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DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a 
instalaci. Více informací o produktu naleznete na webových stránkách: 

docs.whirlpool.eu.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny  

přepravní ochranné díly.

NABÍDKA NASTAVENÍ
1.	 Zapněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT  .
2.	 Podržte tlačítko Nastavení  (Sušení Extra ) po dobu 3 sekund, do-

kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se zobrazí „SEt“.
3.	 Po jedné sekundě se zobrazí první dostupné nastavení (písmeno „h“).
4.	 Stisknutím program Předmytí  / funkce Power Clean®   procházejte 

seznam dostupných nastavení (viz tabulku níže), poté stiskněte SPUSTIT/Po-
zastavit  pro zobrazení a změnu hodnoty aktuálně zvoleného nastavení.

5.	 Stiskněte program Předmytí  / funkce Power Clean®  pro změnu 
hodnoty, poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit  pro uložení nové hodnoty.

6.	 Chcete-li změnit další nastavení, opakujte body 2 a 5.
7.	 Stiskněte ZAPNOUT/VYPNOUT  nebo počkejte 30 sekund pro 

opuštění nabídky.

PÍSMENO NASTAVENÍ HODNOTY 
(Výchozí – tučně)

Úroveň tvrdosti vody
(viz „NASTAVENÍ TVRDOSTI VODY“ a „TABULKA 

TVRDOSTI VODY“)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Množství leštidla
(viz „NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA“) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Časový údaj promítaný na podlahu  
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Zvuk
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Vnitřní osvětlení   
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Tovární nastavení
Stisknutím SPUSTIT/Pozastavit obnovíte 

výchozí tovární nastavení všech hodnot nas-
tavení obsažených v nabídce nastavení. 

-

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
Zásobník soli se nachází ve spodní části myčky (pod spodním košem na levé straně). 
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL nesmí NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ. 
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
•	 Pokud se rozsvítí kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI  na ovládacím panelu, je 

nutné doplnit sůl.
1.	Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 

(proti směru hodinových ručiček). 
2.	Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí až 

po okraj (přibližně 0,5 kg); odtékání určitého množství 
vody je přitom normální.

3.	Následující kroky provádějte pouze při prvním použití: 
Naplňte zásobník soli vodou.

4.	Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškození 
změkčovače vody). 

Pokaždé, jakmile dokončíte doplňování zásobníku soli, spusťte pro-
gram, abyste zabránili korozi.

Nastavení tvrdosti vody
Aby mohl změkčovač vody řádně fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost 
vody podle skutečných hodnot platných pro vodu ve vašem domě. Informaci 
o tvrdosti vody v řadu získáte od místního dodavatele vody. 
Tovární nastavení pro průměrnou tvrdost je „3“. Viz TABULKA TVRDOSTI VODY.
Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“.

Tabulka tvrdosti vody

Stupeň °dH 
Německé stupně

°fH 
Francouzské stupně

°Clark  
Anglické stupně

1 (měkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (střední) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (středně tvrdá) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (velmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Používejte výhradně sůl určenou pro myčky nádobí.
Poté, co do myčky nasypete sůl, zhasne kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI.
Pokud není zásobník na sůl doplněn, může to vést k poškození změkčo-
vače vody a topného tělesa v důsledku nahromadění vodního kamene.
Sůl doporučujeme používat s každým typem prostředku na mytí nádobí. 

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahroma-
dění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 4-6 Eco cyklů. 
Proces regenerace probíhá na začátku cyklu pomocí většího množství čisté vody. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A by měl být doplněn 
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí kontrolka „NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA“ .

1.	Stlačením a zatažením páčky 
na víku zásobník B otevřete.

2.	Opatrně nalijte leštidlo až po 
maximální hodnotu (110ml) 
vyznačenou ryskou v hrdle 
zásobníku – zabraňte jeho 
přelití. Pokud dojde k rozlití, 
setřete tekutinu okamžitě such-
ým hadrem. 

3.	Stiskněte víčko, dokud se s cvaknutím nezavře.
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

AB

OVLÁDACÍ PANEL

1.	 Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování s kontrolkou
2.	 Tlačítko volby programu Eco s kontrolkou
3.	 Tlačítko volby programu Auto Intenzivní s kontrolkou
4.	 Tlačítko volby programu Auto Smíšený s kontrolkou
5.	 Tlačítko volby programu Auto Rychlý s kontrolkou
6.	 Tlačítko volby programu Rychlý s kontrolkou
7.	 Tlačítko volby programu Křišťál s kontrolkou / program Samočištění – 

doba stisknutí 3 s
8.	 Tlačítko volby programu Předmytí s kontrolkou
9.	 Kontrolka prázdného zásobníku soli
10.	 Kontrolka prázdného zásobníku leštidla
11.	 Displej

12.	 Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
13.	 Kontrolka Uzavřený Vodovodní Kohoutek
14.	 Kontrolka ODVÁPNĚNÍ
15.	 Tlačítko volby funkce Power Clean® s kontrolkou
16.	 Tlačítko volby Poloviční Náplň s kontrolkou
17.	 Tlačítko volby Sušení Extra s kontrolkou / Nastavení – stisknout 3 

sekundy
18.	 Tlačítko volby Tichý s kontrolkou
19.	 Tlačítko volby Hygienický Oplach s kontrolkou
20.	 Tlačítko volby Velmi Rychlý s kontrolkou
21.	 Tlačítko volby Odložený Start s kontrolkou
22.	 Tlačítko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou
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DISPLEJ NA PODLAZE STRANĚ
1

3

2 1.	 Zobrazení zpoždění začátku na podlaze – ukazatel času zbývajícího do začátku cyklu, když je nastavena možnost zpoždění.
2.	 Kontrolka prázdného zásobníku soli na spodní straně.
3.	 Zobrazení zbývajícího času na podlaze – ukazatel času zbývajícího do konce cyklu
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1.	 ZKONTROLUJTE PŘIPOJENÍ K VODOVODNÍ SÍTI
Zkontrolujte, zda je myčka připojená k vodovodní síti a zda je vodovodní 
kohoutek otevřený.

2.	 ZAPNĚTE MYČKU
Otevřete dvířka a stiskněte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT.

3.	 VLOŽTE NÁDOBÍ (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).
4.	 PLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
5.	 VYBERTE PROGRAM A PŘIZPŮSOBTE CYKLUS

Nejvhodnější program vyberete v  závislosti na druhu nádobí a  míře 
jeho zašpinění (viz POPIS PROGRAMŮ) stisknutím tlačítka vybraného 
PROGRAMU. Vyberte požadované možnosti (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). 
Ne všechny možnosti jsou kompatibilní se všemi programy.

6.	 SPUSTIT
Mycí cyklus spustíte stiskem tlačítka SPUSTIT/Pozastavit (LED kontrol-
ka svítí) a následným uzavřením dvířek do 4 sekund. Jakmile program 
začne, uslyšíte jedno pípnutí. Pokud dvířka nejsou do 4 sekund uzavře-
na, rozezní se výstražné upozornění. V takovém případě dvířka otevřete, 
stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a znovu je uzavřete při dodržení 
čtyřsekundového časového limitu.

7.	 KONEC MYCÍHO CYKLU
Konec mycího cyklu oznámí zvukové znamení a na displeji se zobrazíe 
END (KONEC). Otevřete dvířka a  vypněte spotřebič stiskem tlačítka 
ZAPNOUT/VYPNOUT.
Před vyklízením nádobí chvíli počkejte, předejdete tak popálení. 
Vykliďte nádobí z košů – začněte spodním.  

ÚPRAVA NASTAVENÍ BĚŽÍCÍHO PROGRAMU
Došlo-li k  výběru nesprávného programu, je možné jej změnit za 
předpokladu, že od jeho spuštění uplynula pouze krátká chvíle. RESET 
spotřebiče: Stiskněte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT a podržte ho po dobu 
delší než 3  sekundy, načež se spotřebič vypne. Na ovládacím panelu 
bude svítit „0:01“. Zavřete dvířka a vyčkejte, dokud neskončí cyklus 
vypouštění (přibližně 1 minuta). Otevřete dvířka a stisknutím tlačítka 
ZAPNOUT/VYPNOUT spotřebič opět zapněte a zvolte nový mycí program 
spolu s požadovanými možnostmi. Mycí cyklus spustíte stiskem tlačítka 
ZAPNOUT/VYPNOUT a uzavřením dvířek do 4 sekund.

PŘIDÁNÍ DALŠÍHO NÁDOBÍ
Bez toho, abyste spotřebič vypínali, otevřete nejprve mírně dvířka, aby voda 
nevystříkla ven (LED kontrolka SPUSTIT/Pozastavit začne blikat) (Pozor!: 
Horká pára!) a  vložte nádobí do myčky. Stiskněte tlačítko SPUSTIT/
Pozastavit a  do 4  sekund uzavřete dvířka. Cyklus se opětovně spustí od 
místa, ve kterém byl přerušen.

NÁHODNÁ PŘERUŠENÍ
Dojde-li v  průběhu mycího cyklu k  otevření dvířek nebo výpadku 
elektrického napájení, cyklus se zastaví. POUZE POKUD STISKNETE tlačítko 
SPUSTIT/Pozastavit a  do 4  sekund zavřete dvířka, cyklus se opětovně 
spustí od místa, ve kterém byl přerušen.

RADY
Před plněním košů odstraňte z nádobí všechny zbytky jídel a vyprázdněte 
sklenice. Nádobí není třeba oplachovat pod tekoucí vodou.
Uspořádejte nádobí vmyčce tak, aby pevně leželo na místě a nepřepadávalo; 
nádoby vkládejte dnem vzhůru a vydutými vypuklými povrchy šikmo, aby voda 
měla přístup ke všem povrchům a zároveň mohla volně odtékat.
Varování: Víka, madla, podnosy a pánve nesmí bránit ostřikovacím ramenům 
myčky v pohybu.
Drobné předměty vkládejte do koše na příbory. Velmi znečištěné nádobí a 
hrnce umisťuje do spodního koše, protože v této části myčky je proud vody 
silnější, a lze tak dosáhnout lepší výkonnosti.
Po naplnění myčky ověřte, že se ostřikovací ramena mohou volně
otáčet.

NEVHODNÉ NÁDOBÍ
•	 Dřevěné nádobí a příbory.
•	 Jemné zdobené sklenice, umělecké, ručně vyrobené a starožitné nádo-

bí. Jejich zdobení není dostatečně odolné.
•	 Části z plastu neodolávající vysokým teplotám.
•	 Měděné a cínové nádobí.
•	 Nádobí zašpiněné popelem, voskem, mazacím tukem či inkoustem.
Barva ozdob na skle a hliníkových/stříbrných kusů nádobí může během 
mytí vyblednout. Některé druhy skla (např. křišťálové předměty) mohou 
po několika mycích cyklech zmatnět.

POŠKOZENÍ SKLA A NÁDOBÍ
•	 Používejte výhradně sklenice a porcelán, u nichž výrobce zaručuje 

možnost mytí v myčce.
•	 Používejte jemný mycí přípravek vhodný na porcelánové nádobí
•	 Vyjměte sklo a příbory z myčky hned po skončení mycího cyklu.

TIPY K ÚSPOŘE ENERGIE
•	 Pokud se myčka nádobí do domácnosti používá v souladu s pokyny vý-

robce, je spotřeba ENERGIE a vody při mytí nádobí v myčce NIŽŠÍ než 
při mytí v ruce.

•	 Pro maximální úspornost myčky nádobí doporučujeme mycí cyklus spus-
tit až ve chvíli, kdy je myčka zcela zaplněná. Naplnění myčky nádobí 
až do plné kapacity uvedené výrobcem přispívá k úspoře energie a vody. 
Informace o správném vkládání nádobí najdete v kapitole PLNĚNÍ KOŠŮ. 
V případě pouze částečného zaplnění doporučujeme použití příslušného 
mycího programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash / Multi Zone) 
a  plnění pouze příslušných košů. Nesprávné nebo nadměrné naplnění 
myčky může vést ke zvýšení spotřeby (vody, energie a  času i  zvýšení 
hlučnosti) a k snížení účinnosti mytí a sušení.

•	 Ruční předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody a energie 
a nedoporučujeme jej.

HYGIENA
Aby se předešlo vzniku usazenin a zápachu v myčce, spusťte nejméně 
jednou měsíčně program s vysokou teplotou. Použijte čajovou lžičku 
mycího prostředku a vsypte ji do prázdné myčky.

ODOLNOST MRAZU
Pokud je spotřebič umístěn v prostředí, kde je vystaven nebezpečí mrazu, 
musí z něj být zcela vypuštěny všechny kapaliny. Zavřete vodovodní 
kohoutek, sejměte přívodní a odtokové hadice a nechte veškerou vodu od-
téct. Aby byl spotřebič chráněn před teplotami až do −20 °C, ujistěte se, že 
změkčovač vody v zásobníku soli je plný rozpuštěné regenerační soli. 
Pokud byl spotřebič skladován v mrazu, musí po dobu nejméně 24 hodin 
před prvním spuštěním zůstat při okolní teplotě min. 5 °C.  

DOPORUČENÍ A TYPY

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

Nastavení dávkování leštidla
Nejste-li plně spokojeni s výsledky sušení, můžete nastavit množství po-
užitého leštidla.
Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“.
Je-li úroveň dávkování leštidla nastavena na „NULA“ (EKO), nebude dávko-
váno žádné leštidlo. Dojde-li leštidlo, kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“ 
se nerozsvítí. 
V závislosti na konkrétním modelu myčky lze nastavit maximálně 6 úrovně. 
•	 Pokud jsou na nádobí patrné modravé odlesky, nastavte nízké hodnoty (0-3).
•	 Jsou-li na nádobí stopy vodního kamene, nastavte vyšší číslo (4-5).

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. 
Dávkujte mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostře-
dek pro předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.

1.	Při dávkování mycího prostředku se řiďte před-
chozími pokyny, abyste odměřili správné množství. 
Uvnitř zásobníku D se nacházejí značky, které po-
mohou při dávkování mycího prostředku. 

2.	Odstraňte zbytky mycího prostředku z okraje 
zásobníku a pak jej zavřete tak, aby bylo slyšet 
cvaknutí.

3.	Tahem zavřete víčko zásobníku mycího prostředku, 
dokud zavírací prvek nezapadne na své místo. 

Zásobník se automaticky otevře v pravou chvíli v závislosti na použitém programu.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

D

C
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TABULKA PROGRAMŮ

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je např. teplota, tlak 
vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace snímačů. Kalibrace snímačů může pro-
gram prodloužit až o 20min.

MOŽNOSTI lze vybírat  / a volby rušit po zvolení programu, a to přímým stiskem odpovídajícího tlačítka (je-li možnost dostupná, rozsvítí se indikace) (viz 
OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové 
znamení. Možnost nebude zvolena. Použití volby může u daného programu vyvolat změnu doby jeho trvání nebo spotřeby vody či energie.

MOŽNOSTI A FUNKCE

POLOVIČNÍ NÁPLŇ – Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze 
využít funkci POLOVIČNÍ NÁPLŇ šetřící elektrickou energii, vodu nebo 
čas, v závislosti na zvoleném programu.  Nezapomeňte snížit množství 

mycího prostředku. 
SUŠENÍ EXTRA – Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a 
prodloužení fáze sušení vedou k zlepšení sušení. Volba možnosti 

„SUŠENÍ EXTRA“ má za následek prodloužení mycího cyklu. 

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o dobu mezi 30 min 
až 24 hodinami.

1.	Zvolte program a případné další možnosti. Odložení spuštění programu 
nastavíte stiskem tlačítka ODLOŽENÝ START (opakovaně). Spuštění 
programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin. Pokud je při nastavování 
dosaženo hodnoty „24 hodin“, stiskněte tlačítko ODLOŽENÝ START ještě 
jednou, abyse funkce ODLOŽENÝ START deaktivovala.

2.	Stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzavřete dvířka.
3.	Po vypršení stanoveného času kontrolka zhasne a program se automaticky spustí.
Po spuštění programu již funkci ODLOŽENÝ START zvolit nelze. 

POWER CLEAN® - Díky přídavným vodním tryskám umožňuje tato 
funkce intenzivnější a účinnější mytí nádobí ve vymezené části 

spodního košea. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců (více 
informací naleznete v části týkající se plnění Power Clean®). 

UZAVŘENÝ VODOVODNÍ KOHOUTEK – výstražná signalizace - 
Kontrolka bliká v případě, že je uzavřen přívod vody nebo voda nepřitéká. 

NaturalDry – Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka 
během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajištěna mi-
mořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Neotevřou se tedy v případě, pokud jste zapnu-
li možnost HYGIENICKÝ OPLACH.
Jako doplňkovou ochranu proti horké páře dodáváme k myčce speciálně 
navrženou ochrannou fólii.
Pro informace jak postupovat při instalaci ochranné fólie nahlédněte 
prosím do INSTALAČNÍ PŘÍRUČKY. Tato funkce se aktivuje v rámci výchozího 
nastavení, nicméně lze ji deaktivovat v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

ODVÁPNĚNÍ – Alarm – Na vnitřních součástech spotřebiče bylo zjištěno 
nahromadění vodního kamene. Zkontrolujte, zda je Nastavení tvrdosti 

vody na správné hodnotě a zda je v zásobníku soli přítomna sůl (další 
podrobnosti viz PRVNÍ POUŽITÍ), poté použijte odvápňovací prostředek 
(doporučuje se značka WPro) s programem Samočištění . Po úspěšném 
odvápnění se ikona přestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny výše uvedené akce, výkon produktu se zhorší.  
Varování «Odvápnění» začne blikat a na displeji se zobrazí alarm «dES». 
Pokud stále neprovedete žádnou akci, spotřebič umožní spuštění pouze 
určitého počtu cyklů (indikováno během zobrazení alarmu «dES») a poté 
bude ZABLOKOVÁN, aby se zabránilo poškození součástí, přičemž je k 
dispozici pouze program Samočištění . Provedením úplného odstranění 
vodního kamene dojde k odblokování produktu. V případě extrémně 
vysokého množství vodního kamene může být nutné odvápnění provést 
dvakrát, aby bylo účinné. 

SNÍMÁNÍ - Ve chvíli, kdy senzor snímá úroveň zašpinění, na 
displeji se zobrazí odpovídající symbol (přibližně 20 min) 
a aktualizuje se délka cyklu. Účelem snímání je zjistit míru 

zašpinění nádobí. Funkce je součástí všech cyklů (kromě Eco) a odpovídajícím 
způsobem upravuje parametry programu. 
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Dostupné funkce *)

Délka 
mycího

programu
(h:min)**)

Spotřeba
vody 

(litry/cyklus)

Spotřeba
energie

(kWh/cyklus)

Úsporný program 50°- je vhodný k mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vy-
hodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intenzivní 65° - Automatický 
program pro silně zašpiněné nádobí. Myčka zjistí úroveň 

zašpinění nádobí a 
odpovídajícím způso-
bem nastaví program. 
Když senzor snímá 
úroveň znečištění 
nádobí, na displeji se 
zobrazí odpovídající 
symbol a aktualizuje 
se délka cyklu.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Smíšený 55° - Automatic-
ký program pro běžně zašpiněné 
nádobí se zaschlými zbytky jídel.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rychlý 50° - Automatický pro-
gram pro běžně a lehce zašpiněné 
nádobí. Běžný každodenní program 
zajišťující optimální účinnost mytí a 
sušení za kratší dobu. 

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Rychlý 45° - program doporučujeme používat na menší 
množství lehce zašpiněného nádobí bez zaschlých zbytků 
jídel. Nezahrnuje fázi sušení.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citli-
vější na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánu-
jete mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný 
mycí prostředek.

-        0:12 4,5 0,10

Samočištění  65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí. 
Spouštějte pouze v případě, že je myčka PRÁZDNÁ a s použití 
speciálního čisticího prostředku určeného k údržbě myčky.

- -        1:15 11,0 1,10

TICHÝ - Ideální program pro noční provoz spotřebiče. Tuto možnost lze 
použít k omezení hlučnosti během fází mytí. Prodlouží dobu trvání cyklu 

v závislosti na výběru základního cyklu. 
HYGIENICKÝ OPLACH - Tuto volbu lze použít pro hygienické vyčištění 
již umytého nádobí. Zvýší teplotu vody posledního oplachu a k 

zvolenému programu přidá funkci antibakteriálního mytí. Ideální k mytí 
čistého nádobí a dětských lahviček. Dvířka myčky musí být po celou délku 
programu zavřená, aby mohlo dojít ke zničení choroboplodných zárodků. 
VAROVÁNÍ: Nádobí a stěny mohou být na konci programu velmi horké. 

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) TICHÝ aktivu-
jete funkci BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK. Funkce BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK zablokuje 
tlačítka ovládacího panelu s výjimkou tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT. BLOKO-
VÁNÍ TLAČÍTEK deaktivujete opětovným dlouhým stisknutím tlačítka.

VELMI RYCHLÝ - Díky funkci VELMI RYCHLÝ můžete v závislosti na 
zvoleném základním programu zkrátit dobu mytí až o 40 %. Spotřeba 

vody a energie je vyšší. 

ČASOVÝ ÚDAJ PROMÍTANÝ NA PODLAHU - - LED světlo nasměrované 
na podlahu ukazuje informaci o čase, který zbývá do ukončení cyklu. 
Světlo se rozsvítí s každým otevřením dveří. Světlo zhasne na konci cyklu. 

Jedná se o vychozí funkci, kterou můžete změnit v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

VNITŘNÍ OSVĚTLENÍ - Jeli tato funkce aktivní, LED ve vnitřním prostoru 
myčky se automaticky rozsvítí/zhasnou, jakmile uživatel otevře/zavře dvířka.
Pokud dvířka zůstanou otevřená po dobu delší než 10 minut, LED uvnitř 
myčky zhasnou (pro jejich opětovné zapnutí je třeba dvířka znovu otevřít 
a zavřít). Tato funkce je aktivována v rámci výchozího nastavení, nicméně 
v „NABÍDCE NASTAVENÍ“ je možné ji deaktivovat. 
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PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU
Pravidelně čistěte sestavu filtru, aby nebyla ucpaná a voda mohla řádně od-
tékat. Používání myčky s ucpanými filtry nebo cizími předměty ve filtračním 
systému či rozstřikovačích může způsobit nesprávný chod spotřebiče, 
ztrátu účinnosti, hlučný chod nebo vyšší spotřebu.
Sestava filtru se skládá ze tří filtrů, které pomáhají zmycí vody odstranit 
zbytky potravin a umožňují její následnou recirkulaci.
Myčka nesmí být používána bez filtrů nebo s nedotaženými filtry.
Nejméně jednou měsíčně nebo po každých 30 cyklech zkontrolujte sestavu 
filtru a v případě potřeby jej důkladně vymyjte pod tekoucí vodou za po-
moci nekovového kartáče podle pokynů níže:

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

NEJVYŠŠÍ KOŠ
Nejvyšší koš“ 
(horní koš) je další 
mycí zóna určená 
k mytí misek, hrnků 
i velkých talířů 
a příborů, které 
normálně umísťujete 
do nižších košů, tím 
získáte více místa 
pro další nádobí.

Oddělené umístění příborů usnadňuje
jejich pozdější úklid a zlepšuje sušení.

Nože a další ostré nástroje musí být 
umístěny ostřím dolů.

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké salátové mísy.
Horní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svis-
lé poloze použít k umístění podšálků a dezert-
ních talířů, nebo v nižší poloze k umístění misek 
a nádob na potraviny.

(příklad naplnění horního koše)

Nastavení výšky horního koše
Výšku horního koše lze nastavit: Při umístění do vyšší 
polohy lze do spodního koše vkládat objemnější kusy, 
v nižší poloze pak lze nejlépe využít sklopných opěrek 
– v horní části se tak vytvoří větší prostor a předejde se 
kolizím s předměty uloženými ve spodním koši.
Horní koš je vybaven zařízením pro nastavení výšky 
horního koše (viz obr.), bez nutnosti používat páky. 
Stačí koš prostě zvednout za strany, dokud nezapadne 
do stabilní horní polohy.
Pro návrat koše zpět do dolní polohy stiskněte páky A 
po stranách koše a zatlačte koš dolů.
Důrazně doporučujeme neměnit polohu koše, je-li plný.
NIKDY nesnižujte ani nezvyšujte polohu koše pouze na jedné straně.

Sklopné opěrky s nastavitelnou polohou
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo vyklo-
pit za účelem lepšího uspořádání nádobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně umí-
stit sklenice na víno, a to tak, že stopku každé z 
nich opřeme do příslušného vybrání.
Podle modelu: 
•	 vyklopení opěrek: je třeba je posunout nahoru 

a otočit jimi nebo je uvolnit z příchytek a 
zatáhnout směrem dolů;

•	 sklopení opěrek: je třeba jimi otočit a posunout 
je dolů, nebo je vytáhnout směrem nahoru a 
připnout do příchytek.

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atd. Velké talíře a po-
klice by měly být umístěny po stranách, aby nedošlo ke kontaktu s ostři-
kovacími rameny. Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze 
použít k umístění talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snadnému 
umístění hrnců a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

POWER CLEAN®
Při funkci „Power Clean®“ se používají speciál-
ní proudy vody v zadní části myčky k inten-
zivnějšímu mytí velmi špinavého nádobí. 
Dolní koš je vybaven zařízením Space Zone, 
speciální výsuvnou opěrkou v zadní části koše, 
kterou lze použít k opření pánví či pekáčů ve 
svislé poloze, kdy zabírají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power 
Clean® a aktivujte funkci POWER CLEAN na 
panelu.
Jak používat funkci „Power Clean®“:
1.	 Upravte prostor (G) pro účinné mytí „Pow-

er Clean®“ sklopením  zadních držáků 
talířů. Tím uvolníte prostor pro hrnce.

2.	 Hrnce a kastroly položte svisle do prosto-
ru „Power Clean®“. Hrnce je třeba naklonit 
směrem k vodním tryskám.

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními otvory 
umožňujícími lepší uspořádání 
příborů.Musí být umístěn v před-
ní části dolního koše.
Nože a další ostré nástroje musí 
být umístěny svisle v koši na 
příbory ostřím směrem dolů 
nebo vodorovně na sklopných 
opěrkách horního koše.

1.	 Otočte válcovým filtrem A proti směru chodu hodinových ručiček a vyj-
měte jej (obr. 1). Při opětovné instalaci filtru je důležité, aby se oba 
trojúhelníky zobrazené na zoomu setkaly.

2.	 Mírným tlakem na postranní klapky vyjměte miskový filtr B (obr. 2).
3.	 Vysuňte nerezový deskový filtr C (obr. 3).
4.	 Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, 

semínka z ovoce), opatrně je odstraňte.
5.	 Prohlédněte prostor pod filtrem a odstraňte případné zbytky jídla. NIK-

DY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (zobrazeno šip-
kou) (obr. 4).

Po vyčištění filtry vraťte na jejich místo a zajistěte je; je to zásadní pro zacho-
vání funkčnosti myčky.
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ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN
Někdy se stane, že se do os-
třikovacích ramen dostane 
zbytek jídla a ucpe některou 
z jeho trysek. Doporučujeme 
proto občasnou kontrolu ra-
men a jejich vyčištění malým 
nekovovým kartáčkem.

Chcete-li odebrat horní os-
třikování, musíte jej odebrat 
včetně rozdělovacího po-
trubí.

Nejvyšší koš má pevnou mycí trubici s tryskami směrovanými nahoru. Pro 
čištění je možné koš vyjmout a nečistoty, které uvízly v tryskách, pinzetou 
odstranit.

Spodní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatažením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se provádí 
zatažením dolů a otočením ve směru ho-
dinových ručiček. 

Horní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatlačením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpět-
ná montáž ostřikovacího ramene se 
provádí zatažením nahoru a otočením 
ve směru hodinových ručiček.

43
C

21

A
A
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných 
problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k 
dispozici po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
 Svítí indikátor 
soli Zásobník soli je téměř prázdný. Doplňte do nádržky sůl (další informace – viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI). V  případě potřeby 

zkontrolujte nastavení tvrdosti vody – viz TABULKA TVRDOSTI VODY.
 Indikátor soli 
bliká Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způsobit poškození 

vnitřních komponent.
Indikátor 
leštidla svítí 
nebo bliká

Zásobník leštidla je prázdný. (Poté, co leštidlo dopl-
níte, může kontrolka zůstat ještě krátkou dobu svítit.) Doplňte do zásobníku leštidlo (více informací viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA).

Indikátor 
odvápnění svítí 
nebo bliká; 
zobrazuje se 
alarm „dES“.

Na vnitřních součástech spotřebiče se hromadí vod-
ní kámen.

Spotřebič ihned odvápněte pomocí programu Samočištění  a běžně dostupného odvápňovacího 
prostředku (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). Doplňte do nádržky sůl. Zkontrolujte nastavení tvrdosti 
vody. Pokud odvápnění spotřebiče neprovedete, přestane fungovat.

Myčka se nespouští 
nebo nereaguje na 
povely.

Spotřebič není správně připojen do zásuvky. Zasuňte zástrčku do zásuvky.

Výpadek proudu.
Z  bezpečnostních důvodů se myčka při obnovení napájení automaticky znovu nespustí. 
Otevřete dvířka myčky, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvířka do 4 sekund znovu 
zavřete.

Dveře myčky nejsou dobře zavřené. Kolíček 
funkce NaturalDry není zatažený. Důkladně zavřete dveře, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.

Otevřením dvířek na více než 4  sekundy dojde 
k přerušení cyklu. Stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzavřete dvířka.

Ovládací panel nereaguje, popřípadě se zobrazu-
je kód F6 E1.

Vypněte spotřebič stisknutím tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování a  po uplynutí cca jedné 
minuty jej znovu zapněte a restartujte program. Pokud problém přetrvává, spotřebič na 1 minutu 
odpojte od napájení a poté jej znovu zapojte.

Myčka nevypouští 
vodu. 
Na displeji se 
zobrazuje: 
F7 E3 nebo F9 E1

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je zkroucená. Zkontrolujte vypouštěcí hadici (viz POKYNY K INSTALACI).

Odpad dřezu je ucpaný. Vyčistěte odtok dřezu.

Myčka je příliš 
hlučná.

Nádobí na sebe naráží. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny.
Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, popřípadě není vhodný pro použití v  myčkách 
nádobí (viz PLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU MYCÍHO PROSTŘEDKU). Restartujte aktuální cyklus vypnutím 
a opětovným zapnutím myčky. Poté zvolte nový program, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit 
a během 4 sekund zavřete dvířka. Nepřidávejte prosím žádný mycí prostředek.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Vyčistěte sestavu filtrů (viz ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ).
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Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o 
výrobku získáte:
•	 Pomocí naskenování QR kódu a návštěvou našeho webu: docs.whirlpool.eu
•	 Návštěvou našeho webu: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě). Při kontaktování naše-

ho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo 
modelu, které můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Nádobí není umyté.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).
Ostřikovací ramena se nemohou volně otáčet – 
brání jim nádobí.

Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ). Zkontrolujte, zda je horní koš ve správné poloze, 
a v případě potřeby jej upravte (zvedněte).

Mycí cyklus je příliš jemný. Vyberte vhodný mycí cyklus (viz TABULKA PROGRAMŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití v myčkách nádobí (viz 
PLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Víčko zásobníku leštidla není dobře uzavřeno. Přesvědčte se, že je víčko na zásobníku leštidla dobře zavřené.
Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Vyčistěte filtr a spotřebič odvápněte (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU).

Zásobník soli je prázdný. Doplňte zásobník na sůl (viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI).

Myčka nenapouští 
vodu. 
Na displeji se zobra-
zuje: H2O a   svítí;  
zní zvukový alarm.

V  potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice vody je zkroucená. Zkontroluje přívodní hadici (viz INSTALACE). Zavřete dvířka a stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Sítko v  přívodní hadici je zanesené; je třeba jej 
vyčistit.

Překontroluje a vyčistěte sítko nacházející se v přívodní hadici vody. Zavřete dvířka a stiskněte 
tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Myčka předčasně 
ukončuje cyklus. 
Na displeji se zobra-
zuje: F8 E3

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko, nebo 
dochází k vypouštění do domácího kanalizačního 
systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypouštěcí hadice umístěn ve správné výšce (viz INSTALACE). Zkon-
trolujte, zda nedochází k  vypouštění do domovní kanalizace, a  v  případě potřeby nainstalujte 
přerušovač sifonu / ventil pro přívod vzduchu.

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití v myčkách nádobí (viz 
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda systém přívodu vody nevykazuje netěsnosti, nebo zda se nevyskytují jiné záva-
dy, které způsobují pronikání vzduchu dovnitř.

Nádobí není dobře 
usušené.

Není přítomen lešticí prostředek, popřípadě je 
dávkováno příliš malé množství.

Ujistěte se, že zásobník na leštidlo je doplněný (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA). Při použití po-
uze multifunkčních tablet nedocílíte tak dobré účinnosti sušení jako při použití tekutého leštidla.

Nádobí bylo vyloženo po automatickém otevření 
dvířek, ale před skutečným ukončením cyklu.

Před zahájením vykládání nádobí se ujistěte, že cyklus skončil (viz DENNÍ POUŽÍVÁNÍ). Pro ještě 
lepší výsledky sušení doporučujeme po skončení cyklu ponechat nádobí v myčce s otevřenými 
dvířky dalších 15 minut.

Nádobí je uloženo příliš na plocho.
Pokud máte v prohlubních šálků, hrnků nebo misek nahromaděnou vodu, zkuste vložit nádobí do 
myčky (to platí zvláště pro horní koš) tak, aby bylo více nakloněné, aby větší množství vody mohlo 
odkapat ještě předtím, než začne sušení.

Zvolený mycí cyklus nezahrnuje fázi sušení.
Podívejte se do TABULKY PROGRAMŮ, abyste zjistili, zda je součástí zvoleného programu i  fáze 
sušení. Cyklus bez fáze sušení nemusí zajistit požadovanou účinnost sušení, proto doporučujeme 
změnit výběr mycího cyklu a zvolit takový, který fázi sušení má.

Nádobí je z plastu s nepřilnavou úpravou. Ulpění pár kapek vody na tomto typu materiálu je normální.
Na nádobí a skle-
nicích jsou modré 
pruhy, nebo mají 
namodralý nádech.

Dávkování leštidla je příliš vysoké. Nastavte dávkování na nižší množství.

Nádobí i sklenice 
mají na sobě vrstvu 
vodního kamene 
nebo bílý film.

Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způsobit poškození 
vnitřních komponent.

Nastavení tvrdosti vody je příliš nízké. Zvyšte hodnoty nastavení (viz TABULKA TVRDOSTI VODY).
Uzávěr zásobníku na sůl není správně zavřený. Překontrolujte a zavřete uzávěr nádržky na sůl.
Zásobník na leštidlo je prázdný, popřípadě dávko-
vání leštidla není dostatečné.

Doplňte do zásobníku leštidlo a překontrolujte nastavení dávkování (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE 
LEŠTIDLA).

Myčka zobrazuje 
kód F8 E5 Ventil je zablokovaný nebo vadný. Je-li to možné, zavřete vodovodní kohoutek. Nevypínejte napájení. Zavolejte do servisu.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ  
WHIRLPOOL. Για να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική 
υποστήριξη, καταχωρήστε τη συσκευή σας στην
ιστοσελίδα: www.whirlpool.eu/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
Ασφάλειας και Εγκατάστασης. Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 

προϊόν σας είναι διαθέσιμες στον ιστότοπο: docs.whirlpool.eu
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα προστατευτικά 

εξαρτήματα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.

ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ON-OFF  .
2.	 Κρατήστε πατημένο το κουμπί Ρυθμίσεις  (Επιπλέον Στέγνωμα ) για 

3 δευτερόλεπτα, μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό σήμα και στην οθόνη να 
εμφανιστεί η ένδειξη „SEt”. 

3.	 Μετά από ένα δευτερόλεπτο θα εμφανιστεί η πρώτη διαθέσιμη ρύθμιση 
(γράμμα „h”). 

4.	 Πατήστε το κουμπιά προγράμματος Πρόπλυση  / επιλογής Power 
Clean®  για κύλιση στη λίστα των διαθέσιμων ρυθμίσεων (δείτε τον 
παρακάτω πίνακα) και, στη συνέχεια, πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση  για να 
προβάλετε και να αλλάξετε την τιμή της τρέχουσας επιλεγμένης ρύθμισης.

5.	 Πατήστε προγράμματος Πρόπλυση  / επιλογής Power Clean®  για 
να αλλάξετε την τιμή και μετά πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση  για να απο-
θηκεύσετε τη νέα τιμή.

6.	 За да промените друга настройка, повторете точки 2 и 5.
7.	 Πατήστε ON-OFF  ή περιμένετε 30 δευτερόλεπτα για να βγείτε από το μενού.

ΓΡΆΜΜΑ ΡΎΘΜΙΣΗ
ΤΙΜΈΣ 

(Προεπιλογή - με 
έντονη γραφή)

Επίπεδο Σκληρότητας Νερού
(βλ. «ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ» 

και «ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ»)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Στάθμη λαμπρυντικού
(βλ. «ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ») 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Χρονος Στο Πατωμα  
(δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Ήχος
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Εσωτερικα Φωτα (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Εργοστασιακές ρυθμίσεις
Πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση για να επαναφέρετε 
στις εργοστασιακές προεπιλογές όλες τις τιμές 

των ρυθμίσεων που περιλαμβάνονται στο 
μενού ρυθμίσεων. 

-

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ στα πιάτα και στα λει-
τουργικά μέρη της συσκευής.
Η δεξαμενή αλατιού βρίσκεται στο κάτω μέρος του πλυντηρίου πιάτων (κάτω 
από την κάτω σχάρα στην αριστερή πλευρά). 
•	 Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ. 
•	 Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
•	 Το αλάτι πρέπει να γεμίσει όταν είναι αναμμένη η ενδεικτική λυχνία 

ΑΝΑΠΛΉΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΎ    στον πίνακα ελέγχου.
1.	Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του δο-

χείου (αριστερόστροφα). 
2.	Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο 

αλατιού μέχρι το άνω χείλος (περίπου 0,5 kg). Δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρρεύσει λίγο νερό.

3.	Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε 
το δοχείο αλατιού με νερό.

4.	Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το άνοιγμα.
Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής). 
Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλάτι, είναι υποχρεωτικό η 
διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την έναρξη του κύκλου πλύ-
σης για να αποφευχθεί η διάβρωση.

Ρυθμιση σκληροτητας νερου
Για να μπορέσει να λειτουργήσει τέλεια ο αποσκληρυντής νερού, είναι ση-
μαντικό η ρύθμιση της σκληρότητας νερού να γίνεται στην πραγματική 
σκληρότητα νερού του σπιτιού σας. Μπορείτε να έχετε αυτήν την πληρο-
φορία από τον τοπικό πάροχο νερού. Η εργοστασιακή ρύθμιση είναι 3. βλ. 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ. 

Πίνακας σκληρότητας νερού

Επίπεδο
°dH 

Γερμανικούς 
βαθμούς

°fH 
Γαλλικούς 
βαθμούς

°Clark  
Αγγλικούς 
βαθμούς

1 (Μελάτα) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (Mεσαία) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (Μέσος όρος) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (Σφιχτά) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (Πολύ σκληρό) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι που προορίζεται ειδικά για πλυντήρια πιάτων.
Μετά την τοποθέτηση του αλατιού στη συσκευή, η ενδεικτική λυχνία ΕΠΑ-
ΝΑΠΛΗΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΥ σβήνει.
Αν το δοχείο αλατιού δεν είναι γεμάτο, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στον αποσκληρυντή και στο στοιχείο θέρμανσης εξαιτίας των αλάτων.
Η χρήση αλατιού συνιστάται με οποιονδήποτε τύπο απορρυπαντικού 
πλυντηρίου πιάτων.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του νερού, 
εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, συμβάλλο-
ντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. 
Αυτό το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο. 
Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο σκληρότη-
τας του νερού - η αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 4-6 κύκλους 
Eco με το επίπεδο σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3.
Η διαδικασία αναζωογόνησης ξεκινάει στο τελικό ξέπλυμα και τελειώνει 
στη φάση στέγνωσης, πριν τελειώσει ο κύκλος. 
•	 Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3 λίτρα νερό,
•	 Διαρκεί έως και 5 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
•	 Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.  

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

1.	 Κουμπί ON/OFF/Επαναφορά με ενδεικτική λυχνία
2.	 Κουμπί προγράμματος Eco με ενδεικτική λυχνία
3.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Εντονο με ενδεικτική λυχνία
4.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Μεικτό με ενδεικτική λυχνία
5.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Γρήγορο με ενδεικτική λυχνία
6.	 Κουμπί προγράμματος Γρήγοροο με ενδεικτική λυχνία
7.	 Κουμπί προγράμματος Κρύσταλλα με ενδεικτική λυχνία/ 

Πρόγραμμα Αυτοκαθαρισμός - 3 δευτ. πίεση
8.	 Κουμπί προγράμματος Πρόπλυση με ενδεικτική λυχνία
9.	 Ενδεικτική λυχνία άδειας δεξαμενής αλατιού
10.	 Ενδεικτική λυχνία άδειου δοχείου λαμπρυντικού
11.	 Οθόνη

12.	 Ένδειξη αριθμού προγράμματος και υπολειπόμενου χρόνου
13.	 Ενδεικτική λυχνία κλειστής παροχής νερού
14.	 Ενδεικτική λυχνία ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΑΛΆΤΩΝ
15.	 Κουμπί επιλογής Power Clean® με ενδεικτική λυχνία
16.	 Κουμπί επιλογής Μισό Φορτίο με ενδεικτική λυχνία
17.	 Κουμπί επιλογής Επιπλέον Στέγνωμα με ενδεικτική λυχνία/ 

Ρυθμίσεις - πίεση 3 δευτ.
18.	 Κουμπί επιλογής Αθόρυβο με ενδεικτική λυχνία
19.	 Κουμπί επιλογής Ξεπλυμα Sani με ενδεικτική λυχνία
20.	 Κουμπί επιλογής ΤΟΥΡΜΠΟ με ενδεικτική λυχνία
21.	 Κουμπί επιλογής Καθυστέρηση με ενδεικτική λυχνία
22.	 Κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση με ενδεικτική λυχνία

ΟΘΟΝΗ ΣΤΟ ΠΑΤΩΜΑ
1

3

2 1.	 Χρόνος καθυστέρησης στο πάτωμα - ένδειξη του χρόνου που απομένει μέχρι την έναρξη του κύκλου,  
όταν έχει οριστεί η επιλογή Καθυστέρηση

2.	 Άδεια δεξαμενή αλατιού - ενδεικτική λυχνία στο πάτωμα
3.	 Υπολειπόμενος χρόνος στο πάτωμα - ένδειξη του χρόνου που απομένει μέχρι το τέλος του κύκλου
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
1.	 ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΝΕΡΟΥ

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή συνδέεται στο δίκτυο ύδρευσης και ότι η 
βάνα παροχής νερού είναι ανοιχτή.

2.	 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΙΑΤΩΝ
Ανοίξτε την πόρτα και πιέστε το κουμπί ON/OFF.

3.	 ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΑ ΚΑΛΑΘΙΑ (βλ. ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).
4.	 ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
5.	 ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟ

Επιλέξτε το καταλληλότερο πρόγραμμα ανάλογα με τον τύπο οικιακών 
σκευών και το επίπεδο στο οποίο είναι λερωμένα (βλ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ) πιέζοντας το κουμπί ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ.
Κάντε τις επιθυμητές επιλογές (βλ.ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ). 
Δεν είναι συμβατές όλες οι επιλογές με όλα τα προγράμματα.

6.	 ΕΝΑΡΞΗ
Ξεκινήστε τον κύκλο πλύσης πιέζοντας το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση 
(το led είναι αναμμένο) και κλείνοντας την πόρτα εντός 4 δευτ. Όταν 
ξεκινήσει το πρόγραμμα θα ακούσετε έναν ήχο beep. Αν η πόρτα 
δεν κλείσει εντός 4 δευτ., θα ηχήσει ο συναγερμός. Σε αυτήν την 
περίπτωση, ανοίξτε την πόρτα, πατήστε το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση και 
κλείστε ξανά την πόρτα εντός 4 δευτ.

7.	 ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΗΣ
Το τέλος του κύκλου πλύσης υποδεικνύεται με ήχο και στην 
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη END (ΤΕΛΟΣ). Ανοίξτε την πόρτα και 
απενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ON/OFF.
Περιμένετε μερικά λεπτά πριν αφαιρέσετε τα σκεύη για να αποφύγετε 
εγκαύματα. Βγάλτε τα καλάθια, ξεκινώντας από το κάτω.

ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Αν έχετε επιλέξει λάθος πρόγραμμα, μπορείτε να το αλλάξετε εφόσον έχει 
μόλις αρχίσει. ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ της συσκευής: κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ON/OFF, για περισσότερο από 3 δευτ., η συσκευή απενεργοποιείται. 
Στο ταμπλό θα εμφανιστεί η ένδειξη “0:01”. Κλείστε την πόρτα και 
περιμένετε μέχρι να τελειώσει ο κύκλος αποστράγγισης (περίπου 1 λεπτό). 
Ανοίξτε την πόρτα και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή χρησιμοποιώντας 
το κουμπί ON/OFF και επιλέξτε τον νέο κύκλο πλύσης και τυχόν 
επιθυμητές επιλογές. Εκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση και κλείνοντας την πόρτα εντός 4 δευτ."

ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΑΤΩΝ
Χωρίς να απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, ανοίξτε πρώτα ελαφρά την 
πόρτα για να αποφύγετε το πιτσίλισμα του νερού (η λυχνία ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση αρχίζει να αναβοσβήνει) (Προσοχή!: Καυτός ατμός!) και 
τοποθετήστε τα πιάτα μέσα στο πλυντήριο πιάτων. Πατήστε το κουμπί 
ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτ., για να ξεκινήσει 
ξανά ο κύκλος από το σημείο στο οποίο διακόπηκε."

ΤΥΧΑΙΕΣ ΔΙΑΚΟΠΕΣ
Αν ανοίξει η πόρτα κατά τη διάρκεια του κύκλου πλύσης ή αν γίνει 
διακοπή ρεύματος, ο κύκλος διακόπτεται. ΜΟΝΟ ΑΝ ΠΑΤΗΣΕΤΕ το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείσετε την πόρτα εντός 4 δευτ., ο κύκλος 
θα ξεκινήσει ξανά από το σημείο από το οποίο διακόπηκε.

ΣΚΕΥΗ
Πριν γεμίσετε τα καλάθια, καθαρίστε όλα τα υπολείμματα τροφών από τα οικιακά 
σκεύη και αδειάστε τα ποτήρια. Δεν είναι απαραίτητο να τα ξεπλύνετε με 
τρεχούμενο νερό.
Τακτοποιήστε τα σκεύη με τρόπο ώστε να διατηρηθούν σταθερά στη θέση τους 
και δεν θα αναποδογυρίσουν, τακτοποιήστε τα δοχεία με το άνοιγμα προς τα 
κάτω και τα κυρτά/κοίλα μέρη τοποθετημένα πλάγια, επιτρέποντας έτσι στο 
νερό να φτάσει σε κάθε επιφάνεια και να ρέει ελεύθερα.
Προειδοποίηση: καπάκια, χειρολαβές, δίσκοι και τηγάνια δεν πρέπει να 
εμποδίζουν την περιστροφή των εκτοξευτήρων.
Τοποθετήστε τα μικρά σκεύη στο καλάθι για μαχαιροπίρουνα. Τα πολύ 
λερωμένα σκεύη και τηγάνια πρέπει να τοποθετούνται στο κάτω καλάθι γιατί 
σε αυτό το τμήμα η εκτόξευση του νερού είναι πιο δυνατή και με μεγαλύτερη 
απόδοση στο πλύσιμο. μετά το γέμισμα της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι οι 
εκτοξευτήρες μπορούν να περιστρέφονται ελεύθερα.

ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Ξύλινα σκεύη και μαχαιροπίρουνα.
•	 Ευαίσθητα ποτήρια με διακοσμητικά, χειροτεχνίες και παλιά σκεύη. Τα 

διακοσμητικά στοιχεία δεν είναι ανθεκτικά.
•	 Τα μέρη από συνθετικό υλικό που δεν αντέχουν σε υψηλές θερμοκρασίες.
•	 Σκεύη από χαλκό ή κασσίτερο.
•	 Σκεύη λερωμένα από στάχτη, κερί, λιπαντικό γράσο ή μελάνι.
Τα χρώματα των διακοσμητικών στο γυαλί και τα τμήμα από αλουμίνιο/ασήμι 
μπορεί να αλλάξουν και να ξεθωριάσουν με τη διαδικασία πλύσης. Ορισμένοι 
τύποι γυαλιού (π.χ. κρυστάλλινα αντικείμενα) μπορεί να θολώσουν μετά από 
μερικούς κύκλους πλύσης.

ΖΗΜΙΑ ΣΤΑ ΓΥΑΛΙΝΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γυάλινα αντικείμενα και πορσελάνη που διασφαλίζεται 

από τον κατασκευαστή ότι είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.
•	 Χρησιμοποιείτε ήπιο απορρυπαντικό κατάλληλο για οικιακά σκεύη
•	 Αφαιρέστε τα γυάλινα αντικείμενα και τα σκεύη από το πλυντήριο πιάτων 

αμέσως μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος πλύσης.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ
Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. Η θήκη λαμπρυντικού A πρέπει 
να γεμίζει όταν στον πίνακα ελέγχου ανάβει η ενδεικτική λυχνία  
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ  .

1.	Ανοίξτε τη θήκη B πιέζοντας 
και τραβώντας προς τα επά-
νω το γλωσσίδι στο καπάκι.

2.	Εισαγάγετε προσεκτικά το λα-
μπρυντικό έως τη μέγιστη εν-
δεικτική εγκοπή (110 ml) του 
χώρου πλήρωσης - αποφύγετε 
τη διαρροή. Αν διαρρεύσει, κα-
θαρίστε αμέσως το υγρό που 
διέρρευσε με ένα στεγνό πανί. 

3.	Πιέστε κάτω το καπάκι έως ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό κλικ κλει-
σίματος.

ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον κάδο.

Ρυθμιση δοσολογιας λαμπρυντικου
Αν δεν είστε πλήρως ικανοποιημένοι από τα αποτελέσματα στεγνώματος, 
μπορείτε να ρυθμίσετε την ποσότητα λαμπρυντικού που χρησιμοποιείται.
Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Αν το επίπεδο λαμπρυντικού έχει ρυθμιστεί στο ΜΗΔΕΝ, δεν θα παρασχε-
θεί καθόλου λαμπρυντικό. Η ενδεικτική λυχνία ΜΙΚΡΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΛΑ-
ΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ δεν θα ανάψει αν εξαντληθεί το λαμπρυντικό. 
Μπορούν να ρυθμιστούν έως και 6 επίπεδα ανάλογα με το μοντέλο πλυ-
ντηρίου πιάτων.
•	 Αν δείτε μπλε γραμμές στα πιάτα, ρυθμίστε χαμηλότερο αριθμό (0-3).
•	 Αν υπάρχουν σταγόνες νερού ή σημάδια αλάτων στα πιάτα, ρυθμίστε σε 

μεγαλύτερο αριθμό (4-5).  

AB

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντικού χρησιμοποιήστε τη 
διάταξη ανοίγματος C. Προσθέστε το απορρυπαντικό μόνο στο 
στεγνό δοχείο D. Τοποθετήστε την ποσότητα απορρυπαντικού για 
πρόπλυση απευθείας μέσα στον κάδο.

1.	Όταν μετράτε το απορρυπαντικό ανατρέξτε στις 
προηγούμενες πληροφορίες για να προσθέσετε την 
κατάλληλη ποσότητα. μέσα στη θήκη D υπάρχουν 
ενδείξεις ως βοήθημα για τη δοσομέτρηση του 
απορρυπαντικού. 

2.	Αφαιρέστε τα υπολείμματα απορρυπαντικού από 
τις άκρες των δοχείων πριν κλείσετε το καπάκι, έως 
ότου ακουστεί το κλικ.

3.	Κλείστε το καπάκι του δοχείου απορρυπαντικού 
τραβώντας το επάνω έως ότου η διάταξη 
κλεισίματος ασφαλίσει στη θέση της. 

Το δοχείο απορρυπαντικού αυτόματα ανοίγει τη σωστή στιγμή σύμφωνα 
με το πρόγραμμα.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.

D

C
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
•	 Όταν το οικιακό πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις 

οδηγίες του κατασκευαστή, η κατανάλωση ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ και νερού 
κατά το πλύσιμο των επιτραπέζιων σκευών σε ένα πλυντήριο 
πιάτων είναι συνήθως μικρότερη από το πλύσιμο στο χέρι.

•	 Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποτελεσματικότητα του πλυντηρίου 
πιάτων, συνιστάται η έναρξη του κύκλου πλύσης όταν το πλυντήριο 
πιάτων είναι εντελώς γεμάτο. Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου 
πιάτων μέχρι την προβλεπόμενη από τον κατασκευαστή χωρητικότητα 
θα συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Πληροφορίες 
σχετικά με τη σωστή φόρτωση των επιτραπέζιων σκευών μπορείτε να 
βρείτε στο κεφάλαιο ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ. Σε περίπτωση μερικής 
φόρτωσης, συνιστάται η χρήση ειδικών επιλογών πλύσης, εφόσον 
υπάρχουν (Half load / Zone Wash / Multizone), για την πλήρωση μόνο 
επιλεγμένων καλαθιών. Η λανθασμένη φόρτωση ή η υπερφόρτωση 
του πλυντηρίου πιάτων μπορεί να αυξήσει τη χρήση πόρων (όπως το 
νερό, την ενέργεια και το χρόνο, καθώς και να αυξήσει τον θόρυβο), 
μειώνοντας την απόδοση καθαρισμού και στεγνώματος.

•	 Το ξέπλυμα στο χέρι των επιτραπέζιων ειδών πριν από την τοποθέτηση 
στο πλυντήριο πιάτων οδηγεί σε αυξημένη κατανάλωση νερού και 
ενέργειας και δεν συνιστάται.

ΥΓΙΕΙΝΗ
Για να αποφύγετε τις οσμές και τις επικαθίσεις που μπορεί να συσσωρεύονται στο 
πλυντήριο πιάτων, ενεργοποιήστε ένα πρόγραμμα υψηλής θερμοκρασίας 
τουλάχιστον μία φορά το μήνα.
Χρησιμοποιήστε ένα κουταλάκι απορρυπαντικού και λειτουργήστε το χωρίς να 
γεμίσετε ώστε να καθαρίσει η συσκευή.

ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΟΝ ΠΑΓΕΤΟ
Εάν η συσκευή έχει τοποθετηθεί σε περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος παγετού, 
το νερό πρέπει να αποστραγγιστεί πλήρως. Κλείστε τη βρύση, αφαιρέστε τους 
σωλήνες εισαγωγής και εξαγωγής και περιμένετε μέχρι να απαντληθεί πλήρως το 
νερό. Βεβαιωθείτε ότι ο αποσκληρυντής νερού είναι γεμάτος με διαλυμένο 
αλάτι αναγέννησης στο δοχείο αλατιού, για να προστατεύσετε τη συσκευή από 
θερμοκρασίες έως -20 °C.
Εάν η συσκευή αποθηκεύτηκε σε συνθήκες παγετού, η συσκευή πρέπει να 
παραμείνει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος ελάχ. 5 °C για τουλάχιστον 24 ώρες 
πριν από τον πρώτο κύκλο λειτουργίας.

Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. 
Σημείωση για τα Εργαστήρια Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@whirlpool.com 
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.
*) Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες οι επιλογές ταυτόχρονα.
**) Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με πολλούς 
παράγοντες όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος φορτίου, η 
ισορροπία του φορτίου, οι πρόσθετες επιλογές και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Η βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια του προγράμματος 
έως και 20 λεπτά.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Π
ρό

γρ
αμ

μα

Περιγραφη προγραμματων
Φ

άσ
η 

στ
εγ

νώ
μα

το
ς

N
at

ur
al

D
ry

Διαθέσιμες 
επιλογές *)

Διάρκεια
προγράμ-

ματος
πλυσίματος

(h:min)**)

Κατανά-
λωση
νερού 
(λίτρα/
κύκλο)

Κατανά-
λωση

ρεύματος
(kWh/
κύκλο)

Eco 50°- Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για 
τον καθαρισμό κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για 
το σκοπό αυτό το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς τη 
συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και νερού και χρησιμο-
ποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθε-
σία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

       4:00 9,5 0,64

Αυτόματο Εντονο 65° - Αυτόματο 
πρόγραμμα για πολύ λερωμένα πιάτα και 
τηγάνια. 

Ανιχνεύει πόσο 
λερωμένα είναι τα 
πιάτα και ρυθμίζει 
το πρόγραμμα 
αναλόγως. Όταν 
ο αισθητήρας 
λειτουργεί, 
εμφανίζεται ένα 
κινούμενο γραφι-
κό στην οθόνη και 
προσαρμόζεται 
η διάρκεια του 
κύκλου πλύσης.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Αυτοματο Μικτο 55° - Αυτόματο πρό-
γραμμα για κανονικά λερωμένα σκεύη με 
υπολείμματα ξεραμένης τροφής.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Αυτοματο Γρηγορο 50° - Αυτόματο 
πρόγραμμα για κανονικά και ελαφρώς 
λερωμένα πιάτα. Καθημερινός κύκλος που 
εξασφαλίζει βέλτιστη απόδοση καθαρι-
σμού και στέγνωσης σε μικρότερο χρονικό 
διάστημα.

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Γρήγορο 45° - Το πρόγραμμα συνιστάται για περιορισμένη 
ποσότητα ελαφρώς λερωμένων πιάτων χωρίς υπολείμματα 
αποξηραμένων τροφών. Δεν περιλαμβάνει φάση στέγνωσης.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Κρύσταλλα 45° - Πρόγραμμα για ευαίσθητα σκεύη, τα οποία 
είναι περισσότερο ευαίσθητα στις υψηλές θερμοκρασίες, όπως 
ποτήρια και φλυτζάνια.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Πρόπλυση - Σκεύη που πρόκειται να πλυθούν αργότερα. Δεν 
χρησιμοποιείται απορρυπαντικό με αυτό το πρόγραμμα. -        0:12 4,5 0,10

Αυτοκαθαρισμός 65° - Πρόγραμμα που πρέπει να χρησιμοποι-
ηθεί για τη συντήρηση του πλυντηρίου πιάτων, που πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο όταν το πλυντήριο πιάτων είναι ΑΔΕΙΟ, 
χρησιμοποιώντας συγκεκριμένα απορρυπαντικά σχεδιασμένα 
για τη συντήρηση του πλυντηρίου πιάτων.

- -        1:15 11,0 1,10
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ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 14 τυπικά σερβίτσια

ΥΨΗΛΟΤΕΡΟ ΚΑΛΑΘΙ
Το "υψηλότερο 
καλάθι" (επάνω 
καλάθι) παρέχει μια 
στοχευμένη ζώνη 
καθαρισμού για 
μπολ, κούπες, ακόμη 
και μεγάλα πιάτα 
και μαχαιροπίρουνα 
που κανονικά θα 
τοποθετούσατε 
στα κάτω καλάθια, 
δημιουργώντας επιπλέον χώρο για τα υπόλοιπα 
πιάτα της ημέρας.
Τα μαχαίρια και άλλα εργαλεία κουζίνας με 
μυτερά άκρα πρέπει να τοποθετούνται με 
την κοφτερή πλευρά προς τα κάτω.
Εάν διαχωρίσετε τα μαχαιροπίρουνα αυτό 
θα σας διευκολύνει να τα μαζέψετε μετά το 
πλύσιμο και θα βελτιώσει την απόδοση στο 
πλύσιμο και το στέγνωμα.

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ
Τοποθετήστε ευαίσθητα και ελαφριά σκεύη: πο-
τήρια, φλυτζάνια, πιατάκια, μικρά μπολ σαλάτας.
Το επάνω καλάθι διαθέτει ανακλινόμενα ράφια 
που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη 
θέση όταν τακτοποιείτε πιατάκια ή σε χαμηλό-
τερη θέση για την τοποθέτηση μπολ και δοχείων 
τροφίμων.

(παράδειγμα γεμίσματος επάνω καλαθιού)

Ρυθμιση υψους του επανω καλαθιου
Μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος του επάνω καλαθιού: επάνω θέση για την 
τοποθέτηση σκευών μεγάλου όγκου στο κάτω καλάθι και χαμηλή θέση 
για την πλήρη αξιοποίηση των ανακλινόμενων ραφιών δημιουργώντας 
περισσότερο χώρο προς τα επάνω  και αποφυγή σύγκρουσης με τα σκεύη 
που  έχουν τοποθετηθεί στο κάτω καλάθι.
Το επάνω καλάθι εξοπλίζεται με ένα Ρυθμιστή ύψους 
επάνω καλαθιού (βλ. εικόνα), χωρίς να πιέσετε τις 
λαβές, σηκώστε τον επάνω απλά κρατώντας τα πλαϊνά 
του καλαθιού, μόλις το καλάθι σταθεροποιηθεί στην 
επάνω θέση. Για να το επαναφέρετε σε κάτω θέση, 
πιέστε τα λεβιεδάκια A στα πλαϊνά του καλαθιού και 
μετακινήστε το καλάθι προς τα κάτω.
Συνιστάται να μην ρυθμίζετε το ύψος του καλαθιού 
όταν αυτό είναι γεμάτο. ΠΟΤΕ μην ανυψώνετε ή 
κατεβάζετε το καλάθι μόνο από τη μία πλευρά.

Αναδιπλουμενα πτερυγια με ρυθμιζομενη θεση
Αυτά τα πλευρικά αναδιπλούμενα περύγια 
μπορούν να διπλωθούν και να ξεδιπλωθούν 
προκειμένου να βελτιώσουν την τακτοποίηση των 
σκευών στο ράφι. Ποτήρια κρασιού μπορούν να 
τοποθετηθούν με ασφάλεια στα αναδιπλούμενα 
πτερύγια εισάγοντας το στέλεχος κάθε ποτηριού 
στις αντίστοιχες υποδοχές.
Ανάλογα με το μοντέλο: 
•	 για να ξεδιπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να τα 

σύρετε επάνω και να τα περιστρέψετε ή να τα 
ελευθερώσετε από τι κλιπ και να τραβήξετε προς 
τα κάτω.

•	 για να διπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να τα 
περιστρέψετε και να τα σύρετε προς τα κάτω ή να 
τα τραβήξτε επάνω και να συνδέσετε τα πτερύγια στα κλιπ. 

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
ΕΠΙΛΟΓΕΣ μπορεί να επιλεγεί/αποεπιλεγεί, αφού επιλέξετε το πρόγραμμα, πατώντας απευθείας το αντίστοιχο κουμπί (εάν είναι διαθέσιμο - η ένδειξη 
ανάβει) (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ). Αν μια επιλογή δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο πρόγραμμα βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, το αντίστοιχο LED 
αναβοσβήνει γρήγορα 3 φορές και ακούγονται ήχοι μπιπ. Η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί. Μια επιλογή μπορεί να αλλάξει τον χρόνο ή την κατανάλωση 
νερού ή ενέργειας για το πρόγραμμα.

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΑΛΆΤΩΝ – Συναγερμός - Εντοπίστηκε συσσώρευση 
αλάτων στα εσωτερικά εξαρτήματα της συσκευής. Ελέγξτε εάν η 
Ρύθμιση Σκληρότητας Νερού είναι στη σωστή τιμή και αν υπάρχει 

αλάτι στο δοχείο αλατιού (βλ. ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ), στη συνέχεια χρησιμοποιήστε 
ένα προϊόν αφαίρεσης αλάτων (συνιστάται η μάρκα WPro) με το 
πρόγραμμα Αυτοκαθαρισμός. Μετά από μια επιτυχημένη αφαίρεση 
αλάτων, το εικονίδιο θα σταματήσει να εμφανίζεται. 
Εάν δεν εκτελεστούν οι παραπάνω ενέργειες, η απόδοση του προϊόντος 
θα υποβαθμιστεί. Η προειδοποίηση Αφαίρεση αλάτων θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει και ο συναγερμός «dES» θα εμφανιστεί στην οθόνη. Εάν 
και πάλι δεν ληφθούν μέτρα, η συσκευή θα επιτρέψει την εκκίνηση μόνο 
ενός συγκεκριμένου αριθμού κύκλων (που υποδεικνύεται κατά την 
ένδειξη συναγερμού «dES») και στη συνέχεια θα ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΤΕΊ για να 
αποφευχθεί η ζημιά των εξαρτημάτων, με διαθέσιμο μόνο το πρόγραμμα 
Αυτοκαθαρισμός. Η πλήρης αφαίρεση αλάτων θα ξεμπλοκάρει το προϊόν. 
Στην περίπτωση εξαιρετικά υψηλών ποσοτήτων αλάτων, η λειτουργία 
αφαίρεσης αλάτων μπορεί να χρειαστεί να πραγματοποιηθεί δύο φορές για 
να είναι αποτελεσματική.    

ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ - Η έναρξη του προγράμματος ενδέχεται να 
καθυστερήσει για ένα χρονικό διάστημα μεταξύ 0:30 και 24 ωρών.

1.	Επιλέξτε το πρόγραμμα και οποιαδήποτε επιλογή θέλετε. Πατήστε το 
κουμπί ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ (επανειλημμένα) για να καθυστερήσετε την έναρξη 
του προγράμματος. Μπορεί να ρυθμιστεί από 0:30 έως 24 ώρες. Μόλις 
φτάσετε στη ρύθμιση των 24 ωρών, πατήστε το ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ άλλη 
φορά για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ.

2.	Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτ. Ο 
χρονοδιακόπτης ξεκινάει την αντίστροφη μέτρηση.

3.	Μόλις περάσει αυτό το χρονικό διάστημα, η ενδεικτική λυχνία σβήνει και 
το πρόγραμμα ξεκινάει αυτόματα.

Η λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν το 
πρόγραμμα έχει ξεκινήσει.

ΠΑΡΟΧΗ ΝΕΡΟΥ ΚΛΕΙΣΤΗ - Συναγερμός - Αναβοσβήνει όταν δεν 
εισέρχεται νερό ή όταν η παροχή νερού είναι κλειστή. 

NaturalDry - Είναι ένα σύστημα στεγνώματος με αέρα που ανοίγει αυτόματα 
την πόρτα κατά τη διάρκεια/μετά τη φάση στεγνώματος για να εξασφαλίζεται 
εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε μέρα. Η πόρτα ανοίγει σε 
θερμοκρασία που είναι ασφαλής για τα έπιπλα της κουζίνας σας, επομένως 
η πόρτα δεν θα ανοίξει όταν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή ΞΈΒΓΑΛΜΑ ΣΕ 
ΥΨΗΛΉ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑ. 
Ως πρόσθετη προστασία από τον ατμό, προστίθεται ειδικά σχεδιασμένο 
φύλλο προστασίας μαζί με το πλυντήριο πιάτων.
Για την τοποθέτηση του φύλλου προστασίας από τον ατμό, ανατρέξτε στον 
ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ. Η λειτουργία αυτή είναι ενεργή ως προεπιλογή, 
αλλά μπορείτε να την απενεργοποιήσετε από το “ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ”.     

ΚΑΛΗΝΎΧΤΑ - Κατάλληλο για νυχτερινή λειτουργία της συσκευής. 
Αυτή η επιλογή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον περιορισμό των 

εκπομπών θορύβου κατά τις φάσεις πλύσης. Θα αυξήσει τον χρόνο του 
κύκλου ανάλογα με την επιλογή του βασικού κύκλου.     

ΞΈΒΓΑΛΜΑ ΣΕ ΥΨΗΛΉ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑ - Η επιλογή αυτή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την απολύμανση πλυμένων πιάτων. Αυξάνει την 

τελική θερμοκρασία ξεπλύματος και προσθέτει την αντιβακτηριδιακή πλύση 
στο επιλεγμένο πρόγραμμα. Ιδανικό για καθαρισμό οικιακών σκευών και 
μπιμπερό. Η πόρτα του πλυντηρίου πιάτων πρέπει να παραμείνει κλειστή σε 
όλη τη διάρκεια του προγράμματος προκειμένου να διασφαλιστεί η μείωση 
των βακτηρίων. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: τα οικιακά σκεύη και τα πιάτα μπορεί να είναι 
εξαιρετικά ζεστά στο τέλος του κύκλου.    

ΑΙΣΘΗΣΗ - Όταν ο αισθητήρας ανιχνεύει το επίπεδο βρωμιάς, 
εμφανίζεται ένα κινούμενο γραφικό στην οθόνη (περίπου 20 
λεπτά) και προσαρμόζεται η διάρκεια του κύκλου πλύσης. Η 

αίσθηση είναι για το επίπεδο βρωμιάς στα πιάτα και υπάρχει για όλους τους 
κύκλους (εκτός από τον Eco) προσαρμόζοντας ανάλογα το πρόγραμμα.

ΜΙΣΌ ΦΟΡΤΊΟ - Εάν δεν υπάρχουν πολλά πιάτα για πλύσιμο, η λειτουργία 
ΜΙΣΌ ΦΟΡΤΊΟ χρησιμοποιείται για εξοικονόμηση νερού, ηλεκτρισμού ή 

χρόνου στο επιλεγμένο πρόγραμμα. 
Θυμηθείτε να μειώσετε την ποσότητα του απορρυπαντικού.    

ΕΠΙΠΛΈΟΝ ΣΤΈΓΝΩΜΑ - Η υψηλότερη θερμοκρασία κατά το τελικό 
ξέπλυμα και η εκτεταμένη φάση στεγνώματος επιτρέπει βελτιωμένο 

στέγνωμα. Η επιλογή ΕΠΙΠΛΈΟΝ ΣΤΈΓΝΩΜΑ παρατείνει τον κύκλο πλυσίματος.     

ΧΡΟΝΟΣ ΣΤΟ ΠΑΤΩΜΑ - Μια λυχνία LED που προβάλλεται στο πάτωμα 
υποδεικνύει τον χρόνο που απομένει για το τέλος του κύκλου. Το φως 
σβήνει κάθε φορά που ανοίγει η πόρτα. Το φως σβήνει στο τέλος ενός 

κύκλου. Αυτή η δυνατότητα είναι ενεργή από προεπιλογή, αλλά είναι δυνατή 
η απενεργοποίησή της στο «ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ».   

POWER CLEAN® - Χάρη στους επιπλέον ισχυρούς εκτοξευτήρες, η 
επιλογή αυτή προσφέρει πιο εντατική και πιο ισχυρή πλύση στη σχετική 

περιοχή στο κάτω καλάθι. Αυτή η επιλογή συνιστάται για να πλύνετε σκεύη 
και κατσαρόλες (Ανατρέξτε στην ενότητα φόρτωσης Power Clean®).

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΦΩΤΑ - Όταν είναι ενεργή αυτή η λειτουργία τα LED στον κάδο 
ανάβουν/σβήνουν αυτόματα μόλις ο χρήστης ανοίξει/κλείσει αντίστοιχα την 
πόρτα. Αν η πόρτα παραμείνει ανοιχτή για περισσότερο από 10 λεπτά, τα LED 
στον κάδο σβήνουν (για να τα ανάψετε πρέπει να κλείσετε και να ανοίξετε 
την πόρτα). Η λειτουργία αυτή είναι ενεργή ως προεπιλογή, αλλά μπορείτε 
να την απενεργοποιήσετε από το «ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ».  

ΤΟΥΡΜΠΟ - Χάρη στην επιλογή ΤΟΥΡΜΠΟ μπορείτε να μειώσετε τον 
χρόνο έως και 40% ανάλογα με το επιλεγμένο πρόγραμμα. Η 

κατανάλωση ενέργειας και νερού αυξάνεται.
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ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο έτσι ώστε να μην μπουκώνουν τα φίλτρα και 
να προκαλείται ανώμαλη ροή των λυμάτων. Η χρήση πλυντηρίου πιάτων με 
φραγμένα φίλτρα ή ξένα αντικείμενα μέσα στο σύστημα φιλτραρίσματος 
ή στους βραχίονες ψεκασμού μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία της 
μονάδας που έχει ως αποτέλεσμα απώλεια απόδοσης, λειτουργία με 
θόρυβο ή υψηλότερη χρήση πόρων. Το φίλτρο αποτελείται από τρία 
τμήματα που αφαιρούν τα υπολείμματα τροφών από το νερό πλύσης και 
στη συνέχεια θέτουν εκ νέου σε κυκλοφορία το νερό.
Το πλυντήριο πιάτων δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς φίλτρα ή με 
το φίλτρο χαλαρό.
Τουλάχιστον μία φορά το μήνα ή μετά από κάθε 30 κύκλους, ελέγξτε το 
φίλτρο και αν είναι απαραίτητο καθαρίστε το προσεκτικά με τρεχούμενο 
νερό, χρησιμοποιώντας μια μη μεταλλική βούρτσα και σύμφωνα με τις 
παρακάτω οδηγίες:
1.	 Περιστρέψτε το κυλινδρικό φίλτρο A αριστερόστροφα και βγάλτε το 

(Εικ. 1). Είναι σημαντικό κατά την επανεγκατάσταση του φίλτρου να 
συναντώνται τα δύο τρίγωνα που εμφανίζονται στο ζουμ.

2.	 Αφαιρέστε το κύπελλο φίλτρο B ασκώντας ελαφριά πίεση στα πλαϊνά 
πτερύγια (Εικ. 2).

3.	 Σύρετε έξω την πλάκα φίλτρο από ανοξείδωτο χάλυβα C (Εικ. 3).
4.	 Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, 

οστά, σπόροι καρπών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.
5.	 Ελέγξτε την παγίδα και αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα τροφών. ΠΟΤΕ 

ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης 
(υποδεικνύεται με ένα βέλος) (Εικ. 4). 

Μετά τον καθαρισμό των φίλτρων, επανατοποθετήστε το φίλτρο και 
στερεώστε το καλά στη θέση του. Αυτό είναι σημαντικό για να διατηρείται 
η αποτελεσματική λειτουργία του πλυντηρίου πιάτων.
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ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ
Για κατσαρόλες, καπάκια, πιάτα, πιατέλες σαλάτας, μαχαιροπίρουνα, κ.τ.λ. Η 
ιδανική θέση για τα μεγάλα πιάτα και τα καπάκια είναι τα πλαϊνά όπου δεν 
θα παρεμβάλλονται με τον εκτοξευτήρα. Το κάτω καλάθι διαθέτει ανακλι-
νόμενα ράφια που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη θέση όταν τα-
κτοποιείτε πιατάκια ή σε οριζόντια θέση (χαμηλότερη) για την εύκολη τοπο-
θέτηση τηγανιών και σαλατιέρων.

(παράδειγμα γεμίσματος του κάτω καλαθιού)

Καλαθι για μαχαιροπιρουνα
Το ρυθμιζόμενο καλάθι εξοπλίζεται με γρίλιες επάνω για να τακτοποιούνται 
καλύτερα τα μαχαιροπίρουνα. Το καλάθι για μαχαιροπίρουνα πρέπει να 
τοποθετείται μόνο στη μπροστινή 
πλευρά του κάτω καλαθιού.
Τα μαχαίρια και άλλα εργαλεία 
κουζίνας με μυτερά άκρα 
πρέπει να τοποθετούνται στο 
καλάθι για μαχαιροπίρουνα με 
το μυτερό άκρο προς τα κάτω 
ή πρέπει να τοποθετούνται 
οριζόντια στα αναδιπλούμενα 
ράφια του επάνω καλαθιού.  

POWER CLEAN® (ΔΥΝΑΜΙΚΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ)
Το πρόγραμμα POWER CLEAN® χρησιμο-
ποιεί τους ειδικούς ψεκαστήρες νερού στο 
πίσω μέρος του εσωτερικού της συσκευής 
για εντατική πλύση των πολύ λερωμένων 
σκευών. Το κάτω καλάθι διαθέτει ένα 
χώρο, ένα ειδικό Συρόμενο στήριγμα στην 
πίσω πλευρά του καλαθιού που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να στηρίξει 
τηγάνια αναποδογυρισμένα, ώστε να καταλαμβάνουν μικρότερο χώρο. 
Τοποθετήστε τα σκεύη/κατσαρόλες γυρισμένα προς την περιοχή POWER 
CLEAN® και ενεργοποιήστε το πρόγραμμα POWER CLEAN® στον πίνακα.
Πώς χρησιμοποιείται το POWER CLEAN®:
1.	 Ρυθμίστε την περιοχή POWER CLEAN® 

(G) διπλώνοντας τα πίσω στηρίγματα πι-
άτων για να τοποθετήσετε κατσαρόλες.

2.	 Τοποθετήστε τα σκεύη και τις κατσαρό-
λες σε κάθετη θέση στην περιοχή Δυ-
ναμικός Καθαρισμός® . Τα σκεύη πρέπει 
να έχουν κλίση προς τους ειδικούς 
ψεκαστήρες νερού.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ
Σε ορισμένες περιπτώσεις 
τα υπολείμματα τροφών 
μπορεί να ξεραθούν και 
να σχηματίσουν κρούστα 
πάνω στους εκτοξευτήρες 
και να μπλοκάρουν τις 
οπές ψεκασμού του νερού. 
Συνιστάται να ελέγχετε 
τους εκτοξευτήρες κατά 
διαστήματα και να τους 
καθαρίζετε με μια μη 
μεταλλική βούρτσα.
Για να αφαιρέσετε τον επάνω 
εκτοξευτήρα πρέπει να τον 
αφαιρέσετε μαζί με την 
πολλαπλή.

Το ψηλότερο καλάθι έχει ένα σταθερό σωλήνα πλύσης με όλα τα ακροφύσια 
πλύσης στραμμένα προς τα πάνω. Για να το καθαρίσετε, μπορείτε να σύρετε το 
καλάθι προς τα έξω και με ένα τσιμπιδάκι να αφαιρέσετε αντικείμενα που μπορεί 
να έχουν κολλήσει στα ακροφύσια.

Ο κάτω εκτοξευτήρας μπορεί να 
αφαιρεθεί τραβώντας προς τα πάνω και 
περιστρέφοντας 
αριστερόστροφα. Η επανατοποθέτηση 
του εκτοξευτήρας γίνεται τραβώντας 
προς τα κάτω και περιστρέφοντας 
δεξιόστροφα 

Ο επάνω εκτοξευτήρας μπορεί να 
αφαιρεθεί πιέζοντας προς τα πάνω και 
στη συνέχεια περιστρέφοντας 
αριστερόστροφα. Η επανατοποθέτηση 
του εκτοξευτήρα γίνεται τραβώντας 
προς τα πάνω και περιστρέφοντας 
δεξιόστροφα.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. 
Για άλλα σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της 
οποίας μπορείτε να τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις 
ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ
         Η ένδειξη αλατιού 
         είναι αναμμένη Το δοχείο αλατιού είναι περίπου κενό. Γεμίστε το δοχείο με αλάτι (για περισσότερες πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ). Ελέγξτε 

τη ρύθμιση σκληρότητας του νερού εάν είναι απαραίτητο - βλ. ΠΊΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΎ.

         Η ένδειξη αλατιού 
          αναβοσβήνει Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της συσκευής χωρίς αλάτι 

μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της εξαρτήματα.

         Η ένδειξη 
         λαμπρυντικού 
        αναβοσβήνει

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι κενό. (Αφού 
ξαναγεμίσετε, η ένδειξη έκπλυσης μπορεί να 
παραμείνει αναμμένη για σύντομο χρονικό 
διάστημα).

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό (για περισσότερες πληροφορίες, βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

            Η ένδειξη 
          απασβέστωσης 
αναβοσβήνει, 
εμφανίζεται ο 
συναγερμός "dES".

Ασβέστιο συσσωρεύεται στα εσωτερικά εξαρτήματα 
της συσκευής.

Αφαιρέστε τα αλάτι της συσκευής αμέσως χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα Αυτοκαθαρισμός 
και ένα προϊόν απασβέστωσης που διατίθεται στο εμπόριο (βλ. ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ). 
Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι. Ελέγξτε τη ρύθμιση σκληρότητας νερού. Εάν σε μια 
συσκευή δεν γίνει απασβέστωση, θα σταματήσει να λειτουργεί.

Το πλυντήριο πιάτων 
δεν ξεκινάει ή δεν 
ανταποκρίνεται στις 
εντολές.

Η σύνδεση της συσκευής δεν έγινε σωστά. Συνδέστε το φις στην πρίζα.

Διακοπή ρεύματος. Για λόγους ασφαλείας, το πλυντήριο πιάτων δεν θα ξεκινήσει αυτόματα όταν επανέλθει το 
ρεύμα. Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι κλειστή.  
Ο πείρος NaturalDry δεν είναι τραβηγμένος μέσα. Πιέστε δυνατά την πόρτα έως ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό “κλικ”.

Ο κύκλος διακόπτεται όταν η πόρτα ανοίγει για 
περισσότερο από 4 δευτερόλεπτα. Πατήστε το ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων.

Ο πίνακας ελέγχου δεν αποκρίνεται ή εμφανίζεται 
η ένδειξη F6 E1.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ON/OFF/Επαναφορά, ενεργοποιήστε την εκ 
νέου μετά από περίπου ένα λεπτό και επανεκκινήστε το πρόγραμμα. Αν το πρόβλημα παραμένει, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα για 1 λεπτό και μετά συνδέστε την ξανά.

Το πλυντήριο πιάτων 
δεν αποστραγγίζει.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται:
F7 E3 ή  F9 E1.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ και 
ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Λυγισμένος σωλήνας απάντλησης. Ελέγξτε τον σωλήνα αποστράγγισης (βλ. ΟΔΗΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ).

Ο σωλήνας αποστράγγισης του νεροχύτη είναι 
μπλοκαρισμένος. Καθαρίστε το σωλήνα αποστράγγισης του νεροχύτη.

Το πλυντήριο πιάτων  
κάνει υπερβολικό 
θόρυβο.

Τα πιάτα χτυπάνε μεταξύ τους. Τοποθετήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού.

Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο 
πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ). Επαναφέρετε τον τρέχοντα κύκλο 
απενεργοποιώντας το πλυντήριο πιάτων, στη συνέχεια ενεργοποιήστε το ξανά, επιλέξτε ένα 
νέο πρόγραμμα, πατήστε ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων. Μην 
συμπληρώνετε άλλο απορρυπαντικό.

Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα τροφών 
ή άλατα. Καθαρίστε το φίλτρο (βλ. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ).

Τα πιάτα δεν είναι 
καθαρά.

Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Οι εκτοξευτήρες δεν περιστρέφονται ελεύθερα, 
εμποδίζονται από τα πιάτα.

Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ). Βεβαιωθείτε ότι το 
επάνω καλάθι είναι στη σωστή θέση και ρυθμίστε (σηκώστε) εάν χρειάζεται.

Ο κύκλος πλύσης είναι πολύ ήπιος. Επιλέξτε τον κατάλληλο κύκλο πλύσης (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού. Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο πιάτων 
(βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού δεν έχει 
κλείσει καλά. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού είναι κλεισμένο.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα τροφών 
ή άλατα. Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ).

Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε το δοχείο αλατιού (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ).

Το πλυντήριο δεν 
φορτώνει νερό.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται: H2O και 

 είναι αναμμένο, 
ακούγεται ο ηχητικός 
συναγερμός.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση είναι 
κλειστή. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού είναι 
τσακισμένος.

Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Ανοίξτε την πόρτα του πλυντηρίου 
πιάτων, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων.

Η σήτα του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένη, πρέπει να το καθαρίσετε.

Ελέγξτε και καθαρίστε τη σήτα στον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου νερού. Ανοίξτε την πόρτα 
του πλυντηρίου πιάτων, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 
δευτερολέπτων.

Το πλυντήριο πιάτων 
ολοκληρώνει τον 
κύκλο πρόωρα.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται: F8 E3

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ και 
ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή δημιουργείται 
σιφώνι στο σύστημα αποχέτευσης.

Ελέγξτε αν το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι τοποθετημένο σε σωστό ύψος 
(βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφόνι στο οικιακό σύστημα αποχέτευσης, εάν 
χρειάζεται, εγκαταστήστε διακόπτη σιφονιού/βαλβίδα εισαγωγής αέρα.

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού. Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο πιάτων 
(βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Αέρας στην παροχή νερού. Ελέγξτε την παροχή νερού για διαρροές ή άλλα προβλήματα που επιτρέπουν την είσοδο του αέρα.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Τα πιάτα δεν 
στεγνώνουν καλά.

Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση είναι πολύ 
χαμηλή.

Βεβαιωθείτε ότι η θήκη λαμπρυντικού είναι γεμάτη (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ). 
Μόνο οι ταμπλέτες πολλαπλών λειτουργιών δεν προσφέρουν τόσο καλά αποτελέσματα 
στεγνώματος όσο η πραγματική χρήση υγρού λαμπρυντικού.

Τα πιάτα έχουν αφαιρεθεί μετά το αυτόματο 
άνοιγμα της πόρτας αλλά πριν από το τέλος του 
πραγματικού κύκλου.

Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος έχει τελειώσει πριν ξεκινήσετε να αδειάζετε τα πιάτα (βλ. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ 
ΧΡΗΣΗ). Για ακόμα καλύτερα αποτελέσματα στεγνώματος, συνιστάται να αφήνετε τα πιάτα μέσα 
στο πλυντήριο πιάτων με την πόρτα ανοιχτή για επιπλέον 15 λεπτά μετά το τέλος του κύκλου.

Τα πιάτα παραμένουν πολύ επίπεδα.
Εάν παρατηρήσετε λακκούβες νερού μέσα σε κοιλότητες φλιτζανιών, κούπες ή μπολ, δοκιμάστε 
να τοποθετήσετε τα πιάτα (ειδικά στο πάνω ράφι) με μεγαλύτερη κλίση ώστε να στάξουν 
μεγαλύτερες ποσότητες νερού πριν ξεκινήσει το στέγνωμα.

Ο επιλεγμένος κύκλος δεν έχει φάση 
στεγνώματος.

Ελέγξτε στον ΠΊΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ αν το συγκεκριμένο πρόγραμμα περιλαμβάνει φάση 
στεγνώματος. Ο κύκλος χωρίς τη φάση στεγνώματος μπορεί να μην προσφέρει την επιθυμητή 
απόδοση στεγνώματος, επομένως συνιστάται να αλλάξετε την επιλογή κύκλου σε αυτόν που 
περιλαμβάνει τη φάση στεγνώματος.

Τα σκεύη είναι αντικολλητικά ή πλαστικά. Κάποιες σταγόνες νερού που παραμένουν σε αυτό το είδος υλικού είναι φυσιολογικές.

Τα πιάτα και τα 
ποτήρια έχουν μπλε 
ραβδώσεις 
ή γαλαζωπές 
αποχρώσεις.

Η δοσολογία λαμπρυντικού είναι υπερβολική. Προσαρμόστε τη δοσολογία σε χαμηλότερη ρύθμιση.

Τα πιάτα και τα 
ποτήρια καλύπτονται 
από άλατα ή μια 
υπόλευκη μεμβράνη.

Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της συσκευής χωρίς αλάτι 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της εξαρτήματα.

Ρύθμιση σκληρότητας νερού είναι πολύ χαμηλή. Αυξήστε τις ρυθμίσεις (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου αλατιού δεν είναι καλά 
κλεισμένο. Ελέγξτε και κλείστε το καπάκι του δοχείου αλατιού.

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι άδειο ή η δόση του 
λαμπρυντικού είναι ανεπαρκής.

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό και ελέγξτε τη ρύθμιση δοσολογίας (για περισσότερες 
πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

Το πλυντήριο πιάτων 
εμφανίζει την ένδειξη 
F8 E5

Η βαλβίδα είναι μπλοκαρισμένη ή ελαττωματική. Κλείστε την παροχή νερού, εάν είναι δυνατό. Μην αποσυνδέετε την τροφοδοσία. Καλέστε το 
σέρβις.

IEC 436

:

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες 
πληροφορίες προϊόντος:
•	 Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR και επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs‌.whirlpool.‌eu
•	 Επισκεφθείτε τον ιστότοπο parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό 

στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς 
που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που  αναγράφεται στην 
ετικέτα ενέργειας. Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για προσπέλαση στην πύλη του μητρώου στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo,  
registre su aparato en: www.whirlpool.eu/register

PRIMER USO

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones  
de seguridad e instalación. Más información sobre su producto  

disponible en el sitio web: docs.whirlpool.eu

Después de la instalación, recuerde retirar todas las piezas de  
protección para el transporte del lavavajillas.

AJUSTES MENÚ
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR  .
2.	 Mantenga pulsado el botón de Ajustes  (Secado Extra ) durante 3 

segundos, hasta que oiga una señal acústica y la pantalla muestre “SEt”.
3.	 Después de un segundo se mostrará el primer ajuste disponible (letra „h”).
4.	 Pulse programa Prelavado  / opción Power Clean®  para des-

plazarse por la lista de ajustes disponibles (véase la tabla siguiente) y, 
a continuación, pulse INICIO/Pausa  para ver y cambiar el valor del 
ajuste actualmente seleccionado.

5.	 Pulse programa Prelavado  / opción Power Clean®  para cambiar el 
valor y, a continuación, pulse INICIO/Pausa   para guardar el nuevo valor.

6.	 Para cambiar otro ajuste, repita los puntos 2 y 5.
7.	 Pulse ENCENDER-APAGAR  o espere 30 segundos para salir del menú.

LETRA AJUSTE VALORES 
(Por defecto - en negrita)

Nivel de dureza del agua
(consulte “AJUSTE DE LA DUREZA DEL AGUA” 

y “TABLA DE DUREZA DEL AGUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivel del abrillantador
(consulte “AJUSTE DE LA DOSIS DE ABRILLANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Tiempo en el suelo  
(consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)

“1” = Encendido, “0” = Apagado
1 | 0

Sonido
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Luces internaso (consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Ajustes de fábrica
Pulse INICIO/Pausa para restablecer los valores 

de fábrica de todos los ajustes incluidos en el 
menú de configuración.

-

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
El depósito de sal se encuentra en la parte inferior del lavavajillas (bajo la 
rejilla inferior del lado izquierdo). 
•	 Es obligatorio que el depósito de sal no esté nunca vacío.
•	 Es importante ajustar la dureza del agua.
•	 La sal debe llenarse cuando el indicador luminoso de RECARGA DE SAL  

 del panel de control esté encendido.
1.	Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 

depósito (en sentido antihorario). 
2.	Coloque el embudo(consulte figura) y llene el depósito 

de sal hasta el borde (aproximadamente 0,5 kg); puede de-
rramarse un poco de agua.

3.	Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito 
de sal con agua.

4.	Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua). 

Ejecute un programa cada vez que termine de rellenar el depósito de 
sal para evitar la corrosión.

Ajuste de la dureza del agua
Para que el ablandador del agua funcione a la perfección, es esencial que 
la configuración de la dureza del agua se base en la dureza real del agua de 
su casa. Su suministrador de agua local le puede proporcionar esta infor-
mación. El ajuste de fábrica es “3”. Consulte „TABLA DE DUREZA DEL AGUA”. 

Tabla de dureza del agua
Nivel °dH Niveles 

Alemanes
°fH Niveles 
Franceses

°Clark Niveles 
Ingleses

1 (blanda) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (media) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (normal) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (muy dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Para cambiarlo, siga las instrucciones del apartado „AJUSTES MENÚ”.
Utilice solamente sal fabricada específicamente para lavavajillas.
Cuando haya echado la sal dentro del depósito, el indicador luminoso de 
RECARGA DE SAL se apagará. Si el depósito de sal no se llena, el ablan-
dador del agua y la resistencia pueden sufrir daños como resultado de 
la acumulación de incrustaciones de cal. Se recomienda utilizar sal con 
cualquier tipo de detergente para lavavajillas.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. Este sistema se regenera con 
sal, por lo que es necesario rellenar el depósito de sal cuando está va-
cío. La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de du-
reza del agua. La regeneración se produce una vez cada 4-6 ciclos Eco con 
la dureza del agua ajustada en el nivel 3. El proceso de regeneración se 
produce al principio del ciclo con agua fresca adicional.
•	 Una regeneración consume: ~3 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El dispensador de abrillanta-
dor A se debe rellenar cuando el indicador luminoso ABRILLANTADOR  del 
panel de control se encienda.

1.	Abra el dispensador B pulsan-
do y subiendo la lengüeta de 
la cubierta.

2.	Introduzca el abrillantador 
con cuidado como máximo 
hasta la última marca (110 
ml) de referencia del depósi-
to, evitando que se derrame.  

Si se derrama, limpie el derrame inmediatamente con un paño seco. 
3.	Pulse la cubierta hacia abajo hasta que oiga un «clic» para cerrarla.
NUNCA eche el abrillantador directamente en la cuba. 

AB

PANEL DE CONTROL

1.	 Botón de ENCENDER-APAGAR/Restablecer con indicador luminoso
2.	 Botón de programa ECO con indicador luminoso
3.	 Botón de programa Auto Intensivo con indicador luminoso
4.	 Botón de programa Auto Mezclado con indicador luminoso
5.	 Botón de programa Auto Rápido con indicador luminoso 
6.	 Botón de programa Rápido con indicador luminoso
7.	 Botón de programa Cristal con indicador luminoso / programa de 

Autolimpieza - pulsar 3 seg.
8.	 Botón de programa Prelavado con indicador luminoso
9.	 Indicador luminoso de depósito de sal vacío
10.	 Indicador luminoso de depósito de abrillantador vacío
11.	 Pantalla

12.	 Número de programa e indicador de tiempo restante
13.	 Indicador luminoso de Grifo Cerrado
14.	 Indicador luminoso DESCALCIFICACIÓN
15.	 Botón de opción Power Clean® con indicador luminoso
16.	 Botón de opción de Media Carga con indicador luminoso
17.	 Botón de opción Secado Extra con indicador luminoso / Ajustes - 

pulsar 3 seg.
18.	 Botón de opción Silencioso con indicador luminoso
19.	 Botón de opción Sani Abrillantado con indicador luminoso
20.	 Botón de opción Turbo con indicador luminoso
21.	 Botón de opción Aplazamiento con indicador luminoso
22.	 Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

VISUALIZACIÓN EN EL SUELO
1

3

2 1.	 Tiempo de retardo en el suelo - indicador del tiempo que falta para el inicio del ciclo, cuando la opción de retardo está configurada
2.	 Depósito de sal vacío - Indicador luminoso de depósito de sal vacío en el suelo
3.	 Tiempo restante en el suelo - indicador del tiempo que queda para el final del ciclo
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1.	 COMPROBACIÓN DE LA CONEXIÓN DE AGUA
Compruebe que el lavavajillas esté conectado al suministro de agua y 
que el grifo esté abierto.

2.	 ENCENDIDO DEL LAVAVAJILLAS
Abra la puerta y pulse el botón ENCENDER/APAGAR.

3.	 CARGA DE LAS BANDEJAS (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).
4.	 LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE
5.	 ESCOGER EL PROGRAMA Y PERSONALIZAR EL CICLO

Seleccione el programa más apropiado según el tipo de vajilla y el nivel 
de suciedad (consulte DESCRIPCIÓN DE PROGRAMAS) pulsando el botón 
del PROGRAMA seleccionado.
Seleccione las opciones deseadas (consulte OPCIONES Y FUNCIONES). No 
todas las opciones son compatibles con todos los programas.

6.	 INICIO
Inicie el ciclo de lavado pulsando el botón INICIO/Pausa y cerrando la 
puerta en un plazo de 4 seg. Cuando el programa se inicia se oye una 
señal acústica. Si la puerta no se ha cerrado en un plazo de 4 seg, suena 
la alarma. En este caso, abra la puerta, pulse el botón INICIO/Pausa y 
vuelva a cerrar la puerta en un plazo de 4 segundos.

7.	 FINALIZACIÓN DEL CICLO DE LAVADO
El final del ciclo lavado se indica mediante un sonido y l apantalla mues-
tra la palabra END [FIN]. Abra la puerta y apague el aparato pulsando 
el botón ENCENDER/APAGAR.
Espere unos minutos antes de retirar la vajilla, para evitar quemaduras. 
Descargue las bandejas, empezando por la inferior.  

MODIFICACIÓN DE UN PROGRAMA EN CURSO
Si se ha equivocado al seleccionar el programa, se puede cambiar, siempre 
que acabe de empezar. REINICIAR la máquina: mantenga pulsado el botón 
ENCENDER/APAGAR durante más de 3 segundos, la máquina se apagará. 
El tablero mostrará “0:01”. Cierre la puerta y espere a que termine el ciclo 
de desagüe (1 minuto aproximadamente). Abra la puerta, vuelva a encender 
la lavadora utilizando el botón de ENCENDER/APAGAR y seleccione 
el nuevo ciclo de lavado y las opciones. Inicie el ciclo pulsando el botón 
INICIO/Pausa y cerrando la puerta en 4 segundos.

AÑADIR VAJILLA EXTRA
Sin apagar la máquina, abra primero ligeramente la puerta para evitar que 
el agua salpique (el LED de INICIO/Pausa) comienza a parpadear) (Precau-
ción: ¡vapor caliente!) y coloque la vajilla dentro del lavavajillas. Pulse el 
botón INICIO/Pausa y cierre la puerta en un plazo de 4 seg; el ciclo se rea-
nudará desde el punto en el cual se interrumpió.

INTERRUPCIONES ACCIDENTALES
Si se abre la puerta durante el ciclo de lavado, o si hay un corte de corriente, 
el ciclo se detiene. SOLO SI PRESIONA el botón INICIO/Pausa y cierra la 
puerta en un plazo de 4 seg, el ciclo se reanudará desde el punto en el cual 
se interrumpió.

CONSEJOS
Antes de cargar los cestos, elimine todos los residuos de comida de la vajilla 
y vacíe los vasos. No es necesario aclarar previamente con agua corriente.
Coloque la vajilla de tal modo que quede bien sujeta y no se vuelque; y 
coloque los recipientes con las bocas hacia abajo y las partes cóncavas/ 
convexas en posición oblicua, permitiendo que el agua llegue a todas las 
superficies y fluya libremente.
Advertencia: tapas, mangos, bandejas y sartenes no deben impedir que los 
brazos aspersores giren.
Coloque cualquier objeto pequeño en el canastillo para cuchillería. La vajilla 
y los utensilios muy sucios se deberían colocar en la bandeja inferior porque 
en este sector los aspersores de agua son más resistentes y permiten un 
rendimiento de lavado superior. Una vez cargado el aparato, asegúrese de 
que los brazos aspersores puedan girar libremente.
VAJILLA INADECUADA
•	 Vajilla y cubiertos de madera.
•	 Cristalería con adornos delicados, artesanía y vajilla antigua. Los adornos 

no son resistentes.
•	 Partes de material sintético que no resistan altas temperaturas.
•	 Vajilla de cobre y latón.
•	 Vajilla sucia de ceniza, cera, grasa lubricante o tinta.
Los colores de los adornos del cristal y las piezas de aluminio/plata pueden 
cambiar y descolorarse durante el proceso de lavado. Algunos tipos de vid-
rios (p. ej. los objetos de cristal) también pueden volverse opacos después 
de varios ciclos de lavado.
DAÑOS A LA CRISTALERÍA Y A LA VAJILLA
•	 Utilice solo cristalería y porcelana garantizadas por el fabricante como 

aptas para lavavajillas.
•	 Utilice un detergente delicado adecuado para la vajilla.
•	 Saque la cristalería y la cubertería del lavavajillas inmediatamente 

después de la finalización del ciclo de lavado.

CONSEJOS SOBRE AHORRO ENERGÉTICO
•	 Si el lavavajillas doméstico se utiliza siguiendo las instrucciones del fabri-

cante, lavar platos en el lavavajillas suele consumir MENOS ENERGÍA 
y agua que el lavado a mano.

•	 Para maximizar la eficiencia del lavavajillas, se recomienda iniciar el cic-
lo de lavado cuando el lavavajillas esté totalmente cargado. Cargar 
el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada por el fabricante 
contribuirá a ahorrar energía y agua. Puede encontrar información so-
bre la carga correcta de la vajilla en el capítulo CARGA DE LAS CESTAS. 
En caso de carga parcial, se recomienda utilizar las opciones de lavado 
específicas si están disponibles (Media Carga/ Zone Wash/ Multizonas), 
llenando solo las cestas seleccionadas. La carga incorrecta o excesiva del 
lavavajillas puede aumentar el consumo de recursos (como el agua, la 
energía y el tiempo, así como el nivel de ruido), reduciendo el rendimien-
to de lavado y de secado.

•	 El preaclarado manual de la vajilla conlleva un mayor consumo de agua y 
energía y no está recomendado.

HIGIENE
Para evitar malos olores y sedimentos que se pueden acumular en el 
lavavajillas, ejecute un programa a alta temperatura al menos una vez 
al mes. Utilice una cucharadita de café de detergente y ejecútelo sin carga 
para limpiar el aparato.
RESISTENCIA A LAS HELADAS
Si se va a colocar el electrodoméstico en un lugar con riesgo de heladas, debe 
desaguarse completamente. Cierre la llave del agua, retire los tubos de en-
trada y de salida y deje que desagüe completamente. Asegúrese de que el 
descalcificador esté lleno de sal regeneradora disuelta en el depósito 
de sal para proteger el electrodoméstico de temperaturas de hasta -20 °C.
Si el aparato se ha almacenado en condiciones de heladas, debe perman-
ecer a una temperatura ambiente de mín. 5°C durante al menos 24 horas 
antes de la primera puesta en marcha.

SUGERENCIAS Y CONSEJOS

USO DIARIO

Ajuste de la dosis de abrillantador
Si los resultados del secado no le satisfacen totalmente, puede ajustar la 
cantidad de abrillantador utilizada. Para cambiarlo, siga las instrucciones 
del apartado „AJUSTES MENÚ”.
Si se selecciona el nivel de abrillantador CERO, no se suministrará abrillan-
tador. El indicador luminoso de ABRILLANTADOR BAJO no se encenderá 
si el abrillantador se termina. 
Se pueden configurar 6 niveles como máximo según el modelo de lavavajillas.
•	 Si ve manchas azuladas en la vajilla, seleccione un número bajo (0-3).
•	 Si hay gotas de agua o incrustaciones de cal en la vajilla, seleccione un 

número alto (4-5).

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura 
C. Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad 
de detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.

1.	Cuando dosifique el detergente, consulte la infor-
mación mencionada anteriormente para añadir la 
cantidad correcta. Dentro del dispensador D hay 
indicaciones para ayudarle a dosificar el detergente. 

2.	Retire los restos de detergente de los bordes del 
dispensador y cierre la tapa hasta oír un clic.

3.	Cierre la tapa del dispensador de detergente levan-
tándola hasta que el mecanismo de cierre quede 
bien fijado.

El dispensador de detergente se abre automáticamente en el momento 
adecuado según el programa.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar 
fallos de funcionamiento o daños en el aparato.

D

C
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Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:   
dw_test_support@whirlpool.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la temperatura y la presión 
del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones adicionales seleccionadas y la cali-
bración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min.

TABLA DE PROGRAMAS

POWER CLEAN® - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, 

en el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 
(consulte la sección de carga de Power Clean®).

MEDIA CARGA - Si no hay muchos platos que lavar, se utiliza la función 
MEDIA CARGA para ahorrar agua, electricidad o tiempo dependiendo 

del programa seleccionado. Recuerde reducir la cantidad de detergente.
SECADO EXTRA - La temperatura más alta durante el aclarado final y 
la fase de secado prolongada permiten un mejor secado. La opción 

SECADO EXTRA alarga el ciclo de lavado. 

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas.

1.	Seleccione el programa y cualquier opción deseada. Pulse el botón 
APLAZAMIENTO repetidamente para retrasar el inicio del programa. Puede 
ajustarse de 0:30 a 24 horas. Una vez alcanzado el ajuste de 24 horas, pulse 
la tecla APLAZAMIENTO otra vez para desactivar la función APLAZAMIENTO.

2.	Pulse el botón INICIO/Pausa y cierre la puerta en un plazo de 4 seg.
3.	Cuando ha transcurrido este tiempo, el indicador luminoso se apaga y el 

programa empieza automáticamente.
La función de APLAZAMIENTO no se puede seleccionar una vez iniciado 
un programa.

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. Por lo tanto, la puerta no 
se abre si se elige la función SANI ABRILLANTADO.  
Como protección adicional contra el vapor, se incluye una lámina protec-
tora especial en el lavavajillas. 
Para ver cómo montar la lámina protectora, consulte la GUÍA DE INSTALA-
CIÓN. Esta función está activada por defecto, pero puede desactivarla en 
el „AJUSTES MENÚ”.

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES pueden seleccionarse/deseleccionarse, después de elegir el programa, directamente pulsando el botón correspondiente (si 
está disponible - el indicador se enciende) (ver PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el programa seleccionado (ver TABLA 
DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará. Una opción puede 
cambiar el tiempo o el consumo de agua o energía para el programa.

BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) del 
botón SILENCIOSO activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. La función 
de BLOQUEO DE TECLAS bloqueará el panel de control excepto el botón de 
ENCENDER/APAGAR. Para desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer 
una pulsación larga.
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Descripción de programas
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Opciones  
disponibles *)

Duración
del programa

de lavado 
(h:min)**)

Consumo
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo
de energía 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- Programa Eco es adecuado para lavar utensilios con 
suciedad normal, para este uso es el programa más eficiente 
en términos de consumo combinado de energía y agua, y se 
utiliza para valorar el cumplimiento con la legislación de Eco-
diseño de la UE.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intensivo 65° - Programa automáti-
co para vajillas y utensilios muy sucios. 

Detecta el nivel 
de suciedad en la 
vajilla y ajusta el 
programa según 
proceda. Cuando 
el sensor está de-
tectando el nivel 
de suciedad, apa-
rece una anima-
ción en la pantalla 
y se actualiza la 
duración del ciclo.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Mezclado 55° - Programa au-
tomático para vajilla normalmente sucia 
con restos de comida seca.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automáti-
co para vajilla con suciedad normal y lige-
ra. El ciclo diario que garantiza un rendi-
miento de limpieza y secado óptimos en 
poco tiempo.

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Rápido 45° - Este programa se recomienda para una canti-
dad limitada de vajilla poco sucia y sin restos de comida seca. 
No incluye fase de secado.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más 
sensibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar 
más tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. -        0:12 4,5 0,10

Autolimpieza 65° - Programa para realizar el manteni-
miento del lavavajillas. Solo debe llevarse a cabo cuando el 
lavavajillas esté VACÍO usando detergentes específicos di-
señados para el mantenimiento de lavavajillas.

- -        1:15 11,0 1,10

SANI ABRILLANTADO - Esta opción puede utilizarse para la desinfección 
de los platos lavados. Incrementa la temperatura del abrillantado final 

y añade un lavado antibacteriano al programa seleccionado.  Ideal para vajilla 
limpia y biberones. La puerta del lavavajillas se debe mantener cerrada 
mientras dure el programa para garantizar la reducción de los gérmenes.  
ADVERTENCIA: la vajilla y los utensilios pueden estar muy calientes al 
final del ciclo. 

SILENCIOSO - Adecuado para hacer funcionar el dispositivo de noche. 
Esta opción puede utilizarse para limitar las emisiones de ruido durante 

las fases de lavado. Aumentará el tiempo del ciclo dependiendo de la 
selección del ciclo base. 

TURBO - Gracias a la opción TURBO puede reducir el tiempo hasta un 
40% en función del programa base seleccionado. Aumenta el consumo 

de energía y agua. 

TIEMPO EN EL SUELO - Una luz LED proyectada en el suelo indica el 
tiempo que queda para el final del ciclo. La luz se apaga cada vez que 
se abre la puerta. La luz se apaga al final del ciclo. Esta función está 

activa por defecto, pero se puede desactivar en el „AJUSTES MENÚ”.

LUCI INTERNE - Attivando questa funzione, i LED all’interno dell’apparecchio 
si accendono automaticamente all’apertura della porta e si spengono 
automaticamente alla sua chiusura. Se la porta rimane aperta per più di 
10 minuti, i LED interni si spengono (per riaccenderli si dovrà chiudere e 
riaprire la porta). Nell’impostazione predefinita questa funzione è attiva, ma 
è possibile disattivarla nel„AJUSTES MENÚ”.

DESCALCIFICACIÓN – Alarma - Se ha detectado acumulación de cal 
en los componentes internos del aparato. Compruebe si el ajuste de la 

dureza del agua está en el valor correcto y hay sal en el contenedor de sal 
(consulte PRIMER USO). A continuación, utilice un producto descalcificador 
(se recomienda la marca WPro) con el programa de Autolimpieza. Después 
de una descalcificación exitosa, el icono dejará de mostrarse. Si no se realizan 
las medidas anteriores, el rendimiento del producto se deteriorará. 
La advertencia DESCALCIFICACIÓN comenzará a parpadear y la alarma «dES» 
aparecerá en la pantalla. Si aun así no se toma ninguna medida, el aparato 
sólo permitirá que se inicie un determinado número de ciclos (indicado 
durante la visualización de la alarma «dES») y luego se BLOQUEARÁ para 
evitar que se dañen los componentes, estando solo disponible el programa 
de Autolimpieza. Realizar una descalcificación completa desbloqueará el 
producto. En caso de cantidades extremadamente altas de cal, puede ser 
necesario realizar la descalcificación dos veces para que sea eficaz. 
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LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO
Limpie regularmente el conjunto de filtrado para que los filtros no se obtu-
ren y para que el agua residual salga libremente.
El uso del lavavajillas con los filtros obstruidos o con objetos extraños en el 
sistema de filtrado o en los aspersores puede provocar fallos de funciona-
miento que pueden derivar en una pérdida del rendimiento, un aumento 
del ruido o un mayor consumo de recursos.
El conjunto de filtrado está formado por tres filtros que eliminan los restos 
de comida del agua de lavado y que hacen recircular el agua.
El lavavajillas no se debe usar sin filtros o si el filtro está suelto.
Al menos una vez al mes o cada 30 ciclos, revise el conjunto de filtrado y, si 
es necesario, límpielo a fondo con agua corriente, utilizando un cepillo no 
metálico y siguiendo estas instrucciones:

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

REJILLA MÁS ALTA 
La rejilla más alta 
ofrece una zona de 
lavado específica 
para cuencos, ta-
zas e incluso platos 
grandes y cubiertos 
que normalmente se 
cargan en las rejillas 
inferiores, lo que per-
mite disponer de más 
espacio para el resto 
de la vajilla del día.
La colocación por separado de los cubiertos 
hace que sean más fáciles de recoger después 
del lavado y mejora el rendimiento del lavado y 
el secado.
Los cuchillos y otros utensilios con bordes 
afilados deben colocarse con las hojas hacia 
abajo.

CESTO SUPERIOR
Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, tazas, 
platos, ensaladeras bajas.
La bandeja superior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden  utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos de te/postres o 
en una posición más baja para cargar cuencos y 
recipientes.

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

Ajuste de la altura de la bandeja superior
la altura de la bandeja superior se puede ajustar: 
posición alta para colocar vajilla voluminosa en el 
cesto inferior y posición baja para aprovechar al 
máximo los soportes desplegables creando más 
espacio hacia arriba y evitando que colisionen con 
los artículos cargados en la bandeja inferior.
La bandeja superior está equipada con un Ajustador 
de altura de la bandeja superior (véase la figura). Sin 
presionar las palancas, levántelo simplemente suje-
tando los laterales de la bandeja, hasta que la bandeja 
esté estable en su posición superior. Para volver a la 
posición más baja, pulse las palancas A de los laterales 
de la bandeja y mueva el cesto hacia abajo.
Le recomendamos encarecidamente que no ajuste la altura de la bandeja 
cuando esté cargada. NUNCA suba o baje el cesto solo de un lado.

Sujeciones plegables con posición ajustable
Las sujeciones plegables laterales se pueden 
plegar o desplegar para optimizar la disposición 
de la vajilla en el cesto. Las copas de vino quedan 
bien aseguradas en las sujeciones plegables 
insertando el tallo de cada copa en las ranuras 
correspondientes. Dependiendo del modelo:
•	 para desplegar las sujeciones, deslícelas hacia 

arriba y gírelas o suéltelas de los cierres y tire 
de ellas hacia abajo.

•	 para plegar las sujeciones, gírelas y deslícelas 
hacia abajo o tire de ellas hacia arriba y fíjelas 
en los cierres. 

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, etc. Se recomienda colocar 
las bandejas y tapas grandes en los laterales para evitar interferencias con 
el brazo aspersor. 
La bandeja inferior tiene unos soportes desplegables que se pueden utili-
zar en posición vertical cuando se coloquen platos o en posición horizontal 
(más baja) para cargar cacerolas y ensaladeras fácilmente.

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)

POWER CLEAN®
PowerClean® utiliza los chorros de agua 
especiales de la parte posterior del interior 
del lavavajillas para limpiar mejor los 
utensilios muy sucios. La bandeja inferior 
tiene una Zona espaciosa, un soporte 
extensible especial que se puede utilizar para 
mantener sartenes o moldes en posición 
vertical, para que ocupen menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el 
componente Power Clean® y activar POWER 
CLEAN en el panel.
Cómo utilizar PowerClean ®:
1.	 Ajuste el área de PowerClean® (G) plegan-

do los soportes para platos en la parte pos-
terior para cargar las ollas.

2.	 Cargue las ollas y cazuelas inclinadas ver-
ticalmente en el área de PowerClean®. Las 
ollas deben estar inclinadas hacia los cho-
rros a presión.

Cesto de cubiertos
Está equipado con rejillas supe-
riores para una mejor colocación 
de la cuchillería. Solo se tiene que 
colocar en la parte delantera de la 
bandeja inferior. 
Los cuchillos y otros utensilios 
con bordes afilados se tienen 
que colocar en el cesto de cu-
biertos con las puntas hacia 
abajo o se deben colocar horizontalmente en los compartimentos de-
splegables de la bandeja superior.

1.	 Gire el filtro ci líndrico A hacia la izquierda y extráigalo (Fig 1). Es impor-
tante al reinstalar el filtro que los dos triángulos que se muestran en 
el zoom se encuentren.

2.	 Extraiga el filtro en forma de saco B ejerciendo una ligera presión en las 
sujeciones laterales (Fig 2).

3.	 Extraiga el filtro de placa de acero inoxidable C (Fig 3).
4.	 Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, 

semillas, etc.) retírelos con cuidado.
5.	 Inspeccione la trampilla y retire cualquier resto de comida. NO RETIRE 

NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (se muestra me-
diante una flecha) (Fig 4).

Una vez limpiados los filtros, recoloque el conjunto de filtrado y encájelo 
correctamente en su sitio; esto es esencial para garantizar el funcionamien-
to eficiente del lavavajillas

GRIFO CERRADO – Alarma - Parpadea cuando no hay entrada de agua 
o cuando el grifo está cerrado.

DETECCIÓN - Cuando el sensor está detectando el nivel de 
suciedad, aparece una animación en la pantalla (alrededor de 
20 min) y se actualiza la duración del ciclo. La detección del nivel 

de suciedad de la vajilla está presente en todos los ciclos (excepto Eco), 
ajustando el programa en consecuencia. 
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LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES
A veces, los residuos de co-
mida se pueden incrustar 
en los brazos aspersores y 
bloquear los orificios por 
donde sale el agua. Por lo 
tanto, se recomienda revisar 
los brazos de vez en cuando 
y limpiarlos con un pequeño 
cepillo no metálico.

Pour supprimer le pulvérisa-
teur supérieur, vous devez 
l’enlever avec le collecteur. 

La rejilla más alta tiene un tubo de lavado fijo con todas las boquillas de la-
vado hacia arriba. Para limpiarlo, puede deslizar la rejilla hacia fuera y retirar 
con una pinza los elementos que puedan estar alojados en las boquillas. 

El brazo aspersor inferior se puede des-
montar ejerciendo presión hacia arriba 
y girándolo a la izquierda. El montaje 
del brazo aspersor se realiza tirando de 
él hacia abajo y girándolo a la derecha.

El brazo aspersor superior se puede 
desmontar presionándolo hacia arriba 
y girándolo a la izquierda. El montaje 
del brazo aspersor se realiza tirando de 
él hacia arriba y girándolo a la derecha.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o 
problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía. Las 
piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
Se ha encendido el 
indicador de sal El depósito de sal está casi vacío.

Llene el depósito con sal (para obtener más información, consulte LLENADO DEL DEPÓSITO DE 
SAL). Compruebe el ajuste de la dureza del agua si es necesario - consulte CONFIGURACIÓN 
DE LA DUREZA DEL AGUA.

El indicador de sal 
está parpadeando El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede provocar 

daños en sus componentes internos.
El indicador de 
abrillantador está 

encendido o parpadean-
do

El dosificador de abrillantador está vacío. (Una vez 
rellenado el indicador del abrillantador puede per-
manecer encendido por un corto tiempo).

Llene el dosificador con abrillantador (para obtener más información, consulte LLENADO 
DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

El indicador de 
descalcificación 

está encendido o 
parpadeando; aparece la 
alarma «dES».

La cal se acumula en los componentes internos del 
aparato.

Descalcifique el aparato inmediatamente utilizando el programa de Autolimpieza y un 
producto descalcificador disponible en el mercado (consulte OPCIONES Y FUNCIONES ). 
Llene el depósito con sal. Compruebe el ajuste de la dureza del agua. Si el aparato no se 
descalcifica, dejará de funcionar.

El lavavajillas no se pone 
en marcha o no respon-
de a las órdenes.

El aparato no está bien enchufado. Introduzca el enchufe en la toma.

Apagón.
Por razones de seguridad, el lavavajillas no se reiniciará automáticamente cuando se resta-
blezca la alimentación eléctrica. Abra la puerta del lavavajillas, pulse el botón INICIO/Pausa 
y cierre la puerta en un plazo de 4 segundos.

La puerta del lavavajillas no está bien cerrada.  
La clavija de NaturalDry no está introducida. Empuje fuerte la puerta hasta que oiga el «clic».

Un ciclo se interrumpe por la apertura de la puer-
ta durante más de 4 segundos. Pulse el botón INICIO/Pausa y cierre la puerta dentro de 4 segundos.

El panel de control no responde o se muestra  
F6 E1.

Apague el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR/Restablecer, vuélvalo a encender 
aproximadamente al cabo de un minuto y reinicie el programa. Si el problema persiste, 
desenchufe el aparato durante 1 minuto y vuelva a enchufarlo.

El lavavajillas no se 
vacía.
La pantalla muestra: 
F7 E3 o F9 E1

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está doblado. Compruebe el tubo de desagüe (consulte INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN).
El tubo de desagüe del fregadero está bloqueado. Limpie el tubo de desagüe del fregadero.

El lavavajillas hace 
demasiado ruido.

Los artículos chocan entre ellos. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

Hay una cantidad excesiva de espuma.
El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (con-
sulte RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE). Restablezca el ciclo en curso apagando 
el lavavajillas, vuélvalo a encender, seleccione un nuevo programa, pulse INICIO/Pausa y 
cierre la puerta en un plazo de 4 segundos. No añada detergente.

La vajilla no está bien colocada. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).
El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el cuerpo de filtrado (consulte CUIDADOS Y MANTENIMIENTO).

43
C
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A
A

B
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Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de 
repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Usando el código QR y visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu
•	 Visitando nuestra página web parts-selfservice.whirlpool.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono 

en el folleto de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los 
códigos que figuran en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta 
también contiene el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en  
https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

La vajilla no está 
limpia.

La vajilla no está bien colocada. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).
Los brazos aspersores no pueden girar libremen-
te, obstaculizados por la vajilla.

Coloque la vajilla correctamente  (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).  Compruebe que la 
rejilla superior está en la posición correcta y ajústela (levántela) si es necesario.

El ciclo de lavado es demasiado suave. Seleccione un ciclo de lavado adecuado (consulte la TABLA DE PROGRAMAS).

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (consulte 
RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

El tapón del compartimento del abrillantador no 
se ha cerrado correctamente. Compruebe que el tapón del dispensador de abrillantador esté cerrado.

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO).
El depósito de sal está vacío. Llene el depósito de sal (consulte LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL)

El lavavajillas no se 
llena de agua.
La pantalla muestra:   
H2O y  está encen-
dida; hay un sonido 
de alarma acústica.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua y que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada de agua está doblada. Compruebe la manguera de agua (consulte INSTALACIÓN). Abra la puerta del lavavajillas, pulse 
el botón INICIO/Pausa y cierre la puerta en un plazo de 4 segundos.

El tamiz de la manguera de entrada está obtura-
do; hay que limpiarlo.

Compruebe y limpie el tamiz de la manguera de entrada de agua. Abra la puerta del lavavajil-
las, pulse el botón INICIO/Pausa y cierre la puerta en un plazo de 4 segundos.

El lavavajillas finaliza 
el ciclo de forma 
prematura.
La pantalla muestra: 
F8 E3

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está demasiado bajo o 
bloquea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta (consulte 
INSTALACIÓN). Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de la casa e instale un 
disyuntor de sifones/válvula de entrada de aire si es necesario.

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (consulte 
RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Los platos no se 
secan bien.

No hay abrillantador o la dosis es demasiado 
baja.

Asegúrese de que el dispensador de abrillantador esté lleno (consulte LLENADO DEL DISPENSA-
DOR DEL ABRILLANTADOR). Las pastillas multifuncionales no proporcionan un efecto de secado 
tan bueno como el uso real del abrillantador líquido.

La vajilla se ha descargado después de la aper-
tura automática de la puerta, pero antes del final 
del ciclo real.

Asegúrese de que el ciclo ha terminado antes de empezar a descargar la vajilla (consulte  USO 
DIARIO). Para un mejor secado, se recomienda dejar la vajilla dentro del lavavajillas con la puer-
ta abierta durante 15 minutos más una vez finalizado el ciclo.

La vajilla está demasiado plana.
Si observa charcos de agua en el interior de las cavidades de las tazas, tazones o cuencos, 
intente cargar la vajilla (especialmente en el estante superior) proporcionando más inclinación 
para que gotee una mayor cantidad de agua antes de que comience el secado.

El ciclo seleccionado no tiene la fase de secado.
Compruebe en la TABLA DE PROGRAMAS si el programa seleccionado cuenta con fase de seca-
do. El ciclo sin la fase de secado puede no ofrecer la eficiencia de secado deseada, por lo que se 
recomienda cambiar la selección del ciclo por el que tiene la fase de secado.

La vajilla es de material antiadherente o de 
plástico. Es normal que queden algunas gotas de agua en este tipo de material.

Los platos y vasos 
tienen vetas azules o 
tintes azulados.

La dosis de abrillantador es excesiva. Ajuste la dosificación a una posición más baja.

Los platos y vasos 
están cubiertos de 
cal o de una película 
blanquecina.

El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede provocar daños en 
sus componentes internos.

El ajuste de la dureza del agua es demasiado bajo. Incremente el ajuste (consulte TABLA DE DUREZA DEL AGUA).

El tapón del depósito de sal no está bien cerrado. Compruebe y cierre el tapón del depósito de sal.
El depósito de abrillantador está vacío o la dosis 
de abrillantador es insuficiente.

Llene el dosificador con abrillantador y compruebe el ajuste de la dosis (para obtener más 
información, consulte LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

El lavavajillas 
muestra  F8 E5 La válvula está bloqueada o defectuosa. Cierre la válvula de agua, si es posible. No desconecte la alimentación. Llame al servicio técnico.



HU

20

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honlapun-
kon: www.whirlpool.eu/register

ELSŐ HASZNÁLAT

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági  
 és telepítési útmutatót. A termékről további információt a következő 

weboldalon talál: docs.whirlpool.eu
A beszerelést követően ne felejtse el eltávolítani a mosogatógépből a 

szállításhoz használt védőelemeket.

BEÁLLÍTÁSOK MENÜ
1.	 Kapcsolja be a készüléket a BE-KI  gombbal.
2.	 Tartsa lenyomva a Beállítások  (Extra Száraz ) gombot 3 másodper-

cig, amíg hangjelzést nem hall, és a kijelzőn megjelenik a „SEt” üzenet.
3.	 Egy másodperc múlva megjelenik az első rendelkezésre álló beállítás 

(„h” betű).
4.	 Nyomja meg az Előmosogatás program  / Power Clean® opció  

gombokat a rendelkezésre álló beállítások (lásd a lenti táblázatot) listájának 
végiggörgetéséhez, majd nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet  gombot a ki-
választott beállítás értékének megtekintéséhez és módosításához.

5.	 Nyomja meg az Előmosogatás program  / Power Clean® opció  
gombokat az érték módosításához, majd nyomja meg a INDÍTÁS/
Szünet  gombot az új érték mentéséhez.

6.	 További beállítások módosításához ismételje meg a 2. és az 5. lépést.
7.	 Nyomja meg az BE-KI  gombot, vagy várjon 30 másodpercet a 

menüből történő kilépéshez.

BETŰ BEÁLLÍTÁSOK
ÉRTÉKEK 

(Alapértelmezett – 
félkövér)

Vízkeménység szintje
(lásd „A VÍZKEMÉNYSÉG BEÁLLÍTÁSA”  

 és a „VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Öblítő szintje
(lásd: „A VÍZKEMÉNYSÉG BEÁLLÍTÁSA”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (lásd: „OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK”)
„1” = Be, „0” = Ki 1 | 0

Padlóra Vetített Idő (lásd: „OPCIÓK ÉS 
FUNKCIÓK”)

„1” = Be, „0” = Ki
1 | 0

Hang
„1” = Be, „0” = Ki 1 | 0

Belső Világítás (lásd: „OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK”)
„1” = Be, „0” = Ki 1 | 0

Gyári beállítások
Nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot a 
Beállítások menüben található beállítások 

értékének gyári alapértékre történő 
visszaállításához.

-

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és
a gép funkcionális alkatrészein.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található (a bal oldali alsó kosár alatt).
•	 Feltétlenül szükséges, hogy a sótartály soha ne legyen üres. 
•	 Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
•	 Ha a SÓ UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világít a kezelőpanelen, sót kell 

betölteni.

1.	Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály kupakját (az 
óramutató járásával ellentétes irányba). 

2.	Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel teljesen 
a sótartályt (ehhez kb. 0,5 kg só szükséges). Előfordulhat, 
hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

3.	Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a sótar-
tályt!

4.	Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a nyílás kör-
nyékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során
ne kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a
vízlágyító helyrehozhatatlanul károsodhat). 
A korrózió megelőzése érdekében a só betöltését követően mindig fu-
ttasson egy programot.

A vízkeménység beállítása
A vízlágyító akkor működik tökéletesen, ha a vízkeménységet a lakóhelyén 
elérhető víz tényleges keménysége alapján állítja be. Ezzel kapcsolatban 
érdeklődjön a helyi vízműveknél. A gyári beállítás a közepes „3” vízkeménység. 
Lásd „VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT”. 
A módosításhoz kövesse a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜ” részben leírt utasításokat.

Vízkeménységi táblázat

Szint °dH 
Német rendszer

°fH 
Francia rendszer

°Clark  
Angol rendszer

1 (lágy) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (közepes) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (átlagos) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (kemény) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (nagyon kemény) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Kizárólag mosogatógépekhez készült sót használjon.
Miután sót öntött a készülékbe, a „SÓ UTÁNTÖLTÉSE” jelzőfény kialszik.
Ha nem tölti fel a sótartályt, a vízlágyító és a fűtőelem a vízkő felhalmo-
zódása miatt károsodhat.
Só használata bármilyen mosogatószer mellett ajánlott. 

VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási 
hatékonyságot biztosítva. A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a 
sótárolót kiürülés esetén fel kell tölteni. A regenerálás gyakorisága a víz-
keménység szintjének beállításától függ - a regenerálás 4-6 Eco ciklusként 
történik meg 3-ra állított vízkeménység szinttel. A regenerációs folyamat a 
ciklus elején további friss víz hozzáadásával történik.
•	 Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3 l vizet használ fel; 
•	 A program 5 perccel tovább tart; 
•	 Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

KEZELŐPANEL

1.	 BE-KI/Újraindítás gomb és jelzőfény
2.	 Öko program gomb és jelzőfény
3.	 Auto Intenzív program gomb és jelzőfény
4.	 Auto Vegyes program gomb és jelzőfény
5.	 Auto Gyors program gomb és jelzőfény
6.	 Gyors program gomb és jelzőfény
7.	 Üveg program gomb és jelzőfény / Öntisztítás program – nyomja 3 mp-ig
8.	 Előmosogatás program gomb és jelzőfény
9.	 Sótartály üres jelzőfény 
10.	 Öblítőszertartály üres jelzőfény
11.	 Kijelző
12.	 Programszám és hátralevő idő jelzőfény

13.	 A Vízcsap Zárva Van jelzőfény
14.	 VÍZKŐMENTESÍTÉS jelzőfény
15.	 Power Clean® opciógomb és jelzőfény
16.	 Fél Töltet opciógomb és jelzőfény
17.	 Extra Száraz opciógomb és jelzőfény / Beállítások - 3 másodperces 

lenyomás
18.	 Halk opciógomb és jelzőfény
19.	 Fertőtlenítő Öblítés opciógomb és jelzőfény
20.	 Gyors opciógomb gomb és jelzőfény
21.	 Késleltetés opciógomb és jelzőfény
22.	 INDÍTÁS/Szünet gomb és jelzőfény

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

KIJELZÉS A PADLÓN
1

3

2 1.	 Késleltetési idő kijelzése a padlón - a program kezdetéig hátralévő idő jelzése a Késleltetés opció beállítása esetén
2.	 Sótartály üres - padlóra vetített jelzőfény
3.	 Hátralévő idő kijelzése a padlón - a program végéig hátralévő idő jelzése
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1.	 ELLENŐRIZZE A VÍZBEKÖTÉST
Ellenőrizze, hogy a mosogatógép rá van-e kötve a vízhálózatra, és hogy 
a csap nyitva van-e.

2.	 KAPCSOLJA BE A MOSOGATÓGÉPET
Nyissa ki az ajtót, és nyomja meg az BE/KI gombot.

3.	 A KOSARAK MEGTÖLTÉSE (lásd: A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).
4.	 A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
5.	 A PROGRAM KIVÁLASZTÁSA ÉS A CIKLUS BEÁLLÍTÁSA

“Válassza ki az edények típusának és szennyezettségi fokának legmeg-
felelőbb programot (lásd A PROGRAMOK BEMUTATÁSA) az ahhoz tarto-
zó PROGRAM gombbal. Válassza ki a kívánt opciókat (lásd OPCIÓK ÉS 
FUNKCIÓK). Nem minden opció kompatibilis minden programmal.”

6.	 INDÍTÁS
Indítsa el a mosogatási programot: ehhez nyomja meg a INDÍTÁS/
Szünet gombot (a LED világít), és 4 mp-en belül csukja be az ajtót. A 
program indulásakor egy sípolás hallatszik. Ha az ajtót nem csukja be 
4 másodpercen belül, riasztás hallható. Ilyen esetben nyissa ki az ajtót, 
nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd csukja vissza az ajtót 4 
mp-en belül.

7.	 A MOSOGATÁSI CIKLUS VÉGE
A mosogatási ciklus végén hangjelzés hallható, illetve a kijelzőn az END 
(VÉGE) üzenet jelenik meg. Nyissa ki az ajtót, és kapcsolja ki a készüléket 
az BE/KI gombbal.
Az égési sérülések elkerülése érdekében az edények kipakolása előtt 
várjon néhány percet. Vegye ki az edényeket. Először az alsó kosarat 
ürítse ki.  

FOLYAMATBAN LÉVŐ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA
Ha nem megfelelő programot választott, az közvetlenül az indulás után még 
módosítható. Újraindítás a készüléket: nyomja meg és tartsa lenyomva 3 
mp-nél hosszabban az BE/KI gombot, ekkor a készülék kikapcsol. A kijelzőn 
a „0:01” érték látható. Csukja be az ajtót, és várjon, amíg a leeresztési 
ciklus véget ér (kb. 1 perc). Nyissa ki az ajtót, és kapcsolja vissza a készüléket 
az BE/KI gombbal, majd válassza ki az új mosogatási programot és a kívánt 
opciókat. A program indításához nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, 
és 4 mp-en belül csukja be az ajtót.

TOVÁBBI EDÉNYEK HOZZÁADÁSA
A készülék kikapcsolása nélkül nyissa ki az ajtót óvatosan, hogy ne 
folyhasson ki a víz (a INDÍTÁS/Szünet LED villogni kezd) (Vigyázat: Forró 
gőz!), majd helyezze be az edényeket a mosogatógépbe. Nyomja meg a 
INDÍTÁS/Szünet gombot, és 4 mp-en belül csukja be az ajtót: a program 
onnan folytatódik, ahol korábban megszakította azt. 

VÉLETLEN MEGSZAKÍTÁS
Ha a mosogatási program futása közben kinyitják az ajtót, vagy elmegy 
az áram, a program leáll. AMENNYIBEN MEGNYOMJA a INDÍTÁS/Szünet 
gombot és 4 mp-en belül becsukja az ajtót, a program onnan folytatódik, 
ahol korábban megszakította azt.

TANÁCSOK
A kosarak megtöltése előtt távolítsa el az ételmaradékokat az edényekről, 
és ürítse ki a poharakat. Mosogatás előtt nem szükséges folyó vízzel 
leöblíteni az edényeket.
Az edényeket úgy rendezze el, hogy biztosan álljanak, ne dőljenek el 
könnyen. Az edények nyílása lefelé nézzen, és a homorú/domború részek 
ferdén álljanak, hogy a víz mindenhova elérjen, és akadálytalanul folyhasson.
Vigyázat! A fedők, fogantyúk, tálak és serpenyők nem állítják meg a forgó 
szórókarokat.
A kisebb tárgyakat az evőeszközkosárba helyezze. Az erősen szennyezett 
edényeket az alsó kosárba kell helyezni, mivel ott erősebb a vízpermet, azaz 
jobb a mosogatási eredmény. A készülék megtöltése után ellenőrizze, hogy 
a szórókarok forgását nem akadályozza-e valami.

GÉPBEN NEM MOSOGATHATÓ EDÉNYEK
•	 Fából készült edények és evőeszközök.
•	 Kényes, díszes poharak, kézműves és antik edények. Ezek a díszítések 

nem bírják a gépi mosogatást.
•	 Szintetikus anyagból készült részek, amelyek nem bírják a magas hőmér-

sékletet.
•	 Réz- és bádogedények.
•	 Hamuval, viasszal, kenőzsírral vagy tintával szennyezett edények.
A poharakon lévő díszítés és az alumínium- vagy ezüstedények színe 
megváltozhat, kifakulhat a mosogatás során. Egyes üvegtípusok (pl. 
kristályüveg) néhány mosogatási ciklus után homályossá válhatnak.

A POHARAK ÉS AZ EDÉNYEK KÁROSODÁSA
•	 A készülékbe kizárólag olyan üveg- és porcelánedények helyezhetők, 

amelyek a gyártó állítása szerint mosogatógépben mosogathatók.
•	 Az edényekhez megfelelő, kímélő mosogatószert használjon.
•	 Az edényeket és az evőeszközöket a mosogatási ciklus végeztével azon-

nal vegye ki a mosogatógépből.

A POHARAK ÉS AZ EDÉNYEK KÁROSODÁSA
•	 Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó utasításainak megfelelően hasz-

nálják, az edények mosogatógépben történő mosogatása általában 
KEVESEBB ENERGIÁT és vizet igényel, mint a kézi mosogatás.

•	 A mosogatógép hatékonyságának maximalizálásához javasolt a mo-
sogatási programot a mosogatógép teljes betöltése után indítani. 
Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által jelzett kapacitásig tölti fel, 
azzal energiát és vizet takaríthat meg. Az edények helyes betöltésével 
kapcsolatos információt a KOSARAK MEGRAKODÁSA című fejezet-
ben talál. Részleges betöltés esetén javasolt a megfelelő mosogatási 
beállítást (Fél Töltet / Zónamosogatás / Multizone) használni, ha lehet-
séges, csak a kijelölt kosarakat használva. A mosogatógép helytelen 
betöltése vagy túltöltése fokozhatja az erőforrások (például víz, energia 
és idő) felhasználását, megnövelheti a zajszintet, és csökkentheti a mo-
sogatási és szárítási teljesítményt.

•	 Az edények manuális előöblítése megnövekedett víz- és energiafogyasz-
tást eredményezhet, és nem javasolt.

HIGIÉNIA
A mosogatógépben keletkező kellemetlen szag és lerakódások elkerülése 
érdekében legalább havonta egyszer futtasson le egy magas hőmérsékletű 
programot. Használjon egy teáskanál mosogatószert, és a készülék 
tisztításához futtassa le a programot edények nélkül.

FAGYTŰRÉS
Ha a készüléket fagynak kitett helyen tárolják, teljesen le kell ereszteni. 
Zárja el a vízcsapot, vegye le a be- és kimeneti tömlőket, és engedje le tel-
jesen a vizet. Ellenőrizze, hogy a sótartályban lévő vízlágyító biztosan 
tele van-e oldott regenerálósóval: így védhető meg a készülék a -20 °C-nál 
hidegebb hőmérséklettől. Ha a készüléket fagyos körülmények között 
tárolták, az első indítás előtt legalább 24 órára min. 5  °C-os környezeti 
hőmérsékletre kell helyezni.

TANÁCSOK ÉS TIPPEK

MINDENNAPI HASZNÁLAT

AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az edények. Az öblítőszeradagolót 
A akkor kell feltölteni, ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világít a 
kezelőpanelen.

1.	Nyissa ki az adagolót B úgy, 
hogy a fedélen lévő fület le-
nyomja, majd felfelé húzza.

2.	Óvatosan öntse be az öb-
lítőszert. Ne lépje túl a tar-
tályban jelölt maximális 
mennyiséget (110 ml), és 
ne öntse ki a folyadékot. 

Ha ez mégis megtörténik, azonnal törölje fel a kiömlött folyadékot egy 
száraz ruhával. 

3.	Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, amíg kattanás nem hallatszik.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a mosogatótérbe.

Az öblítőszer adagolása
Ha nem elégedett a szárítási eredménnyel, módosítsa a használt öblítőszer 
mennyiségét.
A módosításhoz kövesse a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜ” részben leírt utasításokat.
Ha az öblítőszer szintjét 0-ra állítja (ÖKO), a készülék nem adagol öblí-
tőszert. Az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény nem fog kigyulladni, 
amikor kifogy az öblítőszer. 

AB

A mosogatógép típusától függően legfeljebb 6 szint állítható be. 
•	 Ha kékes csíkok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket állítson 

be (0-3).
•	 Ha vízcseppek vagy vízkő látható az edényeken, magas értéket állítson 

be (4-5).

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A moso-
gatószer kizárólag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatás-
hoz használt mosogatószert közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.

1.	A mosogatószer kimérésekor a helyes mennyiség 
meghatározását az eddigi információk alapján végez-
ze. A mosogatószer-adagoló D belsejében elhelyezett 
jelzések segítenek a megfelelő mennyiség meghatá-
rozásában. 

2.	Törölje le a kiömlött mosogatószert az adagoló szélé-
ről, majd zárja vissza a fedelet kattanásig.

3.	Zárja vissza a mosogatószer-adagoló fedelét: húzza 
felfelé, amíg a zárszerkezet rögzül. 

A mosogatószer-adagoló automatikusan kinyílik, amikor a program az adott 
szakaszba ér.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.

D

C
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PROGRAMTÁBLÁZAT

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre: dw_test_support@whirlpool.com.  
Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint például a belépő víz 
hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlyelosztástól, a kiválasztott kiegészítő funkciók-
tól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

Az OPCIÓK a program kiválasztása után kiválaszthatók/törölhetők a megfelelő gomb megnyomásával (ha van – kigyullad a jelzőfény) (lásd KEZELŐPANEL). Ha 
valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal (lásd: PROGRAMOK TÁBLÁZATA), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és 
sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív. Az opciók a program időtartamának, illetve víz- és energiafogyasztásának módosítására szolgálnak.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK

FÉL TÖLTET - Ha nincs sok mosogatnivaló, akkor a víz, az áram és a 
mosogatószer megtakarítása érdekében használja a FÉL TÖLTET opciót. 
Ne feledje, hogy ilyenkor csökkentett mennyiségű mosogatószert 

kell használni. 
EXTRA SZÁRAZ - Ha az utolsó öblítés magasabb hőmérsékleten 
történik és a szárítás hosszabb ideig tart, azzal növelhető a szárítás 

hatékonysága. Az EXTRA SZÁRAZ opció kiválasztásakor nő a mosogatási 
ciklus hossza. 

KÉSLELTETÉS  - A program indítását 30 perctől 24 óráig terjedő 
időtartamig késleltetheti.

1.	Válassza ki a programot és a tetszőleges opciókat. A program indításának 
késleltetéséhez nyomja meg (többször) a KÉSLELTETÉS gombot. 30 perc 
és 24 óra közötti időtartam állítható be. Amikor a 24 órás időtartamot 
eléri, nyomja meg még egyszer a KÉSLELTETÉS gombot a KÉSLELTETÉS 
funkció kikapcsolásához.

2.	Nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, és 4 mp-en belül csukja be az ajtót.
3.	A beállított idő leteltekor kialszik a jelzőfény, és automatikusan elindul a program.
KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut. 

POWER CLEAN® - Mivel ez a program további szórófejeket is aktivál, a 
mosogatás az alsó kosár egy bizonyos területén jóval erőteljesebb. Ez az opció 

lábasok és tálak mosogatásához ajánlott (Lásd a Power Clean® betöltése részt). 

A VÍZCSAP ZÁRVA VAN - A figyelmeztetés villog, ha nincs belépő víz, 
vagy el van zárva a vízcsap.

NaturalDry - Olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan ki-
nyitja az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó 
szárítási eredmény érdekében. Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki, 
amely nem károsítja a konyhaszekrényeket, tehát a FERTŐTLENÍTŐ ÖBLÍTÉS 
funkció során az ajtó nem fog kinyílni. A gőz ellen további védelmet nyújt a 
mosogatógéphez mellékelt, külön erre a célra tervezett védőfólia.
A védőfólia felhelyezésének lépéseit az ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓBAN 
találja. Ez a funkció alapértelmezés szerint aktív, de a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜ” 
ki lehet kapcsolni. 

VÍZKŐMENTESÍTÉS – Riasztás – A készülék belső alkatrészein 
vízkőlerakódás érzékelhető. Ellenőrizze, hogy a vízkeménység beállítása 

megfelelő értékű-e, és hogy a sótartályban van-e só (lásd ELSŐ HASZNÁLAT), 
majd használja a vízkőoldó terméket (a WPro márka javasolt) Öntisztítás 
programmal. Sikeres vízkőmentesítés után az ikon eltűnik.
Ha nem hajtja végre a fenti műveleteket, a készülék teljesítménye csökkenni 
fog. A kijelzőn villogni kezd a Vízkőmentesítés figyelmeztetés, és megjele-
nik a «dES» riasztás. Ha továbbra sem végzi el a vízkőmentesítést, a készülék 
csak bizonyos számú ciklus indítását fogja engedélyezni (a «dES» riasztás-
sal együtt jelenik meg), majd BLOKKOLVA lesz az alkatrészek sérülésének 
megelőzése érdekében, és csak az Öntisztítás program lesz használható. 
A teljes vízkőmentesítés végrehajtásával feloldja a készülék blokkolását. Ha 
rendkívül nagy mennyiségű vízkő rakódott le, előfordulhat, hogy a vízkő-
mentesítést kétszer kell végrehajtani a megfelelő hatékonyság érdekében. 

ÉRZÉKELÉS – Miközben az érzékelő a szennyezettség fokát 
méri, animáció látható a kijelzőn (kb. 20 percig), és a program 

időtartama frissül. Az érzékelő funkció az edények szennyezettségi 
mértékének meghatározására szolgál, és minden programnál használható 
(az Eco kivételével): a szükséges mértékben módosítja a programot. 
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(liter/ciklus)
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(kWh/ciklus)

Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan 
szennyezett edényeket tisztíthat, amely a kombinált 
energia- és vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb 
program, és a segítségével kiértékelhető, hogy a 
készülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre 
vonatkozó jogszabályának.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intenzív 65° - Erősen szen-
nyezett edények és serpenyők mo-
sogatásához. 

Érzékeli a szen�-
nyezettség szint-
jét az edényeken, 
és a programot 
ennek megfe-
lelően állítja be. 
Amikor az érzé-
kelő a szennye-
zettségi szintet 
méri fel, a kijel-
zőn egy animáció 
látható, és frissül 
a mosogatási cik-
lus időtartama.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Vegyes 55° - Automatikus 
program normál szennyezettségű 
edényekhez, melyeken rászáradt 
ételmaradék található. 

        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Gyors 50° - Automatikus 
program normál és enyhe szenny-
ezettségű edényekhez. Mindennap 
használható program, amely rövi-
debb idő alatt is optimális moso-
gatási és szárítási eredményt nyújt. 

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Gyors 45° - Ez a program olyan kevés és enyhén szen-
nyezett edényekhez használható, amelyeken nem talál-
ható rászáradt étel. Nem tartalmaz szárítási szakaszt.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Üveg 45° - Program az olyan kényes edényekhez, mely-
ek az átlagnál érzékenyebbek a magas hőmérsékletre.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Előmosogatás - Ezt a programot olyan edényekhez 
használhatja, amelyeket később szeretne elmosogatni. 
Ehhez a programhoz nem kell mosogatószert használni.

-        0:12 4,5 0,10

Öntisztítás 65° - A mosogatógép karbantartására 
szolgáló programot csak akkor alkalmazza, ha a mo-
sogatógép ÜRES, valamint használjon a mosogatógép 
karbantartására alkalmas, speciális tisztítószert.

- -        1:15 11,0 1,10

HALK – A készülék éjszakai működéséhez használatos. Ezzel az opcióval 
mérsékelhető a zajkibocsátás a mosási szakaszokban. A kiválasztott 

alapciklustól függően növelheti a program időtartamát. 
FERTŐTLENÍTŐ ÖBLÍTÉS Ez az opció az elmosogatott edények 
fertőtlenítésére használható. Növeli az utolsó öblítés hőmérsékletét, és 

antibakteriális mosogatással egészíti ki a kiválasztott programot. Ideális 
edények és cumisüveg mosogatásához. A baktériumok elpusztítása 
érdekében a mosogatógép ajtaját a program teljes időtartama alatt zárva 
kell tartani.
VIGYÁZAT! A ciklus végén az edények és tányérok rendkívül forróak 
lehetnek. 

PADLÓRA VETÍTETT IDŐ - A padlóra vetített LED-fény jelzi a program 
végéig hátralévő időt. Az ajtó nyitásakor a fény kialszik. Egy program 
végén a fény kialszik. Ez a funkció alapértelmezés szerint aktív, de a 

„BEÁLLÍTÁSOK MENÜ” ki lehet kapcsolni..  

BELSŐ VILÁGÍTÁS - Ha a funkció aktív, a mosogatótérben elhelyezett LED-
ek az ajtó kinyitásakor, illetve becsukásakor automatikusan bekapcsolnak, 
illetve kikapcsolnak. Ha az ajtót 10 percnél tovább nyitva hagyja, a belső 
LED-ek kikapcsolnak. (Ha újra be akarja őket kapcsolni, csukja be, majd ismét 
nyissa ki az ajtót.). Ez a funkció alapértelmezés szerint aktív, de a „BEÁLLÍTÁSOK 
MENÜ” ki lehet kapcsolni. GYORS - A GYORS opcióval a kiválasztott alapprogramtól függően akár 40%-

kal csökkenthető az időtartam. Nagyobb energia- és vízfogyasztással jár.  
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A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 14 standard étkészlet

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA
Rendszeresen tisztítsa ki a szűrőegységet, így megelőzhető a szűrők el-
tömődése, és a víz szabadon tud távozni.
Ha a mosogatógép használata során a szűrők el vannak tömődve, illetve ha 
a szűrőrendszerben vagy a szórókarokban tárgyak vannak, az a berendezés 
nem megfelelő működését okozhatja, ami a teljesítmény csökkenését, zaj-
os működést vagy nagyobb erőforrás-felhasználást eredményezhet.
A szűrőegység három szűrőből áll, amelyek eltávolítják az ételmaradékokat 
a mosogatóvízből, majd visszaforgatják a vizet	 .
A mosogatógép nem használható szűrők nélkül vagy meglazult 
szűrővel.
Havonta legalább egyszer vagy 30 programonként ellenőrizze a szűrőe-
gységet, és szükség esetén tisztítsa meg alaposan folyó víz alatt, nemfémes 
kefével, az alábbi utasításoknak megfelelően:

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

LEGMAGASABB SZINT
A legmagasabb szint 
kifejezetten tálak, 
bögrék, de akár oly-
an nagyobb tányérok 
és evőeszközök tisz-
títására szolgáló mo-
sogatási zóna, amely-
eket normál esetben 
az alsó szintre hely-
ezünk, de így plusz 
hely biztosítható a többi mosogatnivalónak.. 

A külön gyűjtött evőeszközök a mosogatás után 
könnyebben kivehetők, valamint így a mosoga-
tási és szárítási eredmény is javul.
A késeket és egyéb éles eszközöket élükkel 
lefelé rakja a kosárba. A kosarat mindig az 
alsó kosár elejére helyezze.

FELSŐ KOSÁR
Ide helyezhetők a kényesebb és könnyű edények, 
például poharak, csészék, tálkák, kis salátástálak.
A felső kosár lehajtható tartóelemekkel ren-
delkezik: függőleges helyzetbe állítva csészeal-
jakat, kistányérokat, leengedett helyzetbe állítva 
pedig tálakat, ételtartókat pakolhat be.

(példa a megtöltött felső kosárra)

A felső kosár magasságának beállítása
A felső kosár magassága állítható. Ha a felső állásba állítja, az alsó kosárba 
nagyobb edények helyezhetők; ha az alsó állásba állítja, maximálisan kihasznál-
hatók a lehajtható rögzítőelemek: függőlegesen több hely áll rendelkezésre, és 
az alsó kosárba pakolt edényeknek is elegendő hely jut. 
A felső kosár magasságbeállítóval rendelkezik (lásdaz 
ábrát). Magasabbra állításához fogja meg a kosár két 
oldalát, és az emelőkarok megnyomása nélkül emelje 
azt feljebb. A kosár a felső helyzetbe áll. Az alsó helyz-
etbe állításához nyomja meg a kosár két oldalán lévő 
emelőkarokat A, és tolja lefelé a kosarat.
Kifejezetten javasoljuk, hogy ne módosítsa a kosár ma-
gasságát akkor, amikor a kosárban edények találhatók. 
A kosár lejjebb vagy feljebb helyezésekor SOHA ne 
csak az egyik oldal magasságát módosítsa.  

Állítható magasságú lehajtható polcok
A kosárban lévő edények optimális elrendezése 
érdekében az oldalsó polcok fel- és lehajthatók.
A borospoharak biztonságosan helyezhetők  
a lehajtható polcokra: a poharak talpát illessze  
a megfelelő nyílásokba.
Készüléktípustól függően: 
•	 a polcok lehajtásához csúsztassa azokat fel és 

forgassa el, vagy vegye ki a rögzítőkből és húzza 
lefelé.

•	 a polcok felhajtásához forgassa azokat el és 
csúsztassa lefelé, vagy húzza felfelé és rögzítse. 

ALSÓ KOSÁR
Ide fazekak, fedők, tányérok, salátástálak, evőeszközök stb. pakolhatók. A 
nagyobb tányérokat és fedőket lehetőség szerint a kosár szélére helyezze, 
hogy biztosan ne érjenek a szórókarokhoz. 
Az alsó kosár lehajtható tartóelemekkel rendelkezik: függőleges helyzetbe 
állítva tányérokat, vízszintes (leengedett) helyzetbe állítva pedig tálakat, 
lábasokat pakolhat be egyszerűen.

(példa a megtöltött alsó kosárra)

POWER CLEAN®
A Power Clean® során a készülék a moso-
gatótér hátsó része felől érkező vízsugarak 
segítségével intenzívebben mossa el az erő-
sen szennyezett edényeket. Az alsó kosár-
ban található egy ún nagyterű zóna (Power 
Clean® támogatás). Ez a speciális, kihúzható 
tartóelem a kosár hátsó részén található, és 
lehetővé teszi a serpenyők és tepsik függőle-
ges helyzetben történő elhelyezését, amivel 
hely takarítható meg.
Helyezze be a gépbe a fazekakat/tálakat 
úgy, hogy a Power Clean® berendezés felé 
nézzenek, majd kapcsolja be a kezelőpanelen 
a POWER CLEAN® opciót.
A Power Clean® funkció használata:
1.	 Készítse elő a Power Clean® területet (G): 

hajtsa le a hátsó tányértartókat, hogy 
beférjenek az edények.

2.	 Tegye be a fazekakat és a tálakat úgy, hogy a Power Clean® terület felé dőlje-
nek. A fazekakat a nagynyomású vízsugarak felé kell megdönteni.

Evőeszközkosár
A kosár felső ráccsal rendelkezik, 
melynek segítségével jobban elren-
dezhetők az evőeszközök. 
 Az evőeszközkosár kizárólag az alsó 
kosár elülső részére helyezhető.
A késeket és egyéb éles 
eszközöket hegyükkel lefelé 
rakja az evőeszközkosárba, vagy helyezze azokat vízszintesen a felső kosár 
lehajtható tartóelemeire.

1.	 Forgassa a henger alakú szűrőt A az óramutató járásával ellentétes irá-
nyba, majd húzza ki (1. ábra). A szűrő visszahelyezésekor fontos, hogy 
a képen lévő két háromszög pontosan illeszkedjen.

2.	 Vegye ki a kehely alakú szűrőt B úgy, hogy enyhén megnyomja az oldal-
só füleket (2. ábra).

3.	 Csúsztassa ki a rozsdamentes acélból készült szűrőlemezt C (3. ábra).
4.	 Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümöl-

csmagot stb.) talál, óvatosan távolítsa el azt.
5.	 Ellenőrizze a szűrőrészt, és távolítsa el az ételmaradékokat. SOHA NE 

TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (nyíl jelzi) 
(4. ábra)!

A szűrők tisztítása után helyezze vissza a szűrőegységet, és rögzítse 
megfelelően a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatógép hatékony 
működéséhez.
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A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA
Időnként ételmaradék 
száradhat a szórókarokra, 
és eltömítheti a víz perme-
tezésére szolgáló nyílásokat. 
Ezért javasoljuk, hogy rend-
szeresen ellenőrizze a szó-
rókarokat, és tisztítsa meg 
azokat egy kisméretű, nem-
fémes kefével.

A felső szórókar az elosztóval 
együtt vehető le.

A felső szint (legmagasabb szint) rögzített tömlővel rendelkezik, melyben 
a fúvókák felfelé néznek. Tisztításához húzza ki a szintet, és egy csipesszel 
távolítsa el a maradványokat.

Az alsó szórókart felfelé húzva és az 
óramutató járásával ellentétes irányba 
elforgatva lehet kivenni a helyéről. A 
szórókart lefelé húzva és az óramuta-
tó járásával megegyező irányba elfor-
gatva lehet visszaszerelni. 

A felső szórókart felfelé nyomva és az  
 óramutató járásával ellentétes irányba 

elforgatva lehet kivenni a helyéről. A 
szórókart felfelé húzva és az óramuta-
tó járásával megegyező irányba elfor-
gatva lehet visszaszerelni.

HIBAELHÁRÍTÁS
Ha a mosogatógép nem megfelelően működik, ellenőrizze, hogy a probléma javítható-e az alábbi lista lépéseinek végrehajtásával. Más hibák 
vagy problémák esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevőszolgálattal, amelynek kapcsolattartási adatai a garanciafüzetben találhatók. A 
pótalkatrészek akár 7, akár 10 évig is rendelkezésre állnak, az adott rendelet követelményeinek megfelelően.

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A sómennyiségre 
figyelmeztető 
jelzőfény világít.

A sótartály hamarosan kiürül. Töltse fel a tartályt sóval (további információ: lásd A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE). Szükség esetén 
ellenőrizze a beállított vízkeménységet (lásd VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT).

A sómennyiségre 
figyelmeztető 
jelzőfény villog.

A sótartály üres. Minél hamarabb töltse fel a tartályt sóval. A készülék só nélkül történő használata károsíthatja 
annak belső alkatrészeit.

Az öblítőszer 
mennyiségére 
figyelmeztető 
jelzőfény világít 
vagy villog.

Az öblítőszer-adagoló üres. (Előfordulhat, hogy az 
öblítőszer mennyiségére figyelmeztető jelzőfény 
feltöltés után is világít egy rövid ideig).

Töltse fel a tartályt öblítőszerrel (további információ: - lásd AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

A vízkőmentesítésre 
figyelmeztető 
jelzőfény világít vagy 
villog; a „dES” 
figyelmeztetés látha-
tó a kijelzőn.

A készülék belső alkatrészei vízkövesednek.
Azonnal vízkőmentesítse a készüléket az Öntisztítás programmal és a kereskedelmi forgalomban 
kapható vízkőmentesítő szerrel (lásd OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK). Töltse fel a tartályt sóval. Ellenőrizze a 
vízkeménységre vonatkozó beállítást. Ha nem végez vízkőmentesítést, a készülék le fog állni.

A mosogatógép nem 
indul vagy nem reagál 
a parancsokra.

Nem megfelelően csatlakoztatta a készüléket. Csatlakoztassa a dugót a hálózati aljzatba.

Áramkimaradás.
Biztonsági okokból a mosogatógép nem indul újra automatikusan az áramellátás helyreállásakor. 
Nyissa ki a mosogatógép ajtaját, nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 másodpercen 
belül csukja be az ajtót.

Nincs bezárva a mosogatógép ajtaja. Nincs 
bepattintva az NaturalDry fül. Erőteljesen nyomja be az ajtót, amíg kattantást nem hall.

A program megszakadt, mivel az ajtót 4 mp-nél 
hosszabban nyitva tartották. Nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, és csukja be az ajtót 4 mp-en belül.

Nem működik a kezelőpanel, vagy az F6 E1 
érték látható a kijelzőn.

Kapcsolja ki a készüléket a BE-KI/Újraindítás gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és 
indítsa újra a programot. Ha a probléma továbbra is fennáll, válassza le a készüléket a hálózatról 1 
percre, majd csatlakoztassa újra.

A mosogatógép nem 
ereszti le a vizet. 
A kijelzőn látható 
érték: 
F7 E3 vagy F9 E1

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette a szűrőt. Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA és VÍZKŐ-
MENTESÍTÉSI ÚTMUTATÓ).

Meghajlott a leeresztő tömlő. Ellenőrizze a leeresztőtömlőt (lásd BESZERELÉSI ÚTMUTATÓ).
Eltömődött a mosogató lefolyócsöve. Tisztítsa meg a mosogató lefolyócsövét.

A mosogatógép túl  
hangosan működik.

Az edények egymáshoz ütődnek. Megfelelően helyezze be az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

Túl sok hab képződött.
Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható mosogatógépben (lásd A 
MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE). Indítsa el újra az aktuális programot az BE-KI gombbal, 
majd kapcsolja be ismét a készüléket, válasszon egy új programot, nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet 
gombot, és csukja be az ajtót 4 másodpercen belül. Ne töltsön bele mosogatószert.

Nem megfelelően rendezte el az edényeket. Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).
Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette a szűrőt. Tisztítsa ki a szűrőegységet (lásd ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS).
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A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel 
kapcsolatos további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
•	 A QR-kód segítségével és látogasson el a: docs.whirlpool.eu
•	 Látogasson el a: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben). Amennyiben a 

vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett  kódokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. A címkén található mo-
dellazonosító segítségével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

Az edények nem 
tiszták.

Nem megfelelően rendezte el az edényeket. Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

A szórókarok nem forognak szabadon, mivel az 
edények útban vannak.

Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE). Ellenőrizze, hogy megfele-
lő-e a felső kosár helyzete, és szükség esetén igazítsa meg (emelje meg).

A mosogatási ciklus túlzottan kímélő. Válasszon megfelelő mosogatási programot (lásd PROGRAMTÁBLÁZAT).

Túl sok hab képződött. Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható mosogatógépben (lásd A 
MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

Nem megfelelően zárta vissza az öblítőszer rek-
eszének fedelét. Zárja vissza az öblítőszer-adagoló kupakját.

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette a szűrőt. Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA).

A sótartály üres. Töltse fel a tartályt (lásd A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE).

A készülék nem vesz 
fel vizet. 
A kijelzőn látható ér-
ték: világító H2O ; 
hangjelzés hallatszik.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a 
vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze a vízbevezető tömlőt (lásd BESZERELÉS). Nyissa ki a mosogatógép ajtaját, nyomja meg 
a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 másodpercen belül csukja be az ajtót.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő. Ki 
kell tisztítani.

Ellenőrizze és tisztítsa ki a vízbevezető tömlőben lévő szűrőt. Nyissa ki a mosogatógép ajtaját, 
nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 másodpercen belül csukja be az ajtót.

A mosogatógép túl 
hamar fejezi be a 
programot. 
A kijelzőn látható 
érték: F8 E3

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette a szűrőt. Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA és VÍZKŐ-
MENTESÍTÉSI ÚTMUTATÓ).

A leeresztőtömlő túl alacsonyan van, vagy a 
háztartási szennyvízrendszerbe ereszti a vizet.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd BESZERELÉS). 
Ellenőrizze, hogy a rendszer a háztartási szennyvízrendszerbe ereszti-e a vizet, és szükség esetén 
szereljen be visszacsapó/légbeszívó szelepet.

Túl sok hab képződött. Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható mosogatógépben (lásd A 
MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

Levegő van a vízvezetékben. Ellenőrizze a tömlőt és a tömítéseket, hogy nem szivárognak-e valahol.

Az edények nem 
kellően szárazak.

Elfogyott vagy nem elegendő az öblítőszer.
Ellenőrizze, hogy fel van-e töltve az öblítőszer-adagoló (lásd AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉ-
SE). A többfunkciós tabletták önmagukban nem biztosítanak olyan jó szárítási eredményt, mint a 
folyékony öblítőszer.

Az edényeket az ajtó automatikus nyitása után 
kipakolták, de ekkor még nem fejeződött be a 
folyamatban lévő program.

Az edények kipakolása előtt ellenőrizze, hogy befejeződött-e a program (lásd  MINDENNAPI HASZ-
NÁLAT). A még jobb szárítási eredményért javasoljuk, hogy hagyja nyitva a mosogatógép ajtaját, 
és hagyja a készülékben az edényeket a program lejártától számított 15 percig.

Túl egyenesen behelyezett edények. Ha víz van a bögrék, poharak, tálak mélyedéseiben, próbálja megdöntve behelyezni az edények-
et (különösen a felső rekesz esetén), így több víz le tud csöpögni a szárítás előtt.

A kiválasztott programban nincs szárítási szakasz.
Ellenőrizze a PROGRAMTÁBLÁZATBAN, hogy a választott program tartalmaz-e szárítási szakaszt. 
Előfordulhat, hogy a szárítási szakasz nélküli programok nem a kívánt szárítási eredményt nyúj-
tják, ezért javasolt szárítási szakasszal rendelkező programot választani.

Az edények tapadásmentes anyagból vagy műa-
nyagból készültek. Normális jelenség, ha az ilyen anyagokon vízcseppek láthatók.

Az edényeken és 
a poharakon kék 
csíkok vagy kékes 
elszíneződés látható.

A készülék túl sok öblítőszert adagol. Állítsa alacsonyabb fokozatra az adagolást.

Az edényeken és 
a poharakon vízkő 
vagy fehér réteg 
látható.

A sótartály üres. Minél hamarabb töltse fel a tartályt sóval. A készülék só nélkül történő használata károsíthatja 
annak belső alkatrészeit.

Túl alacsony szintre van állítva a vízkeménység. Állítson be magasabb szintet (lásd VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT).
A sótartály kupakja nem megfelelően lett vissza-
zárva. Ellenőrizze és zárja vissza a sótartály kupakját.

Az öblítőtartály üres, vagy a készülék nem elegen-
dő öblítőszert adagol.

Töltse fel a tartályt öblítőszerrel, és ellenőrizze az adagolási beállítást (további információ: lásd AZ 
ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

A mosogatógép 
kijelzőjén az F8 E5 
érték látható

Eltömődött vagy hibás szelep. Ha lehetséges, zárja el a vízcsapot. Ne szüntesse meg a tápellátást. Hívja a vevőszolgálatot.
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO  
WHIRLPOOL.  
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito:  www.whirlpool.eu/register

1.	 Tasto ACCENSIONE-SPEGNIMENTO/Ripristino con relativa spia
2.	 Tasto programma Eco con relativa spia
3.	 Tasto programma Auto Intensivo con relativa spia
4.	 Tasto programma Auto Misto con relativa spia
5.	 Tasto programma Auto Rapido con relativa spia 
6.	 Tasto programma Rapido con relativa spia
7.	 Tasto programma Cristalli con relativa spia / Programma Autopu-

lente - pressione di 3 sec.
8.	 Tasto programma Prelavaggio con relativa spia
9.	 Spia serbatoio Sale vuoto
10.	 Spia serbatoio Brillantante Vuoto
11.	 Display

PRIMO UTILIZZO

12.	 Numero di programma e indicatore di durata residua
13.	 Spia Rubinetto Acqua Chiuso
14.	 Spia DECALCIFICAZIONE
15.	 Tasto opzione Power Clean® con relativa spia
16.	 Tasto opzione di Mezzo Carico con relativa spia 
17.	 Tasto opzione Extra Asciutto con relativa spia / Impostazioni - pres-

sione di 3 sec.
18.	 Tasto opzione Silenzioso con relativa spia
19.	 Tasto opzione Antibatterico con relativa spia
20.	 Tasto opzione Turbo e relativa spia
21.	 Tasto opzione Avvio Ritardato con relativa spia
22.	 Tasto AVVIO/Pausa con relativa spia

Prima di utilizzare l’apparecchio, legga attentamente le Istruzioni  
di sicurezza e di installazione. Maggiori informazioni sul prodotto  

disponibili sul sito web: docs.whirlpool.eu

Dopo l’installazione, ricordarsi di rimuovere tutte le parti  
di protezione per il trasporto dalla lavastoviglie.

MENU IMPOSTAZIONI
1.	 Azionare l’apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO .
2.	 Tenere premuto il tasto Impostazioni  (Extra Asciutto ) per 3 se-

condi, fino a quando non si sente un bip p e il display visualizzerà “SEt” 
(Impostato).

3.	 Dopo un secondo, verrà visualizzata la prima impostazione disponibile 
(lettera “h”).

4.	 Premere programma Prelavaggio   / opzione Power Clean®  
per scorrere in avanti e  indietro l’elenco delle impostazioni disponibili 
(vedere la tabella sottostante), quindi premere AVVIO/Pausa  per 
visualizzare e  modificare il valore dell’impostazione attualmente 
selezionata.

5.	 Premere programma Prelavaggio   / opzione Power Clean®   
per modificare il valore, quindi premere AVVIO/Pausa   per salvare 
il nuovo valore.

6.	 Per modificare un’altra impostazione, ripetere i punti 2 e 5.
7.	 Premere ACCENSIONE/SPEGNIMENTO  o  attendere 30 secondi per 

uscire dal menu.

LET-
TERA IMPOSTAZIONE

VALORI 
(Predefinito   

- in grassetto)

Grado di durezza dell’acqua
(vedere  “IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA 
DELL’ACQUA” e “TABELLA DELLA DUREZZA 

DELL’ACQUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Livello del brillantante  (vedere “REGOLAZIONE 
DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE”)

0 | 1 | 2 | 3 | 
4 | 5 

NaturalDry (vedere  “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Ora sul pavimento (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Segnale acustico
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Luci interne (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Impostazioni di fabbrica
Premere AVVIO/Pausa per ripristinare i valori 
di fabbrica di tutte le impostazioni incluse nel 

menu delle impostazioni. 
-

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti 
e sui componenti della macchina.
Il serbatoio del sale si trova nella parte inferiore della lavastoviglie (sotto il 
cestello inferiore sul lato sinistro). 
•	 È indispensabile che il serbatoio del sale non sia mai vuoto. 
•	 È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
•	 Il sale deve essere inserito quando la spia RIEMPIMENTO SALE  sul 

pannello comandi è accesa.  

1.	Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serba-
toio (ruotare in senso antiorario).

2.	Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) 
e rifornire il serbatoio del sale fino all’orlo (circa 0,5 kg); 
Non è inconsueto che l’acqua trabocchi leggermente.

3.	Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio 
del sale.

4.	Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostan-
te l’apertura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso 
di detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio 
(ciò potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza 
possibilità di riparazione). 
Eseguire un programma ogni volta che si completa il riempimento del 
serbatoio del sale per evitare la corrosione.
Impostazione della durezza dell’acqua
Per consentire che il dispositivo addolcente dell’acqua agisca al meglio, è es-
senziale che l’impostazione del livello di durezza dell’acqua tenga conto della 
sua durezza effettiva nell’utenza domestica. È possibile ottenere il valore di 
durezza dell’acqua nell’utenza domestica rivolgendosi al proprio fornitore. 
L’impostazione di fabbrica è “3”. Vedere „TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA”. 

Tabella della durezza dell’acqua

Livello °dH 
Gradi tedeschi

°fH 
Gradi francesi

°Clark  
Gradi inglesi

1 (Dolce) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (Moderatamente dolce) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (Medio) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (Dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (Molto dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”.
Utilizzare soltanto sale di tipo specifico per lavastoviglie.
Dopo aver versato il sale all’interno della macchina, la spia riempimento 
SALE si spegne.
La mancanza di sale nel serbatoio potrebbe danneggiare l’addolcitore 
d’acqua e la resistenza per effetto dell’accumulo di calcare.
L’uso del sale è consigliato con qualsiasi tipo di detersivo per lavastoviglie. 
SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA 
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo la 
formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’efficienza 
di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere 
perciò rabboccato quando il serbatoio del sale è vuoto. La frequenza 
di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - con la durezza 
dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene ogni 4-6 cicli Eco.  
Il processo di rigenerazione avviene all’inizio del ciclo con acqua fresca 
aggiuntiva.
•	 Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3 litri d’acqua; 
•	 Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
•	 Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

PANNELLO DI CONTROLLO

DISPLAY A PAVIMENTO
1

3

2 1.	 Tempo di attesa sul pavimento - indicatore del tempo mancante all’inizio del ciclo, quando l’opzione Attesa è impostata
2.	 Serbatoio del sale vuoto - spia luminosa a pavimento
3.	 Tempo residuo a pavimento - indicatore del tempo residuo fino al termine del ciclo

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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1.	 VERIFICA DEL COLLEGAMENTO ALLA RETE IDRICA
Verificare che la lavastoviglie sia collegata alla rete idrica e che il rubi-
netto dell’acqua sia aperto.

2.	 AZIONAMENTO DELLA LAVASTOVIGLIE
Aprire la porta e premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

3.	 CARICAMENTO DEI CESTELLI (vedere CARICAMENTO DEI  CESTELLI).
4.	 RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
5.	 SELEZIONARE IL PROGRAMMA E ADATTARE IL CICLO SECONDO 

NECESSITÀ
Selezionare il programma più appropriato in base al tipo di stoviglie 
e al loro livello di sporco (vedere DESCRIZIONE DEI PROGRAMMI) pre-
mendo il pulsante PROGRAM selezionato.
Selezionare le opzioni richieste (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Non tutte 
le opzioni sono compatibili con tutti i programm.

6.	 AVVIO
Avviare il ciclo di lavaggio premendo il pulsante AVVIO/Pausa (il led è 
acceso) e chiudendo la porta entro 4 secondi. Quando il programma si 
avvia, verrà emesso un singolo segnale acustico. Se la porta non viene 
chiusa entro 4 secondi viene emesso un suono di allarme. In questo 
caso, aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la 
porta entro 4 sec.

7.	 FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO
La fine del ciclo di lavaggio è indicata da un suono e il display visua-
lizza END (FINE). Aprire la porta e spegnere l’apparecchio premendo il 
pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Per evitare bruciature, prima di 
togliere le stoviglie attendere pochi minuti. Scaricare i cestelli, ini-
ziando da quello inferiore.  

MODIFICA DI UN PROGRAMMA IN ESECUZIONE
Se è stato selezionato un programma sbagliato, è possibile cambiarlo, 
a condizione che sia appena iniziato. RESET della macchina: tenere 
premuto il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO per più di 3 secondi, 
e la macchina si spegnerà. Il pannello di controllo mostrerà “0:01”. 
Chiudere la porta e attendere il termine del ciclo di scarico (circa 
1 minuto). Aprire la porta e riaccendere la macchina usando il pulsante 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO e selezionare il nuovo ciclo di lavaggio 
e le opzioni desiderate. Avviare il ciclo premendo il pulsante AVVIO/Pausa 
e chiudendo la porta entro 4 secondi.

AGGIUNTA DI STOVIGLIE EXTRA
Senza spegnere la macchina, aprire prima leggermente la porta per 
evitare che l’acqua fuoriesca (il led AVVIO/Pausa) inizia a lampeggiare) 
(Attenzione!: Vapore caldo!) e mettere le stoviglie nella lavastoviglie. 
Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi; il 
ciclo riprenderà dal punto in cui era stato interrotto.

INTERRUZIONI ACCIDENTALI
Se la porta viene aperta durante il ciclo di lavaggio, o se si verifica 
un’interruzione di corrente, il ciclo si interrompe. SOLO SE SI PREME 
il pulsante AVVIO/Pausa e si chiude la porta entro 4 secondi, il ciclo 
riprenderà dal punto in cui è stato interrotto.

CONSIGLI
Prima di caricare i cestelli, eliminare tutti i residui di cibo dalle stoviglie 
e vuotare i bicchieri. Non occorre il risciacquo sotto acqua corrente 
prima del caricamento. 
Sistemare le stoviglie in modo che rimangano in sede e non si possano 
ribaltare; e sistemare le vaschette con le aperture rivolte verso il basso e le 
parti concave/complesse disposte obliquamente, per consentire all’acqua 
di lavaggio di raggiungere ogni superficie e scorrervi liberamente. 
Avvertenza: coperchi, maniglie, vassoi e padelle non devono ostacolare 
la rotazione degli aspersori.
Riporre tutti gli oggetti di piccole dimensioni nel cestello portaposate.
Quando molto sporche, riporre piatti e pentole nel cestello inferiore 
poiché nel relativo settore gli aspersori svolgono un’azione più intensa 
e consentono migliori prestazioni nel lavaggio.
Una volta completata la procedura di carico, accertarsi che gli aspersori 
possano ruotare liberamente.

STOVIGLIE DI TIPO NON ADATTO
•	 Stoviglie e posate in legno.
•	 Bicchieri decorati, pezzi di artigianato e piatti antichi. le decorazioni non 

sono sufficientemente resistenti.
•	 Componenti in materiali sintetici che non resistono alle temperature 

elevate.
•	 Stoviglie in rame e stagno.
•	 Stoviglie sporche di cenere, cera, grasso lubrificante o inchiostro.
Durante la fase di lavaggio i colori delle decorazioni di bicchieri e pezzi in 
alluminio/argento possono sbiadire. Alcuni tipi di bicchieri (es. i bicchieri 
in cristallo) possono divenire opachi anche soltanto dopo un certo nume-
ro di lavaggi.

AVVISI E CONSIGLI

USO QUOTIDIANO

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGATURA delle stoviglie. 
Il distributore di brillantante A deve essere riempito ogni volta che a spia 
dell’ indicatore di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE  sul pannello comandi è 
illuminata.

1.	Aprire il distributore B eser-
citando opportuna pressione 
e  quindi sollevando la lin-
guetta posta sul coperchio.

2.	Versare delicatamente il bril-
lantante fino al segno che 
indica il livello di riferimento

massimo (110 ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel caso in cui ciò si 
verifichi, asciugare immediatamente il liquido fuoriuscito mediante un 
panno asciutto. 

3.	Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della vaschetta.

Regolazione del dosaggio di brillantante
Se non si è completamente soddisfatti del processo di asciugatura, è possi-
bile regolare la quantità di brillantante da utilizzare.
Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”.
Nel caso in cui il livello di brillantante sia impostato su ZERO, il brillantante 
non viene erogato. In caso di esaurimento del brillantante la spia BRILLAN-
TANTE INSUFFICIENTE non è illuminata. A seconda del modello di lavastovi-
glie è possibile impostare al massimo 6 livelli.  
•	 In presenza di strisce con sfumature blu sulla superficie dei piatti, impo-

stare un livello di dosaggio basso (0-3).
•	 In presenza di gocce d’acqua o di calcare sulla superficie dei piatti impo-

stare invece dosaggi alti (4-5).

AB

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. 
Versare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere 
la dose di detersivo per il prelavaggio direttamente all’interno del 
distributore.

1.	Per il dosaggio corretto del detersivo fare riferimen-
to ai dati sopra riportati. La vaschetta D contiene 
indicatori di livello per facilitare il dosaggio del de-
tersivo. 

2.	Eliminare eventuali residui di detersivo dai bordi 
del distributore e  chiudere il coperchio fino ad 
avvertire lo scatto caratteristico.

3.	Chiudere il coperchio del distributore sollevandolo 
fino a portare il dispositivo di chiusura in sede. 

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

D

C
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La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020 
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com 
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali 
la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilancia-
mento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

TABELLA DEI PROGRAMMI
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a Descrizione dei programmi
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Opzioni  
disponibili *)

Durata  
program-

ma di 
lavaggio 
(h:min)**)

Consumo  
d’acqua 
(litri/ciclo)

Consumo  
energeti-

con 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- Il programma è indicato per le stoviglie media-
mente sporche; è il programma più efficiente in termini 
di consumo combinato di acqua ed energia per questo 
tipo di stoviglie e viene usato per valutare la conformità 
dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di pro-
gettazione ecocompatibile.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intensivo 65° - Programma 
automatico per piatti e pentole 
molto sporchi. 

Rileva il livello di 
sporco delle stovi-
glie e seleziona il 
programma ade-
guato. Durante il 
rilevamento del 
livello di sporco, 
sul display com-
pare un’anima-
zione e la durata 
del ciclo viene 
aggiornata.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Misti 55° -  Programma 
automatico per piatti normalmente 
sporchi e con residui secchi di cibo. 

        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rapido 50° - Programma 
automatico per piatti normalmente 
e leggermente sporchi. Ciclo quoti-
diano; permette di ottenere risultati 
di lavaggio e asciugatura ottimali in 
un tempo inferiore. 

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Rapido  45° - Il programma è consigliato per una quan-
tità limitata di piatti poco sporchi e senza residui secchi di 
cibo. Non include la fase di asciugatura.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più 
sensibili alle temperature elevate, ad esempio bicchieri 
e tazze.

        1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie 
da lavare successivamente. Questo programma non 
richiede detersivo.

-        0:12 4,5 0,10

Autopulente 65° - Programma da utilizzare per la 
manutenzione della lavastoviglie; deve essere eseguito 
solo con l’apparecchio VUOTO e usando un detersivo 
specifico per la manutenzione della lavastoviglie.

- -        1:15 11,0 1,10

DANNEGGIAMENTO DI BICCHIERI E STOVIGLIE
•	 Utilizzare soltanto bicchieri e porcellane garantite dal produttore per il 

lavaggio in lavastoviglie.
•	 Utilizzare un detersivo delicato e adatto al tipo di stoviglie in questione.
•	 Togliere i bicchieri e gli altri elementi dalla lavastoviglie non appena sia 

terminato il ciclo di lavaggio.

IGIENIZZANTE
Per evitare la formazione di cattivi odori e sedimenti vari all’interno della 
lavastoviglie avviare un programma che preveda temperature elevate 
almeno una volta al mese. Per eseguire la pulizia dell’apparecchio utilizzare 
un cucchiaino di detersivo e avviare il ciclo in assenza di carico.

RESISTENZA AL GELO
Se l’apparecchio è collocato in un locale esposto al pericolo di gelo, occorre 
svuotarlo completamente. Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare i tubi 
di alimentazione e di scarico, quindi far defluire l’acqua. Assicurarsi che l’ad-
dolcitore d’acqua sia pieno di sale di rigenerazione disciolto nel relativo 
contenitore, per proteggere l’apparecchio da temperature fino a -20°C.
Se l’apparecchio è stato immagazzinato in condizioni di gelo, deve rimanere 
a una temperatura ambiente di min. 5°C per almeno 24 ore prima del primo 
funzionamento.  

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
•	 Se la lavastoviglie viene usata secondo le istruzioni del produttore, il 

lavaggio delle stoviglie a macchina comporta normalmente un MINORE 
CONSUMO DI ENERGIA e acqua rispetto al lavaggio a mano.

•	 Per ottimizzare l’efficienza della lavastoviglie si raccomanda di avviare 
il ciclo di lavaggio con l’apparecchio a pieno carico. Caricando la 
lavastoviglie fino alla capacità indicata dal produttore si contribuirà a ri-
durre i consumi d’acqua e di energia. Per informazioni sul caricamento 
corretto delle stoviglie, leggere la sezione CARICAMENTO DEI CESTELLI. 
In caso di carico parziale, si raccomanda di usare le apposite opzioni di 
lavaggio, se disponibili (Mezzo carico/ Zone Wash/ Multizona), carican-
do solo i cestelli selezionati. Un caricamento non corretto o eccessivo 
della lavastoviglie può aumentare il consumo di risorse (acqua, energia 
e tempo, oltre a una maggiore rumorosità) e ridurre le prestazioni di 
lavaggio e asciugatura.

•	 Il pre-risciacquo delle stoviglie comporta un maggiore consumo di 
acqua ed energia e non è consigliato.
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RILEVAMENTO - Quando il sensore rileva il livello del suolo, sul 
display appare un’animazione (circa 20 minuti) e la durata del 
ciclo viene aggiornata. Il RILEVAMENTO riguarda il livello di 

sporco delle stoviglie ed è presente per tutti i cicli (tranne l’Eco), regolando 
il programma di conseguenza.

OPZIONI E FUNZIONI
Le OPZIONI possono essere selezionate/deselezionate, dopo aver scelto il programma, direttamente premendo il pulsante corrispondente (se 
disponibile - l’indicatore si accende) (vedere PANNELLO DI CONTROLLO). In caso di opzione non compatibile con il programma selezionato (vedere  TA-
BELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in tal caso 
abilitata. Un’opzione può modificare il tempo o il consumo di acqua o di energia per il programma.

MEZZO CARICO - Se le stoviglie da lavare non sono numerose, la 
funzione di mezzo carico MEZZO CARICO serve a risparmiare acqua, 

elettricità o tempo, a seconda del programma selezionato. 
Ricordare di ridurre la dose di detersivo. 

EXTRA ASCIUTTO - La temperatura più elevata durante il risciacquo 
finale e la fase di asciugatura prolungata consentono di migliorare 

l’asciugatura. L’opzione EXTRA ASCIUTTO comporta una maggior durata del 
ciclo di lavaggio.   

AVVIO RITARDATO - L’avvio del programma può essere ritardato per 
un periodo di tempo compreso tra 30 minuti e 24 ore.

1.	Selezionare il programma richiesto e qualsiasi opzione necessaria. Per 
ritardare l’avvio del programma premere (ripetutamente) il tasto AVVIO 
RITARDATO. Regolabile da 30 minuti a 24 ore. Una volta raggiunta 
l’impostazione di 24 ore, premere il tasto AVVIO RITARDATO un’altra volta 
per disattivare la funzione AVVIO RITARDATO.

2.	Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi.  
Il timer inizierà il conto alla rovescia.

3.	Una volta trascorso questo periodo di tempo, la corrispondente spia si 
spegne e il programma si avvia automaticamente..

Una volta avviato il programma, non è più possibile impostare la 
funzione AVVIO RITARDATO. 

ORA SUL PAVIMENTO - Una luce LED proiettata sul pavimento indica 
il tempo mancante alla fine del ciclo. La spia si spegne a ogni apertura 
della porta. La luce si spegne al termine di un ciclo.Nell’impostazione 
predefinita questa funzione è attiva, ma è possibile disattivarla nel 

“MENU IMPOSTAZIONI”. 

DECALCIFICAZIONE - Allarme - È stato rilevato un accumulo di calcare 
sui componenti interni dell’apparecchio. Verificare se l’impostazione 

della durezza dell’acqua è al valore corretto e se nel contenitore del sale è 
presente del sale (vedere PRIMO UTILIZZO), quindi utilizzare un prodotto 
decalcificante (si raccomanda il marchio WPro) con il programma 
Autopulente. Dopo una corretta decalcificazione, l’icona smetterà di essere 
visualizzata.
Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del pro-
dotto si deteriorano. L’avviso DECALCIFICAZIONE inizierà a lampeggiare 
e l’allarme «dES» apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio 
consentirà di avviare solo un certo numero di cicli (indicato durante la 
visualizzazione dell’allarme «dES» e quindi si bloccherà per evitare danni 
ai componenti, rendendo disponibile solo il programma Autopulente. 
Eseguendo una decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. In caso 
di quantità estremamente elevate di calcare, potrebbe essere necessario 
eseguire la decalcificazione due volte per essere efficiente.

NaturalDry - È un sistema di asciugatura a convezione che apre automa-
ticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per garantire 
ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si apre ad 
una temperatura sicura per i mobili della cucina; ciò significa che non si 
apre se è attiva l’opzione ANTIBATTERICO.
Come ulteriore protezione dal vapore, insieme alla lavastoviglie viene 
aggiunta una pellicola di protezione appositamente progettata.
 Per vedere come montare la pellicola di protezione, fare riferimento alle 
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Nell’impostazione predefinita questa 
funzione è attiva, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”. 

RUBINETTO ACQUA CHIUSO - Allarme -Lampeggia, quando non è 
presente acqua in ingresso o il rubinetto dell’acqua è chiuso.

POWER CLEAN® -  Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione 
consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del  

cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole 
e casseruole (fare riferimento alla sezione di caricamento di Power Clean®). 

SILENZIOSO - Adatto al funzionamento notturno dell’apparecchio. 
Questa opzione può essere utilizzata per limitare le emissioni di rumore 

durante le fasi di lavaggio. Aumenterà la durata del ciclo a seconda della 
selezione del ciclo base.

ANTIBATTERICO - Questa opzione può essere usata per disinfettare le 
stoviglie lavate. Esegue il risciacquo finale a una temperatura più elevata 

e aggiunge un ciclo antibatterico al programma selezionato. Ideale per la 
pulizia di stoviglie in terracotta e biberon. Per garantire un’efficace riduzione 
dei germi lo sportello della lavastoviglie deve rimanere chiuso per tutta la 
durata del programma. 
AVVERTENZA: al termine del ciclo piatti e stoviglie potrebbero scotta-
re molto.

TURBO - Grazie all’opzione TURBO, è possibile ridurre il tempo fino al 
40%, a seconda del programma selezionato. Il consumo di energia e di 

acqua aumenta.

LUCI INTERNE - Attivando questa funzione, i LED all’interno dell’apparecchio 
si accendono automaticamente all’apertura della porta e si spengono 
automaticamente alla sua chiusura.
Se la porta rimane aperta per più di 10 minuti, i LED interni si spengono (per 
riaccenderli si dovrà chiudere e riaprire la porta).
Nell’impostazione predefinita questa funzione è attiva, ma è possibile 
disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.

CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 14 coperti standard

Regolazione in altezza del cestello superiore
È possibile regolare del cestello superiore nel senso dell’altezza: la posizio-
ne rialzata consente di sfruttare al massimo il cestello inferiore per riporvi le 
stoviglie di dimensioni ingombranti, mentre la posizione ribassata consen-
te di utilizzare le sponde ribaltabili creando lo spazio che esse richiedono 
e di evitare urti con gli oggetti caricati nel cestello inferiore.
Il cestello superiore è munito di regolatore in altezza 
(vedere figura) che non richiede pressione sulle leve; 
sollevarlo tenendolo per i lati, non appena si trovi in po-
sizione rialzata.
Per ripristinare la posizione ribassata, agire sulle leve 
A poste ai lati del cestello e abbassare il cestello.
Si raccomanda vivamente di non procedere alla 
regolazione in altezza di cestelli già caricati.
Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un 
lato soltanto.
Sponde ribaltabili con posizione regolabile
Le sponde ribaltabili laterali possono essere 
estese o ripiegate per ottimizzare la disposizione 
delle stoviglie nel cestello.
Si possono disporre i bicchieri da vino nelle 
sponde ribaltabili in modo assolutamente sicuro, 
inserendone lo stelo negli appositi spazi.
In base al modello: 
•	 per estendere le sponde occorre farle scorrere 

verso l’alto e ruotarle oppure sganciarle dai 
fermi e abbassarle.

•	 per ripiegare le sponde occorre ruotarle e farle 
scorrere verso il basso oppure sollevarle e ag-
ganciarle ai fermi.

CESTELLO PIU’ ALTO
Il cestello più alto 
offre una Zona di 
lavaggio per la pulizia 
mirata di ciotole, 
tazze, persino piatti 
e posate di grandi 
dimensioni che 
normalmente 
verrebbero caricati 
nei cestelli inferiori, 
creando spazio extra 
per il resto delle stoviglie della giornata.
La possibilità di sistemare le posate a parte ne 
rende più semplice la raccolta dopo il lavaggio 
e migliora le prestazioni sia nella fase di lavag-
gio che in quella di asciugatura.
Coltelli e altri utensili con bordi affilati devo-
no essere sistemati con le lame rivolte verso 
il basso.

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie delicate: 
vetri, tazze, piattini, insalatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore è munito di sponde ribalt-
abili da utilizzare in posizione verticale per la 
sistemazione di piattini per tea/dessert oppure 
in posizione abbassata per consentire il carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)
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CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. In teoria conviene di-
sporre piatti e coperchi di grandi dimensioni ai lati, per evitare interferenze 
con l’elemento aspersore. Il cestello inferiore è munito di sponde ribaltabili 
da utilizzare in posizione verticale per la migliore sistemazione dei piatti op-
pure in posizione orizzontale (abbassata) per consentire il facile carico di sco-
delle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

Cestello portaposate
Le griglie tuttavia consentono 
anche di ottimizzare la dispo-
sizione delle posate al suo interno. 
Il cestello portaposate deve essere 
sistemato soltan- to nella parte 
anteriore del cestello inferiore.
I  coltelli e  le altre posate con 
bordi taglienti devono esse- 
re riposte nel cestello porta- 
posate con le punte rivolte verso il basso e  orizzontal- mente nelle 
sponde ribalta- bili del cestello superiore.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO
Pulire regolarmente il gruppo filtro in modo che nei relativi elementi non si 
formino ostruzioni e che l’acqua vi scorra regolarmente.
L’uso della lavastoviglie con i filtri ostruiti, o con oggetti estranei nel sistema 
filtrante o nei bracci irroratori, può causare malfunzionamenti e determina-
re una perdita di prestazioni, un aumento della rumorosità o un maggiore 
consumo di risorse.
Il gruppo filtro è composto da tre elementi filtranti che eliminano la presen-
za di residui di cibo dall’acqua di lavaggio, rimettendola in circolo ai fini del 
programma:per ottenere le migliori prestazioni durante il lavaggio è neces-
sario che tali elementi siano sempre puliti.
Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei filtri o con i filtri allentati.
Almeno una volta al mese o ogni 30 cicli di lavaggio, verificare lo stato del grup-
po filtro e se necessario pulirlo completamente sotto getto di acqua corrente, 
servendosi di spazzola metallica e seguendo le istruzioni sotto riportate:
1.	 Ruotare il filtro cilindrico A  in senso antiorario, quindi estrarlo (Fig 1). 

Quando si reinstalla il filtro, è importante che i due triangoli indicati 
sullo zoom coincidano.

2.	 Smontare il filtro a tazza B esercitando una leggera pressione sulle spon-
de laterali (Fig 2).

3.	 Far scorrere il filtro a piastra in acciaio inossidabile C, fino ad estrarlo (Fig 3).
4.	 Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi 

di frutta, ecc.), rimuoverli con attenzione.
5.	 Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di qualsiasi residuo di cibo. 

NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio 
(indicato da una freccia) (Fig 4).

Dopo aver pulito i filtri, rimontare il gruppo e fissarlo correttamente in sede 
ciò è fondamentale per garantire l’efficienza della lavastoviglie.

CURA E MANUTENZIONE
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POWER CLEAN®
L’opzione Power Clean® utilizza specifici get-
ti  ’acqua nel retro della cavità per ottenere 
un lavaggio più intensivo delle stoviglie 
molto sporche. Il cestello inferiore è munito 
di Space Zone, lo specifico sostegno estrai-
bile posto nella parte posteriore del cestel-
lo e  utilizzabile per sostenere in posizione 
verticale pentole e casseruole e ottimizzare 
in tal modo lo spazio. Nel disporre pentole 
e casseruole rivolte verso l’elemento Power 
Clean® attivare la corrispondente opzione 
POWER CLEAN® dal pannello comandi.
Uso dell’opzione Power Clean®:
1.	Regolare l’area Power Clean® (G) ripiegan-

do verso il basso i supporti posteriori piatti 
per caricare le pentole.

2.	Caricare le pentole e  le casseruole in posi-
zione inclinata verticale nell’area Power Clean®. Le pentole devono essere 
inclinate verso i potenti getti d’acqua.

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI
I  residui di cibo possono oc-
casionalmente formare in-
crostazioni sui bracci asper-
sori e bloccare i fori utilizzati 
per l’irrorazione dell’acqua. 
Si raccomanda pertanto di 
ispezionare di volta in volta 
i  bracci e  di pulirli mediante 
piccola spazzola metallica.

Per rimuovere lo spruzzo su-
periore, è necessario rimuo-
verlo insieme al collettore.

Il cestello più alto è dotato di un tubo di lavaggio fisso con tutti gli ugelli di 
lavaggio rivolti verso l’alto. Per pulirlo, è possibile estrarre il cestello e, con 
una pinzetta, rimuovere gli oggetti eventualmente incastrati negli ugelli.

Il braccio di spruzzo inferiore può esse-
re rimosso tirandolo verso l’alto e ruo-
tandolo in senso antiorario. Il montag-
gio posteriore del braccio di spruzzo 
avviene tirandolo verso il basso e ruo-
tandolo in senso orario.

Il braccio di spruzzo superiore può es-
sere rimosso premendolo verso l’alto 
e  successivamente ruotandolo in sen-
so antiorario. Per rimontare il braccio di 
spruzzo, tirarlo verso l’alto e ruotarlo in 
senso orario.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di 
altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia.  I ricambi saranno 
disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
  La spia del sale 
        è accesa Il serbatoio del sale è quasi vuoto.

Riempire il serbatoio con sale (per ulteriori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE). 
Se necessario, verificare l’impostazione della durezza dell’acqua - vedere TABELLA DELLA DUREZZA 
DELL’ACQUA.

  La spia del sale  
        lampeggia Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può causare 

danni ai componenti interni.

   La spia del  
         brillantante è 
accesa o lampeggia

Il distributore del brillantante è vuoto. (Dopo il 
riempimento, la spia del brillantante può rimanere 
accesa per un breve periodo).

Riempire la vaschetta con un brillantante (per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL 
DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

  La spia di 
decalcificazione 

è accesa o lampeggia; 
Viene visualizzato 
l’allarme „dES”.

Il calcare si sta accumulando sui componenti interni 
dell’apparecchio.

Decalcificare immediatamente l’apparecchio utilizzando il programma AUTOPULENTE e un pro-
dotto decalcificante disponibile in commercio (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Riempire il serbatoio 
di sale. Verificare l’impostazione della durezza dell’acqua. Se l’apparecchio non viene decalcifica-
to, smetterà di funzionare.

La lavastoviglie non 
si avvia o i comandi 
non rispondono.

L’apparecchio non è stato collegato correttamen-
te all’alimentazione elettrica. Inserire la spina nella presa di corrente.

Mancanza di corrente. Per motivi di sicurezza, la lavastoviglie non si riavvierà automaticamente al ritorno della corrente.
Aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

Mancata chiusura della porta lavastoviglie. Il 
perno ActiveDry non viene inserito. Spingere con decisione la porta fino ad avvertire il caratteristico “click”.

Un ciclo viene interrotto dall’apertura della porta 
per più di 4 secondi. Premere AVVIO/Pausa e chiudere la porta entro 4 secondi.

Il pannello di controllo non risponde o viene 
visualizzato F6 E1.

Spegnere l’apparecchio premendo il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/Ripristino, riaccenderlo 
dopo circa un minuto e riavviare il programma. Se il problema persiste, staccare l’apparecchio dalla 
rete elettrica per un minuto, quindi ricollegarlo.

Lo scarico della 
lavastoviglie non 
avviene.
Sul display viene 
visualizzato: 
F7 E3 o  F9 E1

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER LA 
DECALCIFICAZIONE).

Il tubo flessibile di drenaggio è attorcigliato. Controllare il tubo flessibile di scarico (vedere ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).

Tubo di scarico del lavandino ostruito. Pulire il tubo di scarico del lavandino.

La rumorosità della 
lavastoviglie è ec-
cessiva.

Le stoviglie si scontrano l’una con l’altra. Posizionare correttamente le stoviglie (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

È presente una quantità eccessiva di schiuma.
Il detersivo non è stato dosato in modo corretto oppure non è del tipo adatto alle lavastoviglie 
(vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO). Per riavviare il ciclo in corso, spegnere 
e riaccendere la lavastoviglie, scegliere un nuovo programma, premere AVVIO/Pausa e chiudere 
lo sportello entro 4 secondi. Non aggiungere altro detersivo.

Le stoviglie non sono state disposte correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il gruppo filtro (vedere CURA E MANUTENZIONE).  

Le stoviglie non 
risultano pulite.

Le stoviglie non sono state disposte correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Impedimento nella rotazione dei bracci aspersori 
a causa dell’interferenza dei piatti.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI). Verificare che il 
cestello superiore sia nella posizione corretta e, se necessario, regolarlo (sollevarlo).

Il ciclo di lavaggio è eccessivamente delicato. Selezionare un ciclo di lavaggio appropriato (vedere TABELLA DEI PROGRAMMI).

È presente una quantità eccessiva di schiuma. Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è del tipo 
adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Il tappo del vano del brillantante non è stato 
chiuso correttamente. Accertarsi che il tappo sul distributore brillantante sia chiuso.

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO).

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio del sale (vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE).

La lavastoviglie non 
esegue il carico 
dell’acqua.
Il display mostra: 
H2O e   si accende; 
suona l’allarme 
acustico.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto chiuso. Assicurarsi che sia presente acqua nella rete idrica e che il rubinetto dell’acqua sia aperto.

Il tubo flessibile di ingresso dell’acqua è attorci-
gliato.

Controllare il tubo flessibile di ingresso (vedere INSTALLAZIONE). Aprire la porta, premere il tasto 
AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua 
è intasata; è necessario pulirlo.

Controllare e pulire la griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua. Aprire la porta, premere il 
tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La lavastoviglie 
termina il ciclo di 
lavaggio troppo 
presto.
Il display mostra: 
F8 E3

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER LA 
DECALCIFICAZIONE).

Il tubo di scarico è posizionato troppo in basso 
o crea un effetto sifone nell’impianto di scarico 
domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere INSTALLAZIONE). 
Verificare la presenza di effetti sifone nel sistema fognario domestico e, se necessario, installare 
un interruttore sifone/una valvola di ammissione dell’aria.

È presente una quantità eccessiva di schiuma. Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è del tipo 
adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Aria nella rete idrica. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che causino l’ingresso 
di aria.
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Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio 
e altre informazioni sul prodotto possono essere reperite:
•	 Usare il codice QR e visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu
•	 Visitando il nostro sito web parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). 

Quando si contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica.  
L’etichetta riporta anche il codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare  
il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE

Le stoviglie non 
vengono asciugate 
bene.

Il brillantante non è presente o il dosaggio è 
troppo basso.

Assicurarsi che la vaschetta del brillantante sia piena (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE 
BRILLANTANTE). Le sole compresse multifunzionali non garantiscono un effetto di asciugatura 
altrettanto buono rispetto all’uso effettivo del brillantante liquido.

Le stoviglie sono state scaricate dopo l’apertura 
automatica della porta, ma prima della fine del 
ciclo effettivo.

Assicurarsi che il ciclo sia terminato prima di iniziare a scaricare le stoviglie (vedere  USO QUOTI-
DIANO). Per ottenere risultati di asciugatura ancora migliori, si consiglia di lasciare le stoviglie 
all’interno della lavastoviglie con la porta aperta per altri 15 minuti dopo la fine del ciclo.

Le stoviglie sono troppo distese.
Se si notano ristagni d’acqua all’interno delle cavità di tazze, tazzine o ciotole, provare a caricare 
le stoviglie (soprattutto nel cestello superiore) fornendo una maggiore inclinazione per far goc-
ciolare una maggiore quantità d’acqua prima dell’inizio dell’asciugatura.

Il ciclo selezionato non prevede la fase di asciu-
gatura.

Verificare nella TABELLA DEI PROGRAMMI se il programma selezionato è predisposto per la fase 
di asciugatura. Il ciclo senza la fase di asciugatura potrebbe non fornire l’efficienza di asciugatura 
desiderata, quindi si raccomanda di cambiare la selezione del ciclo con quella che prevede la fase 
di asciugatura.

Piatti in materiale antiaderente o in plastica. La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

I piatti e i bicchieri 
presentano striature 
blu o sfumature 
bluastre.

La dose di brillantante è eccessiva. Regolare il dosaggio su un’impostazione più bassa.

I piatti e i bicchieri 
sono ricoperti di 
calcare o di una pelli-
cola biancastra.

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può causare 
danni ai componenti interni.

L’impostazione della durezza dell’acqua è troppo 
bassa. Aumentare l’impostazione (vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA).

Tappo del serbatoio sale non correttamente 
chiuso. Controllare e chiudere il tappo del serbatoio del sale.

Il serbatoio del brillantante è vuoto o il dosaggio 
del brillantante è insufficiente.

Riempire nuovamente la vaschetta con il brillantante e controllare l’impostazione del dosaggio 
(per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie 
indica: F8 E5 La valvola è bloccata o difettosa. Chiudere il rubinetto dell’acqua, se possibile. Non interrompere l’alimentazione elettrica.  

Chiamare l’assistenza.
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PANEL STEROWANIA

1.	 Przycisk i kontrolka WŁ.-WYŁ./Reset
2.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Eko
3.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Intensywny
4.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Mieszany
5.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Szybki 
6.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Szybki
7.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Kryształy / Samoczyszczenie 

- wciskanie przycisku przez 3 sek.
8.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu Mycie Wstępne
9.	 Kontrolka Brak soli
10.	 Kontrolka Brak płynu nabłyszczającego
11.	 Wyświetlacz

12.	 Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
13.	 Kontrolka Zawór Wody Zamknięty
14.	 Kontrolka ODKAMIENIANIE
15.	 Przycisk i kontrolka opcji Power Clean®
16.	 Przycisk i kontrolka opcji Połowa Załadunku
17.	 Przycisk i kontrolka opcji Dodatkowe Suszenie / Ustawienia - 

wciskanie przycisku przez 3 sek.
18.	 Przycisk i kontrolka opcji Cichy
19.	 Przycisk i kontrolka opcji Płukanie Dezynfekujące
20.	 Przycisk i kontrolka wyboru opcji Turbo
21.	 Przycisk i kontrolka opcji Opóźnienie
22.	 Przycisk i kontrolka START/Pauza

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy uważnie przeczytać 
instrukcję bezpieczeństwa i instrukcję montażu. Więcej informacji na temat 

produktu można znaleźć na stronie internetowej: docs.whirlpool.eu
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich  

elementów zabezpieczających w czasie transportu.

MENU USTAWIEŃ
1.	 Włączyć urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ.  .
2.	 Nacisnąć i  przytrzymać przycisk Ustawienia  (Dodatkowe Susze-

nie ) przez 3 sekundy, do momentu aż rozlegnie się sygnał dźwięko-
wy a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „SEt”.

3.	 Po jednej sekundzie wyświetli się pierwsze dostępne ustawienie (litera „h”).
4.	 Wcisnąć przycisk programu Mycie Wstępne  / opcji Power Clean® , aby 

przewinąć listę dostępnych ustawień (patrz tabela poniżej), następnie wci-
snąć START/Pauza  aby podejrzeć i  zmienić wartość wybranego obec-
nie ustawienia.

5.	 Wcisnąć przycisk program Mycie Wstępne  / opcję Power Clean® , aby 
zmienić wartość, następnie wcisnąć START/Pauza  , aby zapisać nową wartość.

6.	 Aby zmienić inne ustawienie, powtórzyć punkty 2 i 5.
7.	 Wcisnąć WŁ.-WYŁ.  lub odczekać 30 sekund aby wyjść z menu. 

LITERA USTAWIENIE
WARTOŚCI 

(Domyślne - pogrubi-
oną czcionką)

Poziom twardości wody
(patrz „USTAWIENIE TWARDOŚCI WODY”  

 oraz “TABELA TWARDOŚCI WODY”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Poziom dozowania nabłyszczacza
(patrz „REGULACJA DOZOWANIA PŁY-

NU NABŁYSZCZAJĄCEGO”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (patrz „OPCJE I FUNKCJE”)
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Czas na podłodze (patrz „OPCJE I FUNKCJE”) 
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Dźwięk
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Światła Wewnętrzne (patrz „OPCJE I FUNKCJE”)
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Ustawienia fabryczne
Wcisnąć przycisk START/Pauza, aby przywrócić 
domyślne ustawienia fabryczne dla wszystkich 

wartości zawartych w menu ustawienia. 
-

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
Zbiornik soli jest zlokalizowany w dolnej części zmywarki (pod koszem dol-
nym po lewej stronie). 
•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY. 
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
•	 Należy uzupełnić sól, gdy kontrolka BRAK SOLI  świeci się na pane-

lu sterowania.

1.	Wyjąć dolny kosz i  odkręcić korek zbiornika (w  kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara). 

2.	Umieścić lejek (patrz rys.) i  wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 0,5 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

3.	Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierw-
szy: Napełnić zbiornik soli wodą.

4.	Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to 
spowodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody). 
Za każdym razem, gdy tylko ukończone zostanie uzupełnianie soli, 
należy włączyć jeden z programów zmywania, aby zapobiec korozji.

Ustawienie twardości wody
Aby zmiękczacz wody działał idealnie, istotne jest ustawienie twardo-
ści wody na podstawie rzeczywistej twardości doprowadzanej wody.  
Tę informację można uzyskać od lokalnego dostawcy wody.
Zakład produkcyjny ustawia domyślną wartość "3" dla twardości wody. Zo-
bacz „TABELA TWARDOŚCI WODY”. 
Aby zmienić ustawienie, należy wykonać czynności zgodnie z instrukcjami poda-
nymi w rozdziale „MENU USTAWIEŃ”.

Tabela twardości wody

Poziom °dH 
St. niemieckie

°fH 
St. francuskie

°Clark  
St. brytyjskie

1 (miękka) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (średnia) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (przeciętna) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (twarda) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (bardzo twarda) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Należy stosować wyłącznie taką sól, która jest specjalnie przeznaczona 
do zmywarek.
Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gaśnie.
Jeśli pojemnik z solą jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiękcza-
cza wody oraz grzałki z powodu nagromadzenia osadu.
Stosowanie soli jest zalecane z każdym rodzajem detergentu do zmy-
warek.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. System sam regeneruje się przy pomo-
cy soli, zatem zbiornik soli należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody 
- regeneracja następuje raz na 4-6 cykli Eko, kiedy twardość wody ustawio-
na jest na poziom 3. Proces regeneracji zachodzi na początku cyklu z dodat-
kową świeżą wodą. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3 L wody;
•	 Dodatkowe 5 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

PIERWSZE UŻYCIE

WYŚWIETLACZ NA PODŁODZE
1

3

2 1.	 „Czas opóźnienia” na podłodze - wskaźnik czasu pozostałego do rozpoczęcia cyklu, gdy ustawiona jest opcja opóźnienia
2.	 Pusty pojemnik na sól - kontrolka na podłodze
3.	 „Pozostały czas” na podłodze - wskaźnik czasu pozostałego do zakończenia cyklu

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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PORADY I WSKAZÓWKI
PORADY
Przed włożeniem naczyń do kosza, należy usunąć wszystkie resztki jedzenia 
i opróżnić szklanki. Nie trzeba ich wcześniej płukać pod bieżącą wodą.
Rozmieścić naczynia tak, aby były mocno utrzymywane na miejscu i nie mogły 
się przewrócić; pojemniki ułożyć tak, aby ich otwory były skierowane w dół, 
a wklęsłe/wypukłe elementy były ustawione ukośnie, dzięki czemu woda 
będzie mogła docierać do każdej powierzchni i swobodnie przepływać.
Ostrzeżenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie mogą uniemożliwiać 
obracania się ramion natryskowych.
Wszystkie małe przedmioty należy umieszczać w koszyku na sztućce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny być umieszczane w dolnym 
koszu, ponieważ w tej części komory zmywarki strumienie wody są silniejsze 
i zmywanie jest bardziej skuteczne.
Po włożeniu naczyń do zmywarki trzeba sprawdzić, czy ramiona natryskowe 
mogą obracać się swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJĄCE SIĘ DO ZMYWANIA W ZMYWARKACH
•	 Naczynia i sztućce drewniane.
•	 Szklanki z  delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia 

zabytkowe. Ich zdobienia nie są odporne.
•	 Elementy z tworzywa sztucznego, które nie są odporne na wysokie tem-

peratury.
•	 Naczynia miedziane i cynowe.
•	 Naczynia zabrudzone popiołem, woskiem, smarem lub tuszem.
Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne części mogą zmienić 
się lub ściemnieć podczas zmywania. Niektóre rodzaje wyrobów szklany-
ch (np. kryształy) mogą stracić przezroczystość po zbyt wielu cyklach 
zmywania.

USZKODZENIE NACZYŃ SZKLANYCH I PORCELANOWYCH
•	 W zmywarkach można myć tylko takie naczynia szklane i porcelanowe, 

których producent deklaruje, że są przeznaczone do zmywarek.
•	 Używać delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany
•	 Naczynia szklane i  porcelanowe należy wyjmować ze zmywarki, jak tylko 

zmywanie się skończy. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA ENERGII 
•	 Jeśli zmywarka domowa użytkowana jest zgodnie z zaleceniami produ-

centa,  zmywanie naczyń w zmywarce zazwyczaj pochłania MNIEJ EN-
ERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niż zmywanie ręczne.

•	 Aby maksymalnie zwiększyć wydajność zmywarki, należy uruchamiać 
cykl zmywania po pełnym załadowaniu urządzenia. Ładowanie zmy-
warki domowej w  stopniu zalecanym przez producenta przyczyni się 
do oszczędności energii elektrycznej i wody. Informacje na temat praw-
idłowego ładowania naczyń w  zmywarce można odnaleźć w  rozdziale 
ŁADOWANIE KOSZY. W przypadku częściowego załadowania, zaleca się 
skorzystanie ze specjalnych opcji, jeśli są one dostępne (Połowa załadun-
ku/ Zmywanie strefowe/ Wiele stref ), zapełniając jedynie wybrane kosze. 
Nieprawidłowe lub nadmierne ładowanie zmywarki może spowodować 
zwiększenie zużycia mediów (np. wody, energii, czasu lub zwiększenie 
poziomu hałasu), co wpływa negatywnie za wydajność suszenia.

•	 Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się do większego zużycia wody 
i energii elektrycznej i nie jest zalecane.

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI
Aby uniknąć powstawania nieprzyjemnych zapachów i tworzenia się osadów, które 
mogą pojawić się w zmywarce, należy co najmniej raz w miesiącu włączyć program 
z wysoką temperaturą. Aby wyczyścić zmywarkę, należy wsypać/wlać jedną łyżeczkę 
detergentu i włączyć program bez wkładania naczyń.

ODPORNOŚĆ NA NISKIE TEMPERATURY
Jeśli urządzenie jest umieszczone w  środowisku narażonym na ryzyko ni-
skich temperatur, należy je całkowicie opróżnić z  wody. Zamknij zawór 
wody i  odłącz wąż doprowadzający wodę oraz wąż spustowy, a  następ-
nie pozwól na wypłynięcie z  nich wody. Sprawdź, czy że zmiękczacz 
wody jest wypełniony rozpuszczoną solą regeneracyjną w  zbi-
orniku soli, aby chronić urządzenie przed temperaturami aż do -20 °C. 
Jeżeli urządzenie było przechowywane w  warunkach niskich temperatur, 
przed pierwszym uruchomieniem musi ono pozostać w  temperaturze oto-
czenia wynoszącej min. 5°C przez przynajmniej 24 godziny.   

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO
Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. Dozownik płynu nabłyszczają-
cego A powinien zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU NABŁYSZ-
CZAJĄCEGO    , świeci się na panelu sterowania.

1.	Otworzyć dozownik B, naciska-
jąc i  podnosząc klapkę na po-
krywce.

2.	Ostrożnie wlewać płyn nabłysz-
czający, aż do kreski oznaczają-
cej maksymalny poziom napeł-
nienia (110 ml) - unikać rozlania 
płynu. 

Jeśli tak się stanie, należy natychmiast wytrzeć rozlany płyn suchą szmatką. 
3.	Zatrzasnąć pokrywkę.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego bezpośrednio do komory 
zmywarki.
Regulacja dozowania płynu nabłyszczającego
Jeśli rezultaty suszenia nie są w pełni zadowalające, można wyregulwać do-
zowanie używanego płynu nabłyszczającego.
Aby zmienić ustawienie, należy wykonać czynności zgodnie z instrukcjami poda-
nymi w rozdziale „MENU USTAWIEŃ”.
Jeśli poziom dozowania płynu nabłyszczającego został ustawiony na ZERO 
(EKO), płyn nabłyszczający nie będzie dozowany. Kontrolka BRAK PŁYNU NA-
BŁYSZCZAJĄCEGO nie będzie świecić, jeśli zabraknie płynu nabłyszczającego. 

AB

Można ustawić maksymalnie 6 poziomów, zależnie od modelu zmywarki.
•	 Jeśli na naczyniach są widoczne niebieskawe smugi, należy ustawić niski 

poziom (0-3).
•	 Jeśli na naczyniach pozostają krople wody lub oznaki kamienia, należy usta-

wić wysoki poziom (4-5).

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania 
C. Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D.
Detergent przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać 
bezpośrednio do komory zmywarki.

1.	 Odmierzając dawkę detergentu, należy uwzględnić in-
formacje podane powyżej, aby dodana ilość detergentu 
była prawidłowa. Wewnątrz dozownika D znajdują się 
oznaczenia ułatwiające dozowanie detergentu. 

2.	Przed zatrzaśnięciem pokrywy usunąć pozostałości 
detergentu z krawędzi dozownika.

3.	Zamknąć pokrywkę dozownika detergentu, pocią-
gając ją w górę tak, aż urządzenie zamykające zosta-
nie zablokowane na swoim miejscu. 

Dozownik detergentu otwiera się automatycznie w odpowiednim czasie, zgod-
nie z danym programem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia.

D

C

CODZIENNA EKSPLOATACJA
1.	 SPRAWDZENIE PRZYŁĄCZA WODY

Sprawdzić, czy zmywarka jest podłączona do instalacji wodnej 
i czy zawór wody jest otwarty.

2.	 WŁĄCZANIE ZMYWARKI
Otwórz drzwiczki i naciśnij przycisk WŁ.-WYŁ.

3.	 WKŁADANIE NACZYŃ DO KOSZA (patrz ŁADOWANIE KOSZY).
4.	 NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
5.	 WYBÓR PROGRAMU I DOSTOSOWANIE CYKLU

Wybierz najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu na-
czyń stołowych i poziomu ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMÓW), 
naciskając przycisk wybranego PROGRAMU.
Wybierz żądane opcje (patrz OPCJE I  FUNKCJE). Nie wszystkie opcje są 
przystosowane do wszystkich programów.

6.	 START
Uruchom cykl zmywania naciskając przycisk START/Pauza (dioda LED 
świeci) i zamykając drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Po uruchomieniu 
programu urządzenie wyemituje pojedynczy sygnał dźwiękowy. Jeśli 
drzwiczki nie zostaną zamknięte w  przeciągu 4 sekund, rozlegnie się 
dźwięk alarmu. W takim przypadku otwórz drzwiczki, naciśnij przycisk 
START/Pauza i ponownie zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

7.	 KONIEC CYKLU ZMYWANIA
Koniec cyklu zmywania jest sygnalizowany przez sygnał dźwiękowy
oraz za pomocą komunikatu END [KONIEC] na wyświetlaczu. Otwórz 
drzwiczki i wyłącz urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ..
Przed wyjęciem naczyń odczekaj kilka minut - aby uniknąć oparzenia. 
Wyjmij naczynia, zaczynając od dolnego kosza.

ZMIANA URUCHOMIONEGO PROGRAMU
Jeżeli wybrany został niewłaściwy program, można go zmienić, pod 
warunkiem, że program dopiero się rozpoczął. PONOWNE USTAWIE-
NIE maszyny: naciśnij i  przytrzymaj przycisk WŁ.-WYŁ. przez ponad  
3 sekundy i maszyna się wyłączy. Na tablicy wskaźników wyświetli się ko-
munikat „0:01”. Zamknąć drzwiczki i poczekać, aż zakończy się cykl spuszcza-
nia wody (około 1 minuty). Otworzyć drzwiczki i włączyć z powrotem urządze-
nie za pomocą przycisku WŁ.-WYŁ. i wybrać nowy cykl zmywania oraz żądane 
opcje.Uruchom cykl, naciskając przycisk START/Pauza i zamykając drzwiczki 
w przeciągu 4 sekund.

DODAWANIE DODATKOWYCH NACZYŃ STOŁOWYCH
Bez wyłączania zmywarki lekko uchyl drzwiczki, aby uniknąć rozpryskiwa-
nia się wody na zewnątrz (dioda START/Pauza zaczyna migać) (Uwaga!: 
Gorąca para!) i  umieść naczynia wewnątrz zmywarki. Naciśnij przycisk 
START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Cykl będzie konty-
nuowany od momentu, w którym został przerwany.

PRZYPADKOWE PRZERWANIE CYKLU
Jeżeli drzwiczki zostaną otwarte w trakcie trwania cyklu zmywania lub jeśli 
nastąpiła przerwa w  dopływie prądu, cykl zostanie wstrzymany. Zamknij 
drzwiczki i  JEDYNIE WÓWCZAS, GDY naciśniesz przycisk START/Pauza 
i zamkniesz drzwiczki w przeciągu 4 sekund, cykl będzie kontynuowany od 
momentu, w którym został przerwany.
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Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  
dw_test_support@whirlpool.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eko mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min. 

TABELA PROGRAMÓW
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Dostępne opcje *)

Czas trwania
programu
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

Eko 50°- program jest przeznaczony do mycia naczyń 
o  zwykłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania 
jest to najbardziej wydajny program pod względem zuży-
cia energii elektrycznej i  wody oraz w  takim zastosowaniu 
program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unij-
ną Ecodesign.

       4:00 9,5 0,64

Automatyczny Intensywny 65° - 
Automatyczny program do zmywania 
mocno zabrudzonych garnków i talerzy. Program jest auto-

matycznie dostoso-
wany w  zależności 
od poziomu zabru-
dzenia. Gdy czujnik 
wykryje poziom 
zabrudzenia, na wy-
świetlaczu pojawi 
się animacja i  czas 
trwania cyklu zosta-
nie zaktualizowany.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Automatyczny Mieszany 55° - 
automatyczny program do normal-
nie zabrudzonych naczyń z zaschnię-
tymi resztkami jedzenia.

        1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Automatyczny Szybki 50° - auto-
matyczny program do średnio i lekko 
zabrudzonych naczyń. Cykl do co-
dziennego stosowania, który zapew-
nia optymalne rezultaty zmywania 
i suszenia w krótszym czasie.

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Szybki 45° - Program należy stosować przy połowie zała-
dunku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie 
zalegają resztki jedzenia. Nie ma fazy suszenia.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, 
które są bardziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. 
szklanki i kubeczki.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych 
do późniejszego mycia. W  tym programie nie używa się 
żadnego detergentu.

-        0:12 4,5 0,10

Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do prze-
prowadzania konserwacji zmywarki,tylko w przypadku gdy 
zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjalnych deter-
gentów służących do konserwacji zmywarki.

- -        1:15 11,0 1,10

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja 
zapewnia bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, 

w określonym jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków 
i patelni. (Prosimy zapoznać się z częścią dotyczącą obciążenia Power Clean®).

DODATKOWE SUSZENIE - Wyższa temperatura podczas ostatniego 
płukania i przedłużona faza suszenia pozwala na lepsze suszenie. Opcja 

DODATKOWE SUSZENIE powoduje wydłużenie cyklu zmywania. 

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin.

1.	Wybrać program i którąkolwiek z żądanych opcji. Nacisnąć przycisk 
OPÓŹNIENIE (kilkukrotnie), aby opóźnić rozpoczęcie programu. Dostępna 
jest regulacja w zakresie od pół godziny do 24 godzin. Gdy osiągnięte 
zostanie ustawienie 24 godzin, wcisnąć przycisk OPÓŹNIENIE kolejny raz, 
aby dezaktywować funkcję OPÓŹNIENIE.

2.	Stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.
3.	Po upływie ustawionego czasu kontrolka gaśnie, a program włącza 

się automatycznie.
Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu. 

NaturalDry - to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwie-
ra drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. Drzwiczki można otworzyć po osiągnięciu tempe-
ratury bezpiecznej dla mebli kuchennych, zatem przy użyciu opcji PŁUKA-
NIE DEZYFENKUJĄCE drzwiczki będą zablokowane. 
Do zmywarki dołączono specjalnie zaprojektowaną folię ochronną która 
pełni funkcję dodatkowej ochrony przed parą.
Prosimy zapoznać się z INSTRUKCJĄ INSTALACJI, aby dowiedzieć się, jak za-
montować folię ochronną. Ta funkcja jest domyślnie ustawiona jako aktyw-
na, jednak można ją wyłączyć w “MENU USTAWIEŃ”. 

POŁOWA ZAŁADUNKU - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, 
używany jest program połowy załadunku, w celu oszczędzania wody, 

energii elektrycznej lub czasu, w zależności od wybranego programu.  
Należy pamiętać, aby zmniejszyć ilość detergentu.

CICHY - odpowiedni do zmywania w nocy. Ta opcja może być 
wykorzystana do ograniczenia emisji hałasu podczas faz zmywania. 

Wydłuży ona czas cyklu w zależności od wyboru cyklu podstawowego. 
 PŁUKANIE DEZYNFEKUJĄCE - Ta opcja może być użyta do dezynfekcji 
mytych naczyń. Jej włączenie spowoduje podwyższenie temperatury 

końcowego płukania i dodanie zmywania antybakteryjnego do wybranego 
programu. Idealna do mycia naczyń i butelek do karmienia. Drzwiczki 
zmywarki muszą być zamknięte przez cały czas trwania programu, aby 
zagwarantować usunięcie zarazków.  OSTRZEŻENIE: po zakończeniu cyklu 
naczynia i talerze mogą być bardzo gorące.

WYKRYWANIE - kiedy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na 
wyświetlaczu pojawi się animacja (około 20 min.), a długość 
cyklu zmywania zostanie jest aktualizowany. Funkcja wykrywania 

służy do pomiaru poziomu zabrudzenia naczyń i jest ona obecna we wszystkich 
cyklach (z wyjątkiem trybu Eco), dostosowując odpowiednio program.

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać/ anulować wybór bezpośrednio po wybraniu programu, naciskając odpowiedni przycisk (jeśli jest dostępny – zapala się kontrolka) 
(patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie 
szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona. Opcja może zmienić czas lub zużycie wody lub energii dla programu.

CZAS NA PODŁODZE - Światło LED, wyświetlane na podłodze, wskazuje 
czas pozostały do ​​końca cyklu. Kontrolka gaśnie za każdym razem, gdy 
zostaną otwarte drzwiczki. Kontrolka gaśnie po zakończeniu cyklu. Ta 

funkcja jest domyślnie aktywna, ale można ją wyłączyć w “MENU USTAWIEŃ”.

TURBO - dzięki opcji TURBO można skrócić czas nawet o 40% w 
zależności od wybranego programu podstawowego. Zwiększa się 

zużycie energii i wody. 

ZAWÓR WODY ZAMKNIĘTY - Alarm - Miga, gdy nie jest doprowadzana 
woda lub zawór wody jest zamknięty.

ŚWIATŁA WEWNĘTRZNE - Gdy funkcja jest włączona, diody LED w komorze 
zmywarki włączają/wyłączają się automatycznie, gdy użytkownik otworzy/
zamknie drzwiczki. Jeśli drzwiczki pozostaną otwarte przez ponad 10 minut, 
diody LED w komorze zmywarki wyłączą się (aby ponownie je włączyć, 
należy zamknąć i ponownie otworzyć drzwiczki). Funkcja ta jest domyślnie 
włączona, ale można ją wyłączyć w „MENU USTAWIEŃ”. 
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UTRZYMANIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA
Zespół filtra należy regularnie czyścić, zapobiegając jego zapychaniu i za-
pewniając prawidłowy odpływ ścieków.
Używanie zmywarki, w której zablokowane są filtry lub zawierającej ciała 
obce w  układzie filtrowania może spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia, co prowadzi do obniżenia wydajności, głośnej pracy lub więk-
szego wykorzystania mediów.
Zespół filtra składa się z trzech filtrów, które usuwają resztki jedzenia z my-
jącej wody, a następnie umożliwiają jej obieg: aby uzyskać najlepsze rezul-
taty zmywania, należy utrzymywać je w czystości.
Nie wolno używać zmywarki bez filtrów lub jeśli filtry są źle zamocowane.
Co najmniej raz na miesiąc lub po każdych 30 cyklach zmywania należy 
sprawdzić zespół filtra i w razie potrzeby oczyścić go dokładnie pod bieżącą 
wodą za pomocą szczoteczki z nie-metalowym włosiem i postępując zgod-
nie z poniższymi instrukcjami:

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 standardowych nakryć

NAJWYŻSZY KOSZ 
Najwyższy kosz 
zapewnia strefę zmy-
wania przeznaczoną 
do zmywania misek, 
kubków, a nawet 
dużych talerzy 
i naczyń stołowych, 
które normalnie 
można załadować 
w dolnych koszach, 
tworząc dodatkową 
przestrzeń dla pozostałych naczyń dnia. 

Noże i inne akcesoria o ostrych czubkach 
i krawędziach należyukładać ostrzami skie-
rowanymi w dół

Rozdzielone ułożenie sztućców ułatwia ich 
wyjmowanie po zmywaniu i zapewnia lep-
sze wysuszenie.

GÓRNY KOSZ
Tu należy wkładać delikatne i lekkie naczynia: 
szklanki, filiżanki, talerzyki, małe miseczki 
do sałatek.
Górny kosz jest wyposażony w podnoszone 
wsporniki, które mogą być używane w po-
zycji pionowej przy wkładaniu spodeczków/
talerzyków deserowych lub w pozycji opusz-
czonej, przy wkładaniu misek i pojemników 
na żywność.

(przykładowe załadowanie górnego kosza)

Regulacja wysokości górnego kosza
Wysokość górnego kosza można wyregulować: 
wyższe położenie umożliwia umieszczenie dużych 
naczyń w dolnym koszu, a niższe pozwala na naj-
wyższe ustawienie podnoszonych wsporników, co 
daje więcej miejsca u góry, a jednocześnie pozwala 
uniknąć stykania się z naczyniami umieszczonymi 
w dolnym koszu.
Górny kosz jest wyposażony w regulator wysoko-
ści górnego kosza (patrz ilustracja); bez naciskania 
dźwigienek, można łatwo podnieść kosz trzymając 
go za boczne części i umieszczając stabilnie w gór-
nym położeniu. Aby przywrócić dolne położenie, 
nacisnąć dźwigienki A po bokach kosza i przesunąć kosz w dół.
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulować wysokości kosza, gdy 
jest załadowany.
NIGDY nie podnosić lub opuszczać kosza tylko z jednej strony.

Składane półeczki z regulowanym położeniem
Boczne składane klapy można złożyć lub 
rozłożyć, aby zoptymalizować ułożenie naczyń 
w koszyku.
Kieliszki do wina można bezpiecznie umieścić, 
wkładając nóżkę każdego kieliszka do odpo-
wiedniego otworu.
W zależności od modelu: 
•	 aby rozłożyć klapy, należy wysunąć je do góry 

i obrócić lub zwolnić z zatrzasków i pociągnąć 
do dołu.

•	 aby złożyć klapy, należy obrócić je i wsunąć je 
do dołu lub wyciągnąć do góry i zamocować 
do zatrzasków. 

DOLNY KOSZ
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sałatek, sztućców itp. Duże tale-
rze i pokrywki powinny być umieszczane z boku, aby uniknąć stykania się 
z ramieniem natryskowym. 
Dolny kosz jest wyposażony w  podnoszone wsporniki, które mogą być 
używane w położeniu pionowym przy wkładaniu talerzy lub w położeniu 
poziomym, aby ułatwić wkładanie patelni i misek.

(przykładowe załadowanie dolnego kosza)

POWER CLEAN®
System Power Clean® wykorzystuje specjalne 
dysze wodne znajdujące się z tyłu komory, 
które pozwalają na intensywne mycie bardzo 
zabrudzonych naczyń. Dolny kosz posiada 
miejsce do umieszczania dużych przedmio-
tów. Z tyłu kosza znajduje się specjalny wysu-
wany wspornik, który może być używany 
do podparcia patelni lub blach do pieczenia 
i ustawienia ich pionowo, dzięki czemu będą 
zajmowały mniej miejsca.
Umieszczając garnki/patelnie skierowane 
w stronę elementu Power Clean®, 
należy włączyć POWER CLEAN na 
panelu sterowania.
Stosowanie opcji Power Clean®:
1.	 Dostosować obszar Power Clean (G), składa-

jąc tylne uchwyty w taki sposób, aby móc 
włożyć garnki.

2.	 Włożyć przechylone w pionie garnki i pa-
telnie w obszar Power Clean®. Garnki mu-
szą być zwrócone w kierunku silnych dysz wodnych.

Koszyk na sztućce
Koszyk jest wyposażony w górne 
kratki, które pozwalają na lepsze 
rozmieszczenie sztućców. 
Koszyk na sztućce powinien być 
umieszczany tylko w przedniej 
części dolnego kosza.
Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy  
wkładać do koszyka 
na sztućce  ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo 
na podnoszonych półeczkach, w górnym koszu.

1.	 Odkręcić filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazówek zegara i wy-
ciągnąć go (Rys. 1). Ważne jest, aby przy ponownym montażu filtra, 
dwa trójkąty pokazane na zbliżeniu, spotkały się.

2.	 Zdjąć korek filtra B lekko naciskając boczne klapki (Rys. 2).
3.	 Wysunąć filtr płytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).
4.	 W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcela-

ny, kości, pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć.
5.	 Sprawdzić syfon i  usunąć wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEŻY 

WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (pokazane strzałką) (Rys. 4).
Po oczyszczeniu filtrów założyć z powrotem zespół filtra i zamocować go 
w  prawidłowym położeniu; jest to niezbędne dla utrzymania sprawnego 
funkcjonowania zmywarki.

ODKAMIENIANIE - Alarm - Wykryto nagromadzenie kamienia na 
wewnętrznych elementach urządzenia. Sprawdzić, czy Ustawienie 

Twardości Wody ma prawidłową wartość, a sól jest obecna w pojemniku 
na sól (patrz PIERWSZE UŻYCIE), a następnie użyć produktu do odkamieniania 
(zalecana jest marka WPro) i włączyć program Samoczyszczanie. Po udanym 
odkamienianiu ikona nie będzie już wyświetlana.
Jeśli opisane powyżej czynności nie zostaną wykonane, wydajność maszyny 
się pogorszy. Ostrzeżenie «Odkamienianie» zacznie mrugać, a alarm «dES» 

pojawi się na wyświetlaczu. Jeśli nadal nie podjęte zostanie żadne działa-
nie, urządzenie umożliwi włączenie jedynie pewnej ilości cykli (wskazanej 
podczas wyświetlania alarmu «dES») a następnie zostanie ZABLOKOWANE, 
aby zapobiec uszkodzeniom elementów urządzenia, a dostępny będzie 
jedynie program Samoczyszczanie. Przeprowadzenie pełnego odka-
mieniania odblokuje urządzenie. W przypadku wyjątkowo dużych ilości 
kamienia, możliwe, że trzeba będzie wykonać odkamienianie dwa razy, aby 
było skuteczne.
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CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH
Może się zdarzyć, że resztki 
potraw pozostaną na ramio-
nach natryskowych i  będą 
zatykać otwory, przez które 
wytryskiwana jest woda. Dla-
tego też zaleca się, aby od 
czasu do czasu sprawdzić ra-
miona natryskowe i oczyścić 
je małą szczoteczką z  nie-
-metalowym włosiem.

Aby usunąć spryskiwacz gór-
ny, usuń go z kolektorem.

Najwyższa półka ma stałą rurę myjącą ze wszystkimi dyszami myjącymi 
skierowanymi do góry. Aby ją wyczyścić, można wysunąć półkę i pęsetą 
usunąć przedmioty, które mogły utknąć w dyszach.

Dolne ramię natryskowe można wyjmo-
wać pociągając je w  górę i  obracając je 
w  kierunku przeciwnym do wskazówek 
zegara. Ponowne osadzenie ramienia na-
tryskowego odbywa się poprzez pocią-
gnięcie go w dół i obrócenie go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

Górne ramię natryskowe można wyj-
mować wciskając je w górę i obracając 
je w kierunku przeciwnym do wskazó-
wek zegara. Ponowne osadzenie ramie-
nia natryskowego odbywa się poprzez 
pociągnięcie go w górę i obrócenie go 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazó-
wek zegara.

USUWANIE USTEREK

PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Świeci się  
wskaźnik soli Zbiornik soli jest prawie pusty. Napełnij zbiornik solą (aby uzyskać więcej informacji, patrz NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI). W razie 

potrzeby sprawdź ustawienie twardości wody, patrz TABELA TWARDOŚCI WODY.

 Wskaźnik soli  
 miga Zbiornik soli jest pusty. Jak najszybciej napełnij zbiornik solą. Używanie urządzenia bez soli może spowodować uszkodze-

nie jego podzespołów wewnętrznych.

Wskaźnik płynu 
nabłyszczającego 
świeci się lub miga

Dozownik płynu nabłyszczającego jest pusty. (Po 
ponownym napełnieniu wskaźnik płynu nabłyszcza-
jącego może pozostać zapalony przez krótki czas).

Ponownie napełnij dozownik płynem nabłyszczającym (aby uzyskać więcej informacji, patrz NAPEŁ-
NIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO).

Wskaźnik 
odkamieniania 
świeci się lub 
miga; wyświetlany 
jest alarm „dES”.

Na wewnętrznych podzespołach urządzenia osadza 
się kamień.

Natychmiast usuń kamień z urządzenia korzystając z programu Samoczyszczenie i dostępnego na ryn-
ku preparatu do usuwania kamienia (patrz OPCJE I FUNKCJE). Ponownie napełnij zbiornik solą. Sprawdź 
ustawienie twardości wody. Jeśli urządzenie nie zostanie odkamienione, przestanie działać.

Zmywarka nie 
włącza się lub nie re-
aguje na polecenia.

Urządzenie nie zostało prawidłowo podłączone 
do zasilania. Włóż wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka.

Przerwa w dopływie prądu.
Ze względów bezpieczeństwa, zmywarka nie uruchomi się ponownie automatycznie po przywróce-
niu zasilania.
Otwórz drzwiczki zmywarki, naciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie są zamknięte.  
Sworzeń NaturalDry nie jest wsunięty. Energicznie popchnij drzwiczki aż do usłyszenia “kliknięcia”.

Cykl zostaje przerwany przez otwarcie drzwi 
przez ponad 4 sekundy. Naciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Panel sterowania nie odpowiada lub wyświetlany 
jest komunikat F6 E1.

Wyłącz urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ./RESET, po około jednej minucie z  powrotem je 
włącz i ponownie uruchom program. Jeśli problem nadal występuje, odłącz urządzenie na 1 minutę, 
a następnie podłącz je z powrotem.

Zmywarka nie od-
pompowuje wody. 
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: 
F7 E3 lub F9 E1

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA i INSTRUKCJA ODKA-
MIENIANIA).

Wąż odpływowy jest zagięty. Sprawdź wąż odpływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).

Rura odpływu zlewu jest zatkana. Oczyść rurę odpływu w zlewie.

Zmywarka  
powoduje nadmier-
ny hałas.

Naczynia stukają między sobą. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Występuje nadmierna ilość piany.
Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje się do stosowania 
w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Ponownie uruchom bieżący cykl 
poprzez WYŁĄCZENIE zmywarki, następnie włącz ją ponownie, wybierz nowy program, naciśnij 
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Nie dodawaj żadnego detergentu.

Naczynia nie zostały prawidłowo rozmieszczone. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść zespół filtra (patrz UTRZYMANIE I KONSERWACJA).

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku 
błędów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwaran-
cyjnej. Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz 
dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć:
•	 Używając kodu QR i odwiedzając naszą stronę internetową: docs.whirlpool.eu
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce 

gwarancyjnej). Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce 
identyfikacyjnej produktu.

Informacje o  modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta 
zawiera również identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod 
adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Naczynia nie są czy-
ste.

Naczynia nie zostały prawidłowo rozmieszczone. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie mogą obracać się swo-
bodnie, zaczepiają się o naczynia.

Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY). Sprawdzić, czy górny kosz jest w prawi-
dłowym położeniu i w razie potrzeby wyreguluj (podnieś).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny. Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMÓW).

Występuje nadmierna ilość piany. Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje się do stosowania 
w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegródki na płyn nabłyszczający nie 
została prawidłowo zamknięta. Upewnij się, czy dozownik płynu nabłyszczającego jest zamknięty.

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA).

Zbiornik soli jest pusty. Napełnij zbiornik soli (patrz NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie napeł-
nia się wodą. 
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: H2O i   się 
świeci;  
rozlega się alarm aku-
styczny.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór 
jest zamknięty. Sprawdź, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór wody jest otwarty.

Wąż dopływowy wody jest zagięty. Sprawdź wąż dopływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Otwórz drzwiczki zmywarki, naciśnij 
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Filtr siatkowy w wężu dopływowym wody jest 
zapchany; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Sprawdź i oczyść filtr siatkowy w wężu dopływowym wody.  Otwórz drzwiczki zmywarki, naciśnij 
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Zmywarka kończy 
cykl przedwcześnie. 
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: F8 E3

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA i INSTRUKCJA ODKA-
MIENIANIA).

Wąż odpływowy ustawiony zbyt nisko lub odpro-
wadzanie wody za pomocą syfonu do domowej 
sieci kanalizacyjnej.

Sprawdź czy końcówka węża odpływowego jest ustawiona na odpowiedniej wysokości (patrz IN-
STRUKCJA INSTALACJI). Sprawdź czy woda nie jest odprowadzana za pomocą syfonu do domowej 
sieci kanalizacyjnej, i w razie potrzeby zamontować przerywacz syfonu/zawór napowietrzający.

Występuje nadmierna ilość piany. Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje się do stosowa-
nia w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Powietrze w instalacji doprowadzenia wody. Sprawdź czy w instalacji wodnej nie ma nieszczelności lub innych problemów umożliwiających 
dostęp powietrza.

Naczynia nie są do-
brze wysuszone.

Brak płynu nabłyszczającego lub dawka jest 
zbyt mała.

Upewnij się, że dozownik płynu nabłyszczającego jest napełniony (patrz NAPEŁNIANIE DOZOW-
NIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO). Same tabletki wielofunkcyjne do zmywarek nie zapewnią tak 
dobrych efektów suszenia, jak rzeczywiste używanie płynu nabłyszczającego.

Naczynia zostały wyładowane po automatycznym 
otwarciu drzwi, ale przed faktycznym zakończe-
niem cyklu.

Przed rozpoczęciem rozładowywania naczyń należy upewnić się, że cykl zakończył się (patrz CO-
DZIENNA EKSPLOATACJA). W celu uzyskania jeszcze lepszych rezultatów suszenia zaleca się pozo-
stawienie naczyń wewnątrz zmywarki z otwartymi drzwiami przez dodatkowe 15 minut po za-
kończeniu cyklu.

Naczynia są ulokowane zbyt płasko.
W przypadku zauważenia kałuż wody w zagłębieniach filiżanek, kubków lub misek, spróbuj zała-
dować naczynia (zwłaszcza w górnym koszu), tak aby zapewnić większe nachylenie, w celu umoż-
liwienia ściekania większej ilości wody przed rozpoczęciem suszenia.

Wybrany cykl nie posiada fazy suszenia.
Prosimy sprawdzić w TABELI PROGRAMÓW, czy wybrany program jest wyposażony w fazę susze-
nia. Cykl bez fazy suszenia może nie zapewniać pożądanej wydajności suszenia, dlatego zaleca się 
zmianę wyboru cyklu na ten, który posiada fazę suszenia.

Naczynia są wykonane z tworzywa sztucznego 
lub materiału antyadhezyjnego. Trochę kropelek wody, pozostających na tego typu materiale, jest zjawiskiem normalnym.

Naczynia i szklanki 
mają niebieskie 
smugi lub niebieska-
we odcienie.

Dozowanie płynu nabłyszczającego jest nadmierne. Zmień dozowanie na niższe ustawienia.

Naczynia i szklanki 
są pokryte wapien-
nym lub biała-
wą warstwą.

Zbiornik soli jest pusty. Jak najszybciej napełnij zbiornik solą. Używanie urządzenia bez soli może spowodować uszkodze-
nie jego podzespołów wewnętrznych.

Twardość wody jest ustawiona na zbyt niską twar-
dość. Zwiększ ustawienie (patrz TABELA TWARDOŚCI WODY).

Pokrywka zbiornika soli nie jest dokładnie za-
mknięta. Sprawdź i zamknij pokrywkę zbiornika soli.

Zbiornik płynu nabłyszczającego jest pusty lub 
dozowanie płynu nabłyszczającego jest niewy-
starczające.

Ponownie napełnij dozownik płynem nabłyszczającym i sprawdź ustawienie dozowania (aby uzy-
skać więcej informacji, patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO).

Zmywarka wyświetla 
komunikat F8 E5 Zawór jest zablokowany lub uszkodzony. Jeśli to możliwe, zamknij zawór wody. Nie wyłączaj zasilania. Zadzwoń do serwisu.
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OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa,  
registe o seu aparelho em:www.whirlpool.eu/register

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instruções  
de instalação e de segurança. Mais informações sobre o seu  

produto disponíveis no website: docs.whirlpool.eu
 Após a instalação, certifique-se de que remove todas as peças  

de proteção de transporte da máquina de lavar loiça. 

MENU DE PROGRAMAÇÃO
1.	 Ligue a máquina premindo o botão LIGAR/DESLIGAR  .
2.	 Mantenha premido o botão Definições  (Secagem Extra ) durante 3 

segundos até ouvir um sinal sonoro, até ouvir um sinal sonoro e o visor apre-
sentar „SEt”

3.	 Após um segundo, será apresentada a primeira definição disponível (letra „h”).
4.	 Prima os botões programa Pré-Lavagem  / opção Power Clean®  

para percorrer a lista de definições disponíveis (ver tabela abaixo), de 
seguida, prima INÍCIO/Pausa  para ver e alterar o valor da definição 
atualmente selecionada.

5.	 Prima programa Pré-Lavagem  / opção Power Clean®  para alte-
rar o valor, de seguida, prima INÍCIO/Pausa  para guardar o novo valor.

6.	 Para alterar para outra definição, repita os pontos 2 e 5.
7.	 Prima LIGAR/DESLIGAR  ou aguarde 30 segundos para sair do menu.

LETRA PROGRAMAÇÃO VALORES 
(Padrão - a negrito)

Nível de Dureza da Água
(consulte “PROGRAMAÇÃO DO NÍVEL DE DUREZA 

DA ÁGUA” e “TABELA DE DUREZA DA ÁGUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nível do Abrilhantador
(consulte “AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPÇÕES E FUNÇÕES”)
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Tempo no piso (consulte “OPÇÕES E FUNÇÕES”)
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Som
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Luzes interiores (consulte “OPÇÕES E FUNÇÕES”)
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Definições de fábrica
Prima INÍCIO/Pausa para repor nas definições 
de fábrica todos os valores das programações 

incluídas no menu de programação.  
-

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
O depósito de sal está situado na parte inferior da máquina de lavar loiça (por 
baixo do cesto inferior no lado esquerdo). 
•	 É obrigatório que o depósito de sal nunca esteja vazio.
•	 É importante definir a dureza da água.
•	 O sal deve ser colocado quando o indicador luminoso REABASTECI-

MENTO DO SAL  estiver aceso no painel de comandos.
1.	Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito 

(no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio). 
2.	Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de 

sal até ao rebordo (aprox. 0,5 kg); é normal que saia al-
guma água.

3.	Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o 
depósito de sal com água.

4.	Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o 
amaciador de água de modo irreparável). 
Execute um programa de cada vez, assim que completar o enchimento 
do depósito de sal para evitar a corrosão.

Programação do nível de dureza da água
Para que o amaciador de água funcione corretamente, é essencial que a 
definição de dureza da água tenha por base a dureza da água existente em 
sua casa. Pode obter esta informação consultando a empresa de abasteci-
mento de água local. 
A definição de fábrica é “3”. Consulte  “TABELA DE DUREZA DA ÁGUA”.

Tabela de dureza da água

Nível °dH 
Graus Alemães

°fH 
Graus Franceses

°Clark  
Graus ingleses

1 (macia) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (média) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (média) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (muito dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Para alterar, siga as instruções na secção “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.
Se o depósito de sal não for enchido, o amaciador de água e o elemen-
to de aquecimento podem ser danificados em resultado da acumu-
lação de calcário.
Utilize apenas sal especificamente concebido para máquinas de lavar loiça.
Depois de colocar o sal na máquina, o indicador luminoso REABASTECI-
MENTO DO SAL apaga-se.
A utilização de sal é recomendada com qualquer tipo de detergente 
para a máquina de lavar loiça.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA 
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza 
da água - a regeneração ocorre uma vez a cada 4-6 ciclos Eco com uma 
definição de dureza da água de nível 3. O processo de regeneração ocorre 
no início do ciclo com a adição de água fresca. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O distribuidor de abrilhantador 
A deve ser enchido quando o indicador luminoso de REABASTECIMENTO 
DO ABRILHANTADOR   no painel de comandos se acender.

PAINEL DE CONTROLO

1.	 Botão LIGAR-DESLIGAR/REINICIAR com indicador luminoso
2.	 Botão Programa Eco com indicador luminoso
3.	 Botão Programa Auto Intensivo com indicador luminoso
4.	 Botão Programa Auto Misto com indicador luminoso
5.	 Botão Programa Auto Rápido com indicador luminoso 
6.	 Botão Programa Rápido com indicador luminoso
7.	 Botão Programa Cristais com indicador luminoso / Limpeza Au-

tomática - prima 3 seg.
8.	 Botão Programa Pré-Lavagem com indicador luminoso
9.	 Luz indicadora do depósito de Sal vazio
10.	 Luz indicadora do depósito de Abrilhantador vazio
11.	 Visor

12.	 Indicador de número de programa e tempo restante
13.	 Indicador luminoso de Torneira de água fechada
14.	 Luz indicadora DESCALCIFICAR
15.	 Botão da opção Power Clean® com indicador luminoso
16.	 Botão da opção Meia Carga com indicador luminoso
17.	 Botão da opção Secagem Extra com indicador luminoso / 

Definições - prima 3 seg.
18.	 Botão da opção Silencioso com indicador luminoso
19.	 Botão da opção Enxaguamento Desinfetante com indicador luminoso
20.	 Botão da opção Turbo com indicador luminoso
21.	 Botão da opção Início Diferido com indicador luminoso
22.	 Botão INÍCIO/Pausa com luz indicadora

APRESENTAR NO PISO
1

3

2 1.	 Atrasar tempo no piso - indicador do tempo restante até ao início do ciclo, quando a opção Início Diferido é definida
2.	 Reservatório de sal vazio - luz indicadora no piso
3.	 Tempo restante no piso - indicador do tempo restante até ao final do ciclo

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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1.	 VERIFICAR A LIGAÇÃO AO ABASTECIMENTO DE ÁGUA
Certifique-se de que a máquina de lavar loiça está ligada à rede de 
abastecimento de água e que a torneira está aberta.

2.	 LIGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
Abra a porta e prima o botão LIGAR/DESLIGAR.

3.	 CARREGAR OS CESTOS  
(consultar “COMO COLOCAR A LOIÇA NOS CESTOS”)

4.	 ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
5.	 SELECIONAR UM PROGRAMA E PERSONALIZAR O CICLO

Selecione o programa mais adequado de acordo com o tipo de loiça e 
o seu nível de sujidade (ver DESCRIÇÃO DOS PROGRAMAS) premindo o 
botão PROGRAMA selecionado. 
Selecione as opções pretendidas (ver OPÇÕES E FUNÇÕES). Nem todas 
as opções são compatíveis com todos os programas.

6.	 INICIAR
Inicie o ciclo de lavagem premindo o botão INÍCIO/Pausa (o LED 
acende-se) e feche a porta no espaço de 4 segundos. Quando o progra-
ma começar, é emitido um sinal sonoro. Se a porta da máquina não for 
fechada no espaço de 4 segundos, é emitido um sinal sonoro de aviso. 
Neste caso, abra a porta, prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a porta 
novamente no espaço de 4 segundos.

7.	 FIM DO CICLO DE LAVAGEM
O final do ciclo de lavagem é indicado por um aviso sonoro e o visor 
apresenta a mensagem END (FIM). Abra a porta e desligue a máquina 
premindo o botão LIGAR/DESLIGAR.
Aguarde alguns minutos antes de retirar os talheres, a fim de evitar 
queimaduras. Descarregue os cestos, começando pelo inferior.  

ALTERAR UM PROGRAMA EM CURSO
Caso tenha selecionado um programa incorreto, poderá alterá-lo desde 
que o mesmo tenha começado há pouco tempo. REINICIALIZAR a 
máquina: prima e mantenha premido o botão LIGAR/DESLIGAR durante 
mais de 3 segundos e a máquina irá desligar-se. O painel de controlo 
irá apresentar a mensagem ”0:01”. Feche a porta e aguarde até que 
o ciclo de drenagem termine (cerca de 1 minuto). Abra a porta e ligue 
novamente a máquina utilizando o botão  LIGAR/DESLIGAR selecione 
o novo ciclo de lavagem e as opções desejadas. Inicie o ciclo premindo o 
botão INÍCIO/Pausa.

ADICIONAR LOIÇA ADICIONAL
Sem desligar a máquina, abra primeiro a porta ligeiramente para evitar 
salpicos de água (o LED INÍCIO/Pausa começa a piscar) (Atenção!: vapor 
quente!) e coloque a loiça no interior da máquina. Feche a porta e prima o 
botão INÍCIO/Pausa o ciclo recomeçará no ponto em que foi interrompido.

INTERRUPÇÕES ACIDENTAIS
Se a porta for aberta durante o ciclo de lavagem ou se houver um 
corte de energia, o ciclo é interrompido. Feche a porta e apenas se 
premir o botão INÍCIO/Pausa, o ciclo recomeçará no ponto em que foi 
interrompido.

CONSELHOS
Antes de carregar os cestos, elimine todos os restos de comida da loiça e esvazie 
os copos. Não é necessário passar previamente a loiça por água corrente. 
Disponha a loiça de modo a que fique firme e não vire; disponha os recipi-
entes com as aberturas voltadas para baixo e os elementos côncavos/con-
vexos na diagonal, a fim de permitir que a água chegue a toda a superfície 
e flua facilmente. 
Aviso: as tampas, as pegas, os tabuleiros e as frigideiras não impedem a 
rotação dos braços aspersores. 
Coloque os objetos pequenos no cesto dos talheres. 
A loiça e os tachos muito sujos devem ser colocados no cesto inferior, 
uma vez que nesta área a aspersão de água é mais intensa e permite obter 
melhores resultados de lavagem.
Depois de carregar a máquina, certifique-se de que os braços aspersores 
conseguem rodar livremente.
LOIÇA INADEQUADA
•	 Loiça e talheres de madeira.
•	 Copos frágeis com decoração, artesanato artístico ou loiça antiga. As 

decorações não são resistentes.
•	 Peças de material sintético que não resistam a temperaturas altas.
•	 Loiça de cobre e estanho.
•	 Loiça suja com cinza, cera, lubrificante ou tinta.
As cores das decorações de peças em vidro e as peças de alumínio/prata po-
dem sofrer alterações e desbotar durante o processo de lavagem. Alguns tipos 
de vidro (por ex., cristal) podem ficar opacos após alguns ciclos de lavagem.
 DANOS EM VIDRO E LOIÇA
•	 Coloque apenas vidros e porcelana que tenham garantia do fabricante 

como sendo adequados para lavagem na máquina de lavar loiça.
•	 Utilize um detergente suave adequado para loiça
•	 Retire os vidros e a loiça da máquina de lavar loiça assim que o ciclo de 

lavagem termine.
SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
•	 Se a máquina de lavar loiça for utilizada de acordo com as instruções 

do fabricante, um ciclo de lavagem de loiça consome habitualmente 
MENOS ENERGIA e água do que uma lavagem manual da loiça.

•	 Para maximizar a eficiência da máquina de lavar loiça, Se a máquina 
de lavar loiça for utilizada de acordo com as instruções do fabricante, 
um ciclo de lavagem de loiça consome habitualmente MENOS 
ENERGIA e água do que uma lavagem manual da loiça. Para maxi-
mizar a eficiência da máquina de lavar loiça, recomenda-se que inicie 
o ciclo de lavagem assim que a máquina esteja totalmente carregada 
com loiça. Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade máxima 
indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar energia e água. Poderá 
encontrar informações sobre o carregamento correto da loiça na secção 
“CARREGAR OS CESTOS”. Caso a máquina de lavar loiça seja carregada 
apenas parcialmente, recomenda-se que utilize as opções de lavagem 
dedicadas, se disponíveis (Meia carga/ Zone Wash/ Multizone), carregando 
loiça apenas nos cestos selecionados para o efeito. Carregar ou sobrecar-
regar incorretamente a máquina de lavar loiça pode aumentar o uso de re-
cursos (como água, energia e tempo, além de aumentar o nível de ruído), 
reduzindo o desempenho de limpeza e de secagem.

•	 A pré-lavagem manual de loiça causa um aumento do consumo 
de água e de energia, não sendo, portanto, recomendada.

HIGIENIZAÇÃO
Para evitar odores e acumulação de sedimentos na máquina de lavar loiça, 
execute um programa de temperatura elevada pelo menos uma vez 
por mês. Utilize uma colher de chá de detergente e coloque a máquina a 
funcionar sem carga para efetuar a limpeza do aparelho.
RESISTÊNCIA AO GELO
Se a máquina for colocada num local exposto ao risco de congelamento, 
a mesma tem de ser drenada completamente. Feche a torneira da água 
e retire os tubos de alimentação e de descarga e, de seguida, faça escoar 
a água. Certifique-se de que o amaciador de água está cheio de sal 
regenerador dissolvido no depósito de sal, ara proteger o aparelho de 
temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for armazenado sob condições de 
geada, o mesmo deve permanecer a uma temperatura ambiente mínima 
de 5 °C durante, pelo menos, 24 horas antes da primeira utilização.  

CONSELHOS E SUGESTÕES

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

1.	 Abra o distribuidor B pres-
sionando e puxando a patil-
ha da tampa.

2.	 Encha cuidadosamente 
com abrilhantador até ao en-
talhe de referência máximo 
(110 ml) da área de enchimen-
to, evitando derramá-lo. 

Se isso acontecer, limpe imediatamente com um pano seco. 
3.	 Pressione a tampa para baixo até ouvir um clique de fecho.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente na cuba da máquina.
Ajustar a dosagem de abrilhantador
Se não estiver completamente satisfeito(a) com os resultados da secagem, 
pode ajustar a quantidade de abrilhantador utilizado.
Para alterar, siga as instruções na secção “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.
Se o nível de abrilhantador estiver definido para ZERO, não será distribuído 
abrilhantador. O indicador luminoso de POUCO ABRILHANTADOR não 
se acende se o abrilhantador acabar.
É possível definir um máximo de 6 níveis, de acordo com o modelo da máqui-
na de lavar loiça.

AB

•	 Se a loiça possuir riscas azuladas, defina um nível baixo (0-3).
•	 Se existirem gotas de água ou marcas de calcário na loiça, defina um 

número alto (4-5).

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de aber-
tura C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a 
quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

1.	Para dosear o detergente, consulte as informações 
anteriormente mencionadas para adicionar a quan-
tidade correta. No interior do distribuidor D, existem 
indicações que ajudam a dosear o detergente.

2.	Elimine os resíduos de detergente dos rebordos 
do distribuidor e feche a tampa até fazer clique.

3.	Feche a tampa do distribuidor de detergente pux-
ando-a para cima até que o dispositivo de fecho 
esteja fixo no devido local.

O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento certo, 
de acordo com o programa.
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar 
loiça poderá causar avarias ou danos no aparelho.

D

C
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Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. 
Nota para os Laboratórios de Ensaio: para informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço:  dw_test_support@whirlpool.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de vários fatores, tais como 
a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, o equilíbrio da carga, as opções adicionais 
selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

TABELA DE PROGRAMAS

SILENCIOSO - Adequado para um funcionamento noturno da máquina. 
Esta opção pode ser usada para limitar as emissões de ruído durante 

as fases de lavagem. Aumentará a duração do ciclo dependendo da seleção 
do ciclo de base.    

DESCALCIFICAR – Alarme - Foi detetada a acumulação de calcário 
nos componentes internos da máquina. Verifique se a Definição de 

Dureza da Água está no valor correto e se o depósito de sal tem sal (consulte 
PRIMEIRA UTILIZAÇÃO), depois utilizar um produto descalcificador 
(recomenda-se a marca WPro) com o programa Limpeza Automática. Após 
uma descalcificação bem sucedida, o ícone deixará de ser exibido.
«Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto si 
deteriorano.  L’avviso DESCALCIFICAR inizierà a lampeggiare e l’allarme «dES» 
apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà di avviare 
solo un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione dell’allarme 
«dES» ) e quindi si BLOCCHERÀ per evitare danni ai componenti, rendendo 
disponibile solo il programma Limpeza Automática. Eseguendo una 
decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. 
In caso di quantità estremamente elevate di calcare, potrebbe essere 
necessario eseguire la decalcificazione due volte per essere efficiente.    

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área 

específica. Esta opção é recomendada para a lavagem de tachos e panelas 
(consulte a seção de carregamento Power Clean®).    

SECAGEM EXTRA - A temperatura mais elevada durante a lavagem 
final e a fase de secagem alargada permite um processo de secagem 

melhorado. A opção SECAGEM EXTRA provoca o aumento da duração do 
ciclo de lavagem.    

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas.

1.	Selecione o programa e quaisquer opções pretendidas. Prima o botão INÍCIO 
DIFERIDO (repetidamente) para atrasar o início do programa. Ajustável entre 
0:30 e 24 horas. Uma vez atingida a definição de 24 horas, prima INÍCIO 
DIFERIDO noutra altura para desativar a função INÍCIO DIFERIDO.

2.	Prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a porta no espaço de 4 segundos. O 
temporizador dará início à contagem decrescente.

3.	Decorrido este tempo, o indicador luminoso apaga-se e o programa 
começa automaticamente.

Não é possível definir a função INÍCIO DIFERIDO depois de um programa 
ter começado.    

TORNEIRA DE ÁGUA FECHADA - Alarme - Fica intermitente quando 
não está a entrar água ou quando a torneira da água está fechada.

NaturalDry - trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a 
garantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta 
abre-se a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinha, 
pelo que não pode ser aberta com a opção ENXAGUAMENTO DESINFE-
TANTE ativada. Como proteção adicional contra o vapor, é fornecida jun-
tamente com a máquina de lavar loiça uma película de proteção especial-
mente concebida para o efeito. Para mais informações sobre como instalar 
esta película de proteção, consulte o GUIA DE INSTALAÇÃO.
Esta função está ativa por predefinição, mas é possível desativá-la no “MENU 
DE PROGRAMAÇÃO”.    

OPÇÕES E FUNÇÕES

DETEÇÃO - Quando o sensor está ativado para detetar o nível 
de sujidade da loiça, é apresentada uma animação no visor 
(cerca de 20 min.) e a duração do ciclo é atualizada. A função 

de DETEÇÃO aplica-se ao nível de sujidade da loiça e está presente em todos 
os ciclos (exceto Eco), ajustando o programa em conformidade.

As OPÇÕES podem ser selecionadas/desselecionadas após a escolha do programa, ao premir diretamente o botão correspondente (se dispo-
nível - o indicador acende-se) (consulte PAINEL DE CONTROLO). Se uma opção não for compatível com o programa selecionado (consulte a TABELA DE 
PROGRAMAS) o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada. Uma opção pode alterar a 
duração ou o consumo de água ou energia do programa.

MEIA CARGA - Se a carga de loiça a lavar for reduzida poderá ser utilizado 
o programa de meia carga para poupar água, eletricidade ou tempo, 

dependendo do programa selecionado. Lembre-se de reduzir a quantidade 
de detergente.    
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Descrição dos programas
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Opções disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água 

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em 
termos da sua utilização combinada de energia e de água e estando 
em conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intensivo 65° - Programa au-
tomático para loiça e tachos muito sujos. Deteta o nível de suji-

dade da loiça e ajusta 
o programa. Quando 
o sensor está ativado 
para detetar o nível 
de sujidade da loiça, 
é apresentada uma 
animação no visor e 
a duração do ciclo é 
atualizada.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Misto 55° - Programa automático 
para loiça com um nível de sujidade nor-
mal, com resíduos de alimentos secos.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automáti-
co para loiça com um nível de sujidade 
normal e leve. Ciclo diário, que garante 
um desempenho de limpeza e secagem 
ideais num período de tempo mais curto.

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Rápido  45° - Este programa é recomendado para uma qu-
antidade limitada de loiça com um nível de sujidade leve, sem 
resíduos de alimentos secos. Não inclui uma fase de secagem.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a 
temperaturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Pré-Lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada 
mais tarde. Neste programa não é utilizado detergente. -        0:12 4,5 0,10

Limpeza Automática 65° - Programa a ser utilizado para efetuar 
a manutenção da máquina de lavar loiça, a ser efetuado apenas qu-
ando a máquina de lavar loiça estiver VAZIA e utilizando detergentes 
específicos concebidos para a manutenção de máquinas de lavar loiça.

- -        1:15 11,0 1,10

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE - Esta opção pode ser usada para 
desinfetar loiça lavada. Isto faz aumentar a temperatura da lavagem 

final e adiciona uma ação antibacteriana ao programa selecionado. Ideal 
para lavar loiça e biberões. A porta da máquina de lavar loiça deve manter-
se fechada durante todo o programa para garantir a redução dos germes.
AVISO: a loiça poderá estar extremamente quente no final de cada ciclo.    

TURBO - Graças à opção TURBO, pode reduzir a duração em até 40%, 
dependendo do programa de base selecionado. O consumo de energia 

e água aumenta.    

TEMPO NO PISO - Uma luz LED projetada no piso indica o tempo que 
falta para o final do ciclo. O indicador luminoso apaga-se sempre que 
a porta é aberta. A luz apaga-se no final do ciclo. Esta função está ativa 

por predefinição, mas é possível desativá-la no “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.    

LUZES INTERIORES - Com esta função ativa, os LEDs na cuba são 
automaticamente ligados/desligados logo que o utilizador abra/feche a 
porta, respetivamente. Se a porta permanecer aberta por mais de 10 minutos, 
os LEDs na cuba desligam-se (para voltar a ligá-los, é necessário fechar e voltar 
a abrir a porta). Esta função está ativa por padrão, mas é possível desativá-la 
no “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.    
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LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS
Limpe regularmente o conjunto de filtros para que os filtros não fiquem 
entupidos e para que a água residual flua corretamente.
Ao utilizar a máquina de lavar loiça com filtros obstruídos ou objetos estra-
nhos dentro do sistema de filtragem ou nos pulverizadores poderá causar o 
mau funcionamento da unidade, resultando numa perda de desempenho, 
num funcionamento ruidoso ou numa maior utilização de recursos.
O conjunto de filtros é composto por três filtros que eliminam os restos de 
comida da água de lavagem e fazem recircular a água: para obter os me-
lhores resultados de lavagem é necessário limpá-los. A máquina de lavar 
loiça não pode ser utilizada sem filtros ou com os filtros soltos.
Pelo menos uma vez por mês ou após cada 30 ciclos, verifique o conjunto 
de filtros e, se necessário, limpe-os muito bem em água corrente, utilizando 
uma escova não metálica e seguindo as instruções abaixo:
1.	 Rode o filtro cilíndrico A no sentido contrário ao dos ponteiros do reló-

gio e retire-o (Fig. 1). É importante que, ao reinstalar o filtro, os dois 
triângulos apresentados na ampliação se encontrem.

2.	 Retire a parte interna do filtro B exercendo uma ligeira pressão nas abas 
laterais (Fig. 2).

3.	 Faça deslizar para fora o filtro de aço inoxidável C (Fig. 3)..
4.	 Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana par-

tidos, ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente.
5.	 Inspecione o coletor e retire quaisquer restos de comida. NUNCA RETIRE a 

proteção da bomba do ciclo de lavagem (apresentado por uma seta) (Fig. 4).
Depois de limpar os filtros, volte a colocar o conjunto de filtros e fixe-o cor-
retamente na devida posição; isto é essencial para manter um funciona-
mento eficaz da máquina de lavar loiça.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
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CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

CESTO MAIS ALTO
O cesto mais alto for-
nece uma zona de 
lavagem direcionada 
para tigelas, canecas 
e até mesmo para pra-
tos grandes e talheres 
que normalmente 
seriam colocados 
nos cestos inferiores, 
criando espaço adi-
cional para a restante loiça utilizada diariamente.
As facas e os outros utensílios afiados têm de 
ser colocados com as lâminas voltadas para 
baixo.
Uma disposição separada dos talheres facilita 
a sua remoção após a lavagem e melhora o 
desempenho da lavagem e da secagem.

CESTO SUPERIOR
Carregue neste cesto a loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas.
O cesto superior tem suportes rebatíveis, que 
podem ser utilizados numa posição vertical para 
colocar pires de chá/sobremesa ou numa posi-
ção inferior, para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de carga no cesto superior)

Ajustar a altura do cesto superior
É possível ajustar a altura do cesto superior: utilize uma posi-
ção mais elevada para colocar loiça mais volumosa no cesto 
inferior e uma posição mais baixa para aproveitar ao máximo 
os suportes rebatíveis, criando mais espaço superior e evitan-
do o choque com os objetos colocados no cesto inferior.
O cesto superior está equipado com um Ajuste de altu-
ra do cesto superior (consulte a figura); sem pressionar 
as alavancas, eleve o cesto segurando-o pelas partes late-
rais, logo que o cesto fique estável na posição superior. Para 
voltar à posição inferior, pressione as alavancas A existentes 
nas partes laterais do cesto e desloque-o para baixo.
Recomendamos vivamente que não ajuste a altura do cesto quando 
este está carregado. NUNCA eleve ou baixe o cesto apenas de um lado.

 
Abas dobráveis com posição ajustável
As abas laterais podem ser dobradas ou desdobra-
das para otimizar a disposição da loiça dentro do 
cesto. Os copos de vinho podem ser posicionados 
em segurança nas abas dobráveis, introduzindo o 
pé de cada copo nas ranhuras correspondentes. 
Conforme o modelo:
•	 para desdobrar as abas, é necessário deslizá-las 

para cima e rodá-las ou soltá-las dos encaixes e 
puxá-las para baixo.

•	 para dobrar as abas, é necessário rodá-las e desli-
zá-las para baixo ou puxá-las para cima e encaixá-
-las nos respetivos encaixes. 

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc.. Os pratos e as tampas 
grandes devem ser colocados dos lados, a fim de evitar interferências com o 
braço aspersor.O cesto inferior tem suportes rebatíveis, que podem ser util 
izados numa posição vertical para colocar pratos ou numa posição horizon-
tal (inferior) para colocar facilmente tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

POWER CLEAN®
A função Power Clean® utiliza jatos de água 
especiais situados na parte traseira da cuba 
para lavar os objetos mais sujos com maior 
intensidade. O cesto inferior tem uma zona 
de espaço adicional, um suporte especial de 
puxar na parte traseira do cesto que pode ser 
utilizado para o suporte de frigideiras ou para 
os tabuleiros de forno na posição vertical, o 
que permite que ocupem menos espaço. 
Colocando os tachos/panelas voltados para 
o componente Power Clean®, ative a função 
POWER CLEAN® no painel.
How to use Power Clean®:
1.	 Ajuste a área Power Clean® (G) dobrando 

para baixo os suportes traseiros dos pra-
tos para introduzir tachos.

2.	 Introduza os tachos e as panelas incli-
nados na vertical na área Power Clean®.  
Os tachos têm de estar inclinados na direção dos jatos de água.

Cesto para os talheres
Está equipado com duas grelhas 
superiores para facilitar a dispo-
sição dos talheres. Só pode ser 
posicionado na parte dianteira 
do cesto inferior.
As facas e os outros utensílios 
afiados têm de ser colocados 
no cesto dos talheres, com as 
extremidades voltadas para baixo ou horizontalmente nos comparti-
mentos rebatíveis do cesto superior.
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LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Por vezes, os restos de comi-
da podem acumular-se nos 
braços aspersores e bloquear 
os orifícios utilizados para 
pulverizar a água. Assim, re-
comenda-se que verifique 
periodicamente os braços e 
que os limpe com uma esco-
va pequena não metálica.

Para remover o aspersor su-
perior, deverá removê-lo jun-
tamente com o coletor.   

O cesto mais alto possui um tubo de lavagem fixo com todos os bicos de 
lavagem voltados para cima. Para limpá-lo, pode deslizar o cesto para fora e, 
utilizando uma pinça, remover os itens que possam estar alojados nos bicos.

É possível remover o braço aspersor in-
ferior puxando-o para cima e rodando-o  
 no sentido contrário ao dos ponte-
iros do relógio. A montagem do braço 
aspersor é feita puxando-o para baixo 
e rodando-o no sentido dos ponteiros 
do relógio.

É possível remover o braço aspersor 
superior pressionando-o para cima e 
depois rodando-o no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio. A monta-
gem do braço aspersor é feita puxan-
do-o para cima e rodando-o no sentido 
dos ponteiros do relógio.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Caso a sua máquina de lavar loiça não funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das soluções apresentadas na lista que se  
segue. Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Serviço de Pós-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livre-
te da garantia. As peças sobressalentes estarão disponíveis por um período de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos específicos do Regulamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
O indicador de 
sal está aceso O reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal (veja mais informações - consulte ENCHER O DEPÓSITO DO SAL).  

Verifique a definição de dureza da água, se necessário - consulte TABELA DE DUREZA DA ÁGUA.
O indicador do sal 
está a piscar. Reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal assim que possível. A colocação da máquina em funcionamento 

sem sal poderá causar danos aos seus componentes internos.

Luz indicadora 
de abrilhantador 
acesa ou a piscar 
intermitentemente

O distribuidor do abrilhantador está vazio. (Após 
encher o depósito, o indicador do abrilhantador 
poderá permanecer aceso durante um curto período 
de tempo).

Encha o distribuidor com abrilhantador (veja mais informações - consulte ENCHER O DISTRI-
BUIDOR DE ABRILHANTADOR).

O indicador de 
descalcificação está 
aceso ou a piscar 
intermitentemente; 
O alarme «dES» é 
apresentado.

Existe acumulação de calcário nos componentes 
internos do aparelho.

Descalcifique imediatamente o aparelho utilizando o programa Limpeza Automática e um 
produto de descalcificação disponível no mercado (consulte OPÇÕES E FUNÇÕES). Encha o 
depósito com sal. Verifique a definição de dureza da água. Se o aparelho não for descalcifica-
do, deixará de funcionar.

A máquina de lavar 
loiça não começa 
a funcionar ou não 
responde aos coman-
dos.

A máquina não está ligada corretamente. Ligue a ficha à tomada.

Corte de energia.
Por motivos de segurança, a máquina de lavar loiça não se liga automaticamente após um 
corte de energia. Abra a porta da máquina de lavar loiça, prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a 
porta no espaço de 4 segundos.

A porta da máquina de lavar loiça não está fechada. 
O pino NaturalDry não está empurrado para dentro. Empurre vigorosamente a porta até ouvir um “clique”.

A abertura da porta durante mais de 4 segundos 
leva à interrupção do ciclo. Prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a porta no espaço de 4 segundos. 

O painel de controlo não responde ou a mensa-
gem F6 E1 é apresentada.

Desligue a máquina premindo o botão LIGAR-DESLIGAR/Reiniciar, volte a ligá-la passado cerca 
de um minuto e reinicie o programa. Se o problema persistir, desligue o aparelho durante 1 
minuto e ligue-o novamente.

A máquina de lavar lo-
iça não escoa a água. 
Visualização no visor: 
F7 E3 ou F9 E1.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS e INSTRUÇÕES DE 
DESCALCIFICAÇÃO).

Mangueira de drenagem dobrada. Verifique a mangueira de drenagem (ver INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO).

O tubo de escoamento do lava-loiça está obstruído. Limpe o tubo de escoamento do lava-loiça.

A máquina de lavar 
loiça faz um ruído 
excessivo.

A loiça está a chocalhar uma contra a outra. Posicione a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Existe uma quantidade excessiva de loiça.
O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas 
de lavar loiça (ver ENCHIMENTO DO DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE). Reinicie o ciclo atual des-
ligando a máquina de lavar loiça e, em seguida, volte a ligá-la. Selecione um novo programa, 
prima INÍCIO/Pausa e feche a porta dentro de 4 segundos. Não adicione mais detergente. 

A loiça foi disposta de forma incorreta. Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário. Limpe o conjunto de filtros (ver LIMPEZA E MANUTENÇÃO).

A loiça não fica limpa.

A loiça foi disposta de forma incorreta. Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Os braços aspersores não conseguem rodar livre-
mente, sendo impedidos pela loiça.

Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS). Verifique se o cesto superior está na 
posição correta e ajuste-o (elevar) se necessário.

O ciclo de lavagem é demasiado suave. Selecione um ciclo de lavagem apropriado (ver TABELA DE PROGRAMAS).

Existe uma quantidade excessiva de loiça. O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas de 
lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

A tampa do depósito de abrilhantador não está 
bem fechada. Certifique-se de que a tampa do distribuidor de abrilhantador está fechada.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário. Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS).

O reservatório do sal está vazio. Encha o depósito de sal (ver ENCHER O DEPÓSITO DO SAL).
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PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
„A máquina de lavar 
loiça não se enche de 
água. 
O visor apresenta: 
H2O e  está aceso;  
é emitido um alarme 
sonoro.”

Não há abastecimento de água ou a torneira está 
fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira de entrada de água está dobrada. Verifique a mangueira de entrada de água (ver INSTALAÇÃO). Abra a porta da máquina de lavar 
loiça, prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a porta no espaço de 4 segundos.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Verifique e limpe o filtro da mangueira de entrada de água. Abra a porta da máquina de lavar 
loiça, prima o botão INÍCIO/Pausa e feche a porta no espaço de 4 segundos.

A máquina de lavar 
loiça termina o ciclo 
prematuramente. 
O visor apresenta: 
F8 E3.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS e INSTRUÇÕES DE 
DESCALCIFICAÇÃO).

Mangueira de drenagem numa posição demasia-
do baixa ou com o sifão no sistema de esgotos 
doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura correta (ver INSTA-
LAÇÃO). Verifique o sifão no sistema de esgotos doméstico e instale um disjuntor de sifão/válvula 
de admissão de ar se necessário.

Existe uma quantidade excessiva de loiça. O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas de 
lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas ou quaisquer outros problemas no abastecimento de água que este-
jam a causar a entrada de ar.

A secagem da loiça 
não é efetuada corre-
tamente.

Não existe abrilhantador ou a dosagem é muito 
baixa.

Certifique-se de que o distribuidor do abrilhantador está cheia (ENCHER O DISTRIBUIDOR DE 
ABRILHANTADOR). A utilização de apenas pastilhas multifunções não proporciona efeitos de 
secagem tão bons como a utilização de abrilhantador líquido.

A loiça foi retirada da máquina após a abertura 
automática da porta, mas antes do término 
efetivo do ciclo.

Certifique-se de que o ciclo terminou antes de começar a retirar a loiça da máquina (ver  
UTILIZAÇÃO DIÁRIA). Para resultados de secagem ainda melhores, é recomendável deixar a loiça 
dentro da máquina com a porta aberta durante 15 minutos após o término do ciclo.

A loiça fica posicionada demasiadamente na 
horizontal.

Se notar poças de água no interior das cavidades de xícaras, canecas ou tigelas, tente carregar a 
loiça (principalmente no cesto superior) proporcionando uma maior inclinação, de forma a que 
escorra uma maior quantidade de água antes de iniciar a secagem.

O ciclo selecionado não possui a fase de secagem.
Na TABELA DE PROGRAMAS, verifique se o programa selecionado dispõe de fase de secagem.  
Um ciclo sem fase de secagem pode não fornecer a eficiência de secagem desejada, portanto,  
é recomendável alterar a seleção do ciclo para um que possua uma fase de secagem.

A loiça é antiaderente ou de plástico. É normal que permaneçam algumas gotas de água neste tipo de material.

Os pratos e copos 
ficam com riscas 
azuis ou com um 
tom azulado.

A dose de abrilhantador é excessiva. Ajuste a dosagem para um nível mais baixo.

Os pratos e os copos 
apresentam calcário 
ou uma película 
esbranquiçada.

Reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal assim que possível. A colocação da máquina em funcionamento 
sem sal poderá causar danos aos seus componentes internos.

A definição da dureza da água está demasiado baixa. Aumente a definição (ver TABELA DE DUREZA DA ÁGUA).

A tampa do depósito de sal não está bem fechada. Verifique e feche a tampa do depósito do sal.

O depósito do abrilhantador está vazio ou a dosa-
gem do abrilhantador é insuficiente.

Encha o distribuidor com abrilhantador e verifique as definições de dosagem (ver ENCHER O 
DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR).

A máquina de lavar 
loiça apresenta a 
mensagem F8 E5.

A válvula está bloqueada ou avariada. Feche a torneira da água, se possível. Não desligue a fonte de alimentação. Contacte a Assistência.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações 
adicionais sobre o produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilizando o código QR e visitando o nosso website: docs.whirlpool.eu
•	 Visitando o nosso website: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da 

garantia). Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do 
seu produto.

A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética.  
A etiqueta inclui também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo 
em https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:
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OVLÁDACÍ PANEL

1.	 Tlačidlo ZAP./VYP./Reštart s kontrolkou
2.	 Tlačidlo Eko program s kontrolkou
3.	 Tlačidlo programu Auto Intenzívny s kontrolkou
4.	 Tlačidlo programu Auto Zmiešany s kontrolkou
5.	 Tlačidlo programu Auto Rýchly s kontrolkou 
6.	 Tlačidlo programu Rýchly s kontrolkou
7.	 Tlačidlo programu Krištáľové s kontrolkou / program Samočistenie 

- stlačte na 3 sekundy
8.	 Tlačidlo programu Predumývanie s kontrolkou
9.	 Kontrolka prázdny zásobník soli
10.	Kontrolka prázdny zásobník leštidla

11.	Displej
12.	Ukazovateľ čísla programu a zostávajúceho času
13.	Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil
14.	Kontrolka ODVÁPNIŤ
15.	Tlačidlo možnosti Power Clean® s kontrolkou
16.	Tlačidlo Polovičná Náplň
17.	Tlačidlo Extra Sušenie s kontrolkou / Nastavenia - stlačiť na 3 sekundy
18.	Tlačidlo voľby Tichý
19.	Tlačidlo možnosti Dezinfekčný Oplach s kontrolkou
20.	Tlačidlo možnosti Turbo s kontrolkou
21.	Tlačidlo Odklad s kontrolkou
22.	Tlačidlo ŠTART/Pauza s kontrolkou

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné  
pokyny a návod na inštaláciu. Viac informácií o výrobku nájdete na 

webovej stránke: docs.whirlpool.eu
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky  

súčiastky na ochranu pri preprave.

PONUKA NASTAVENÍ
1.	 Zapnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP. .
2.	 Na 3 sekundy podržte tlačidlo Nastavenia  (Extra Sušenie ), až kým 

sa neozve pípnutie a na displeji sa zobrazí „SEt”.
3.	 Po jednej sekunde sa zobrazí prvé dostupné nastavenie (písmeno „h”).
4.	 Stlačením program Predumývanie  / možnosť Power Clean®  pre-

chádzate zoznamom dostupných nastavení (pozri tabuľku ďalej), potom stlačte 
ŠTART/Pauza  pre zobrazenie a zmenu hodnoty aktuálne zvoleného nastavenia.

5.	 Stlačením program Predumývanie  / možnosť Power Clean®  zme-
níte hodnotu, potom stlačte ŠTART/Pauza  pre uloženie novej hodnoty.

6.	 Pre zmenu ďalšieho nastavenia zopakujte body 2 a 5.
7.	 Stlačte ZAP./VYP.  alebo počkajte 30 sekúnd, ak chcete ponuku zatvoriť. 

PÍSMENO NASTAVENIE
HODNOTY
(Štandardné - 

tučným písmom)

Úroveň tvrdosti vody
(pozri NASTAVENIE TVRDOSTI VODY a 

TABUĽKA TVRDOSTI VODY)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Úroveň leštidla
(pozri NASTAVENIE DÁVKOVANIA LEŠTIDLA) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Čas na Podlahe (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Zvuk
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Vnútorné Svetlá (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Nastavenie z výroby
Stlačením tlačidla ŠTART/Pauza obnovíte 
nastavenie z výroby všetkých hodnôt nas-

tavení zahrnutých v ponuke nastavení.
-

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pod spodným košom 
na ľavej strane). 
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY. 
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
•	 Soľ treba doplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 

SOĽ  . 
1.	Vyberte spodný kôš a  odskrutkujte uzáver zásobníka 

(proti smeru hodinových ručičiek). 
2.	Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 

po okraj (približne 0,5 kg); je bežné, že trochu vody vy-
tečie.

3.	Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
4.	Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľne 
poškodiť zmäkčovač vody).
Spustite program zakaždým hneď po doplnení zásobníka soli, aby ste 
sa vyhli korózii.

Nastavenie tvrdosti vody
Aby mohol zmäkčovač dokonale pracovať, je dôležité, aby bola tvrdosť 
vody nastavená podľa skutočnej tvrdosti vody vo vašej domácnosti. Túto 
informáciu môžete získať od miestneho dodávateľa vody. Výrobné nas-
tavenie je „3“. Pozri „TABUĽKA TVRDOSTI VODY”. 
Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".

Tabuľka tvrdosti vody

Úroveň °dH 
Nemecké stupne

°fH 
Francúzske 

stupne
°Clark  

Anglické stupne

1 (mäkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (stredná) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (priemerná) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (veľmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Používajte iba soľ určenú špeciálne do umývačiek.
Keď do umývačky nasypete soľ, kontrolka DOPLNIŤ SOĽ zhasne.
Ak zásobník soli nenaplníte, zmäkčovač vody a  ohrievacie teleso sa 
môžu poškodiť v dôsledku hromadenia vodného kameňa.
Použitie soli sa odporúča s akýmkoľvek typom umývacieho prostried-
ku do umývačky riadu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY  
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 4-6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3. 
Proces regenerácie prebieha na začiatku cyklu s pridaním čerstvej vody. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3 litre vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

PRVÉ POUŽITIE

ZOBRAZENIE NA DLÁŽKE
1

3

2 1.	 Čas odkladu na dlážke - ukazovateľ času, ktorý zostáva do začiatku cyklu, keď je nastavená funkcia odkladu
2.	 Kontrolka signalizácie prázdneho zásobníka soli na dlážke
3.	 Zostávajúci čas na dlážke - ukazovateľ času, ktorý zostáva do konca cyklu

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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RADY A TIPY
TIPY
Pred naložením riadu do košov odstráňte všetky zvyšky jedla z nádob a vyprázdnite 
poháre. Riad nemusíte vopred oplachovať pod tečúcou vodou.
Uložte nádoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrátili sa; a uložte ich 
tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé časti, aby boli naklonené a voda sa tak 
mohla voľne dostať ku všetkým povrchom.
Pozor: veká, rúčky, podnosy a panvice na vysmážanie nesmú brániť otáčaniu 
ostrekovacích ramien.
Drobné veci ukladajte do košíka na príbor. Veľmi špinavý riad a hrnce treba 
ukladať do spodného koša, lebo v tejto časti sú prúdy vody silnejšie a zvyšujú 
umývací výkon. Po naplnení spotrebiča sa presvedčte, či sa ostrekovacie 
ramená môžu voľne otáčať.

NEVHODNÉ PREDMETY
•	 Drevené nádoby a príbor.
•	 Krehké zdobené poháre, umelecký ručne maľovaný a starožitný porcelán. Ich 

zdobenie nie je odolné.
•	 Časti z plastu, ktoré nie sú odolné voči vysokým teplotám.
•	 Medené a cínové nádoby.
•	 Riad zašpinený od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.
Farby ozdôb na skle a hliníkové/strieborné kusy sa môžu počas umývania 
meniť a vyblednúť. Niektoré typy skla (napr. krištáľové predmety) môžu po 
niekoľkých umytiach zmatnieť.

 
POŠKODENIE SKLA A PORCELÁNU
•	 Používajte iba sklo a porcelán, pri ktorých výrobca zaručuje, že ich možno bez-

pečne umývať v umývačke.
•	 Používajte jemný umývací prostriedok vhodný na porcelán
•	 Vytiahnite poháre a príbor z umývačky hneď po skončení umývacieho cyklu.

TIPY NA ÚSPORU ENERGIE
•	 Keď používate umývačku riadu do domácnosti v  súlade s  pokynmi 

výrobcu, pri umývaní kuchynského riadu v  umývačke sa spravidla 
spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ručnom umývaní riadu.

•	 Na dosiahnutie maximálnej efektivity umývačky riadu sa odporúča 
spustiť cyklus umývania až potom, čo bude kompletne napl-
nená. Ak naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrob-
com, prispejete tým k  úspore energie a  vody. Informácie o  správnom 
nakladaní riadu nájdete v  kapitole s  názvom NAKLADANIE KOŠOV. 
V  prípade čiastočného naplnenia sa odporúča používať špecializované 
možnosti umývania (Polovičná náplň/Zónové umývanie/Multizónové 
umývanie), ak sú k dispozícii, a naplniť iba konkrétne koše. Pri nesprávnom 
alebo nadmernom naplnení sa môže zvýšiť spotreba umývačky (či už ide 
o  spotrebu vody, energie, času alebo väčšiu mieru hluku), čo povedie 
k zníženiu výkonu pri umývaní a sušení. 

•	 Manuálne predbežné oplachovanie kuchynského riadu má za následok 
zvýšenú spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča.

HYGIENA
Aby ste sa vyhli zápachu a usadeninám, ktoré sa môžu nahromadiť v umývačke, 
aspoň raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou. Do prázdnej 
umývačky dajte čajovú lyžičku umývacieho prostriedku a pustite ju naprázdno, 
aby sa vyčistila.

ODOLNOSŤ VOČI MRAZU
Ak je spotrebič umiestnený v prostredí s rizikom mrazu, je potrebné z neho 
úplne vypustiť vodu. Uzavrite vodovodný kohútik, odstráňte prívodnú a od-
tokovú hadicu a nechajte vodu vytiecť. Presvedčte sa, že zmäkčovač vody 
je plný rozpustenej regeneračnej soli v zásobníku soli, aby bol spotrebič 
chránený pred teplotami až do -20°C.
Ak bol spotrebič uskladnený v podmienkach, kde mrzlo, musí pred prvým 
spustením aspoň 24 hodín stáť pri okolitej teplote minimálne 5°C.   

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiaceho prostriedku A  treba 
naplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO  .

1.	Otvorte dávkovač B stlačením 
a zdvihnutím držiaka na veku.

2.	Opatrne nalejte leštidlo až po 
značku maximum (110 ml) v pl-
niacom priestore – dbajte, aby 
ste ho nerozliali. Ak sa to stane, 
leštidlo ihneď utrite suchou 
handričkou. 

3.	Zatlačte veko, až počujete cvaknutie.
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umývačky.

Nastavenie dávkovania leštidla
Ak nie ste celkom spokojní s výsledkom sušenia, môžete nastaviť množstvo 
použitého leštidla.
Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".
Ak je úroveň leštidla nastavená na NULA (EKO), nepridáva sa nijaké 
množstvo leštidla. Kontrolka MÁLO LEŠTIDLA sa nerozsvieti, ani keď sa
leštidlo minie. 
V závislosti od modelu umývačky možno nastaviť maximálne 6 úrovne.
•	 Ak vidíte na riade modrasté pásiky, nastavte nízku hodnotu (0-3).
•	 Ak sú na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte vysokú 

hodnotu (4-5).

AB

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho za-
riadenia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.

1.	Pri odmeriavaní umývacieho prostriedku sa riaďte 
uvedenými informáciami, aby ste pridali správ-
ne množstvo. Vnútri dávkovača D sa nachádzajú 
značky, ktoré pomôžu pri dávkovaní  umývacieho 
prostriedku. 

2.	Odstráňte zvyšky umývacieho prostriedku z  okra-
jov dávkovača a  až potom veko zatvorte, až sa 
ozve cvaknutie.

3.	Zatvorte veko dávkovača umývacieho prostriedku 
jeho nadvihnutím, až uzatváracie zariadenie zapad-
ne na miesto. 

Dávkovač umývacieho prostriedku sa automaticky otvorí v správnom čase 
podľa programu.
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

D

C

1.	 SKONTROLUJTE PRIPOJENIE K VODOVODU
Skontrolujte, či je spotrebič pripojený k vodovodnej sieti a či je 
otvorený vodovodný ventil.

2.	 ZAPNITE UMÝVAČKU
Otvorte dvierka a stlačte tlačidlo ZAP./VYP..

3.	 ULOŽTE RIAD DO KOŠOV (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV)
4.	 PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
5.	 ZVOĽTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODĽA ŽELANIA

"Vyberte najvhodnejší program podľa typu nádob a stupňa zašpinenia 
(pozri OPIS PROGRAMOV) stlačením zvoleného tlačidla PROGRAM. 
Zvoľte požadované možnosti (pozri MOŽNOSTI A  FUNKCIE). Nie všetky 
možnosti sú kompatibilné so všetkými programami."

6.	 ŠTART
Cyklus umývania spustíte stlačením tlačidla ŠTART/Pauza (rozsvieti 
sa LED) a zatvorením dvierok do 4 sekúnd. Keď sa program spustí, 
ozve sa jedno zapípanie. Ak dvierka nezatvoríte do 4 sekúnd, ozve sa 
výstražný signál. V takomto prípade dvierka neotvárajte, stlačte tlačidlo 
ŠTART/Pauza a znova zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

7.	 UKONČENIE CYKLU UMÝVANIA
Koniec cyklu umývania oznámi zvuková signalizácia a na displeji sa 
zobrazí END (KONIEC). Otvorte dvierka a  vypnite spotrebič stlačením 
tlačidla ZAP./VYP..
Niekoľko minút počkajte, aby ste sa nepopálili, a potom nádoby 
vyberte. Vyložte riad z košov, začnite od spodného.  

ÚPRAVA BEŽIACEHO PROGRAMU
Ak ste zvolili nesprávny program, je možné ho zmeniť za podmienky, že 
sa iba začal. RESET spotrebiča: stlačte a podržte tlačidlo ZAP./VYP. dlhšie 
ako 3 sekundy a spotrebič sa vypne. Na prístrojovej doske sa zobrazí 
„0:01“. Zatvorte dvierka a počkajte, kým sa skončí cyklus odčerpania (cca 
1 minúta). Otvorte dvierka a znova spotrebič zapnite pomocou tlačidla 
ZAP./VYP. a zvoľte požadovanú možnosť. Spustite cyklus stlačením 
tlačidla ŠTART/Pauza a zatvorením dvierok do 4 sekúnd. 

PRIDANIE RIADU NAVYŠE
Bez vypnutia spotrebiča najprv pootvorte dvierka, aby voda nevyšplechla 
(LED kontrolka ŠTART/Pauza) začne blikať) (Pozor!: Horúca para!) 
a vložte riad do umývačky. Stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka 
do 4 sekúnd, cyklus bude pokračovať od bodu, kde bol prerušený. 

NÁHODNÉ PRERUŠENIA
Ak sa dvierka otvoria počas umývacieho cyklu, alebo v prípade výpadku 
prúdu, cyklus sa zastaví. Zatvorte dvierka a IBA AK STLAČÍTE tlačidlo 
ŠTART/Pauza a zatvoríte dvierka do 4 sekúnd, cyklus bude pokračovať od 
bodu, kde bol prerušený.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
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Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej vody, 
teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. Kalibrácia senzoru 
môže predĺžiť trvanie programu až o 20 minút.

TABUĽKA PROGRAMOV
Pr

og
ra

m

Opis programov Fá
za

 
su

še
ni

a
N

at
ur

al
D

ry

Dostupné možnosti *)

Trvanie
umývacieho

programu
(h:min)**)

Spotreba
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba
energie

(kWh/cyklus)

Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne 
zašpineného kuchynského riadu, preto ide o  najefektív-
nejší program na tento účel z hľadiska spotreby energie 
a  vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s  legi-
slatívou Ecodesign v rámci EÚ.

       4:00 9,5 0,64

Auto Intenzívny 65° - Automatický 
program na silne znečistený riad a panvice.

Sníma úroveň 
znečistenia riadu 
a podľa toho na-
stavuje program. 
Počas snímania 
úrovne znečis-
tenia senzorom 
sa na displeji 
zobrazí animácia 
a  aktualizuje sa 
dĺžka cyklu.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Auto Zmiešaný 55° - Automatický 
program na normálne znečistený riad so 
zasušenými zvyškami jedla.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Auto Rýchly 50° - Automatický pro-
gram na normálne a  trochu znečistený 
riad. Každodenný cyklus, ktorý zabez-
pečuje optimálny výsledok umývania 
a sušenia v kratšom čase.

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Rýchly 45° - Program, ktorý sa odporúča pre obmedzené 
množstvo trochu znečisteného riadu bez zasušených zvy-
škov jedla. Neobsahuje fázu sušenia.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Krištáľové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú 
citlivejšie na vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude 
umývať neskôr. Pri tomto programe sa nepoužíva 
umývací prostriedok.

-        0:12 4,5 0,10

Samočistenie 65° - Program určený na údržbu umývačky 
sa musí spúšťať iba v PRÁZDNEJ umývačke s použitím špe-
ciálnych prostriedkov určených na údržbu umývačky.

- -        1:15 11,0 1,10

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši, 

v špecifickej oblastia. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov 
(Pozri časť Power Clean® naplnenie).  

EXTRA SUŠENIE - Vyššia teplota počas záverečného oplachovania 
a predĺžená fáza sušenia umožňuje lepšie sušenie. Možnosť EXTRA 

SUŠENIE predĺži cyklus umývania.  

ODKLAD - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 24 hodín.

1.	Zvoľte program a akúkoľvek želanú možnosť. Opakovane stláčajte tlačidlo 
ODKLAD, čím posuniete začiatok programu. Dá sa nastaviť čas 0:30 až 
24 hodín. Po dosiahnutí nastavenia 24 hodín znova stlačte ODKLAD na 
vypnutie funkcie ODKLAD.

2.	Stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.
3.	Po uplynutí zvoleného času kontrolka zhasne a program sa automaticky spustí.
Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.  

ZATVORENÝ VODOVODNÝ VENTIL – alarm - Bliká v prípade žiadneho 
prítoku vody alebo zatvoreného vodovodného ventilu.

NaturalDry - je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvier-
ka počas/po fáze sušenia, čím zaistí výnimočný výsledok sušenia každý 
deň. Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský náby-
tok, preto sa neotvoria, ak je zvolená možnosť DEZINFEKČNÝ OPLACH.  
Ako doplnková ochrana pred parou bola k umývačke priložená špeciálne 
navrhnutá ochranná fólia.
Spôsob montáže ochrannej fólie nájdete v NÁVODE NA INŠTALÁCIU. Táto 
funkcia je aktivovaná štandardne, ale je možné ju deaktivovať v  ponuke 
„PONUKA NASTAVENÍ".   

POLOVIČNÁ NÁPLŇ - Ak máte na umývanie málo riadov, používa sa 
polovičná náplň pre úsporu vody, elektriny alebo času v závislosti od 

zvoleného programu. 
Nezabudnite znížiť množstvo umývacieho prostriedku.  

TICHÝ - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Túto funkciu možno 
použiť na zníženie hlučnosti počas fáz umývania. Predĺži sa tým čas 

cyklu v závislosti od zvoleného základného cyklu.  
DEZINFEKČNÝ OPLACH - Túto funkciu môžete použiť na dezinfekciu 
umytého riadu. Zvýši teplotu záverečného oplachovania a pridá 

k zvolenému programu antibakteriálne umývanie. Ideálne na umývanie 
porcelánu a detských fľašiek. Dvierka umývačky musia byť počas celého 
programu zatvorené, aby bolo zaručené zredukovanie baktérií. 
UPOZORNENIE: porcelánové šálky a taniere môžu byť na konci cyklu 
veľmi horúce.  

SNÍMANIE - Keď senzor zisťuje úroveň znečistenia, na displeji 
sa zobrazí animácia (asi 20 minút) a trvanie cyklu sa aktualizuje. 

Snímanie je pre úroveň znečistenia riadu a je pri všetkých cykloch (okrem 
Eco) a príslušne upraví program.

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI možno zvoliť/zrušiť po zvolení programu priamo stlačením príslušného tlačidla (ak sú dostupné, rozsvieti sa kontrolka) (pozri OVLÁDACÍ 
PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom (pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka 
a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje. Voliteľnou možnosťou možno zmeniť čas alebo spotrebu vody alebo energie pre program.

ODVÁPNIŤ - Upozornenie - Bolo zistené nahromadenie vodného 
kameňa na vnútorných komponentoch spotrebiča. Skontrolujte, či 

máte v Nastaveniach Tvrdosti Vody správnu hodnotu a v zásobníku soli 
soľ (pozri PRVÉ POUŽITIE), potom použite odvápňovací prostriedok 
(odporúča sa značka WPro) s programom Samočistenie. Po úspešnom 
odvápnení sa ikonka už nebude zobrazovať.
Ak sa vyššie uvedené činnosti nevykonajú, výkon spotrebiča sa zhorší.  
Upozornenie ODVÁPNIŤ začne blikať a na displeji sa zobrazí „dES“. Ak sa čin-
nosť napriek tomu nevykoná, spotrebič dovolí spustiť iba určitý počet cy-
klov (zobrazený pri upozornení „dES“ na displeji) a potom sa ZABLOKUJE, 
aby zabránil poškodeniu komponentu, a bude k dispozícii iba program 
Samočistenie. Vykonanie odvápnenia spotrebič odblokuje. V prípade mi-
moriadne veľkého množstva vodného kameňa možno odvápnenie vyko-
nať dva razy, aby bolo účinné.  

ČAS NA PODLAHE - LED svetlo premietané na podlahu ukazuje čas 
zostávajúci do konca cyklu. Zakaždým, keď sa otvoria dvierka, svetielko 
zhasne. Svetlo zhasne na konci cyklu. Jedná sa o predvolenú funkciu, 

ktorú môžete zmeniť v „PONUKA NASTAVENÍ".  

VNÚTORNÉ SVETLÁ - Ak je aktívna táto funkcia, svetlá LED vnútri spotrebiča 
sa automaticky zapnú/vypnú, keď používateľ otvorí/zatvorí dvierka.
Ak sú dvierka otvorené dlhšie než 10 minút, svetlá LED v spotrebiči sa vypnú 
(ak ich chcete opäť zapnúť, musíte zatvoriť a znova otvoriť dvierka).
Táto funkcia je štandardne aktívna, možno ju však deaktivovať v „PONUKA 
NASTAVENÍ"  

TURBO - Vďaka funkcii TURBO môžete skrátiť čas až o 40% v závislosti 
od zvoleného základného programu. Spotreba energie a vody sa zvýši.  
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA
Zostavu filtra pravidelne čistite, aby sa filtre neupchali a  odpadová voda 
mohla správne odtekať.
Ak používate umývačku riadu s upchatými filtrami alebo s cudzími telesami vo 
filtračnom systéme či v ostrekovacích ramenách, môže to spôsobiť poruchu 
s následným zhoršením výkonu, nárastom hluku alebo zvýšením spotreby.
Zostava filtra pozostáva z  troch filtrov, ktoré odstraňujú zvyšky jedla  
z umývačky a potom vodu recirkulujú. 
Umývačku nesmiete používať bez filtrov, alebo ak je filter uvoľnený.
Aspoň raz mesačne alebo zakaždým po 30 cykloch skontrolujte zostavu 
filtra a v prípade potreby ju pomocou nekovovej kefky dôkladne vyčistite 
pod tečúcou vodou podľa nižšie uvedených pokynov:
1.	 Otočte valcovým filtrom A  proti smeru hodinových ručičiek  

a vytiahnite ho (obr. 1). Je dôležité, aby sa pri opätovnej inštalácii fil-
tra dva trojuholníky zobrazené na zväčšenine stretli.

2.	 Vytiahnite vrchný filter B jemným zatlačením na bočné klapky (obr. 2).
3.	 Vyberte plechový filter z nehrdzavejúcej ocele C (obr. 3).
4.	 V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, 

ovocné semená a pod.), opatrne ich vyberte.
5.	 Skontrolujte sifón a  odstráňte zvyšky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE 

ochranu čerpadla (označené šípkou) (obr. 4).
Po vyčistení filtrov zostavu filtrov vložte na miesto a  zafixujte v správnej 
polohe; je to dôležité pre správnu činnosť umývačky.
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UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 14 štandardných súprav

NAJVYŠŠÍ KÔŠ 
Najvyšší kôš 
poskytuje cielenú 
umývaciu zónu pre 
misky, hrnčeky, ale 
aj pre väčšie taniere 
a príbor, ktoré by 
ste normálne uložili 
do spodných košov, 
čím vznikne viac 
priestoru pre ostatný 
každodenný riad.

Vďaka oddelenému uloženiu sa príbor po umy-
tí ľahšie vyberá  a  dosiahne sa lepší výsledok 
umývania a sušenia.

Nože a  ostatné kuchynské náčinie s ostrými 
okrajmi treba uložiť čepeľami nadol.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké a  ľahké nádoby: poháre, 
šálky, tanieriky, nízke šalátové misky.
Vrchný kôš má oporu proti prevráteniu, ktorú 
možno použiť vo vertikálnej polohe pri ukladaní 
podšálok a  dezertných tanierikov alebo v 
spodnej polohe na ukladanie misiek a  nádob 
na jedlo.

(príklad naplnenia vrchného koša)

Nastavenie výšky vrchného koša
Výška vrchného koša je nastaviteľná: vysoká poloha 
umožňuje uložiť do spodného koša objemný riad 
a nízka poloha umožňuje čo najlepšie využiť opory 
proti prevráteniu vytvorením väčšieho miesta sme-
rom nahor a vyhnúť sa tomu, aby riad narážal o veci 
v spodnom koši.
Vrchný kôš je vybavený nastavovačom výšky 
vrchného koša (pozri obrázok), bez stláčania páčok 
ho jednoducho nadvihnite uchopením bočníc koša, 
len čo je kôš v stabilnej hornej polohe.
Na vrátenie do spodnej polohy stlačte páčky A  na 
bokoch koša a posuňte kôš nadol.
V žiadnom prípade neodporúčame nastavovať 
výšku koša, keď je plný.
NIKDY nezdvíhajte ani nespúšťajte kôš iba na jednej strane.

Sklápacie klapky s nastaviteľnou polohou
Bočné sklápacie opierky je možné sklopiť alebo 
vyklopiť, aby bolo možné optimalizovať usporia-
danie riadu v zásuvke.
Vínové poháre možno bezpečne uložiť do 
sklápacích opierok vložením stopky pohára do 
príslušnej štrbiny.
V závislosti od modelu: 
•	 pri vyklápaní opierku posuňte hore a otočte ju 

alebo ju uvoľnite zo západiek a potiahnite ju dole.
•	 pri sklápaní opierku otočte a  zasuňte ju dole 

alebo ju vytiahnite hore a zatlačte do západiek. 

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. Veľké taniere a pokrievky 
by mali byť uložené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ramená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno použiť v zvislej po-
lohe pri ukladaní tanierov alebo v horizontálnej polohe (nižšie) pre ľahké 
uloženie panvíc a šalátových mís.

(príklad naplnenia spodného koša)

POWER CLEAN® 
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné 
dýzy v zadnej časti priestoru na intenzívne 
umývanie veľmi špinavých nádob. 
Spodný kôš má oddeľovaciu zónu, špeciálnu 
vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, ktorá 
môže slúžiť na podopretie panvíc alebo ple-
chov na pečenie, aby boli v zvislej polohe a za-
brali tak menej miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov oproti kompo-
nentu Power Clean® aktivujte na ovládacom 
paneli POWER CLEAN.
Ako používať Power Clean®:
1.	 Upravte priestor Power Clean® (G) sklo-

pením zadných držiakov  tanierov, aby sa 
tam zmestili hrnce.

2.	 Vložte vertikálne naklonené hrnce a  ka-
stróly do oblasti Power Clean®. Hrnce musia 
byť naklonené smerom k vodným dýzam.

Košík na príbor
Je vybavený hornou mriežkou na 
lepšie rozloženie príboru.
Musí byť uložený iba v prednej 
časti spodného koša.
Nože a ostatné kusy príboru s 
ostrými hrotmi treba uložiť do 
košíka na príbor hrotmi nadol, 
alebo musia byť uložené vodoro-
vne v naklonených priehradkách 
na vrchom koši.



SKPríručka Problémov

49

ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN
Občas sa zvyšky jedla 
môžu zasušiť aj na os-
trekovacích ramenách  
a  zablokovať dierky, cez 
ktoré strieka vody. Preto sa 
odporúča občas ramená 
kontrolovať a čistiť ich malou 
nekovovou kefkou.

Ak chcete odstrániť hor-
ný ostrekovač, musíte ho 
odstrániť spolu s prívod-
ným potrubím.

Najvyšší kôš má umývaciu vaničku so všetkými umývacími dýzami otočený-
mi nahor. Ak ju chcete vyčistiť, kôš vysuňte von a pinzetou odstráňte kúsky, 
ktoré mohli uviaznuť v dýzach.

Spodné ostrekovacie rameno možno vy-
brať potiahnutím nahor a otočením proti 
smeru hodinových ručičiek. Znovu ho na-
montujete potiahnutím nadol a otočením 
v smere hodinových ručičiek. 

Horné ostrekovacie rameno možno 
vybrať zatlačením nahor a  otočením 
proti smeru hodinových ručičiek. 
Znovu ho namontujete potiahnutím 
nahor a  otočením v smere hodino-
vých ručičiek.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom.  
V prípade ďalších chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke.  
Náhradné diely budú k dispozícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
   Kontrolka soli  
         svieti. Zásobník soli je takmer prázdny. Doplňte do zásobníka soľ (ďalšie informácie - pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI). V prípade potreby 

skontrolujte nastavenie tvrdosti vody - pozri TABUĽKA TVRDOSTI VODY.

   Kontrolka soli  
         bliká Zásobník soli je prázdny. Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť jeho vnútor-

né komponenty.

   Kontrolka lešti-
dla svieti alebo bliká

Dávkovač leštidla je prázdny. (Po doplnení leštidla 
môže kontrolka ešte krátko svietiť). Naplňte dávkovač leštidlom (viac informácií - pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

 Kontrolka odváp-
nenia svieti 

alebo bliká; Zobrazuje 
sa varovanie „dES“.

Na vnútorných komponentoch spotrebiča sa hro-
madí vodný kameň.

Okamžite spotrebič odvápnite pomocou programu Samočistenie a komerčne dostupného 
odvápňovacieho prostriedku (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE). Doplňte do zásobníka soľ. Skontro-
lujte nastavenie tvrdosti vody. Ak spotrebič nie je odvápnený, prestane pracovať.

Umývačka sa ne-
spúšťa a nereaguje 
na príkazy.

Spotrebič nie je riadne pripojený do elektric-
kej zásuvky. Zastrčte zástrčku do zásuvky.

Výpadok prúdu.
Z bezpečnostných dôvodov sa po obnove prívodu elektrickej energie umývačka riadu nereštar-
tuje automaticky.Otvorte dvierka umývačky, stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 
4 sekúnd.

Dvierka umývačky nie sú zatvorené. 
Kolík NaturalDry nie je vtiahnutý. Energicky dvierka zatlačte tak, aby ste počuli „cvaknutie“.

Cyklus je prerušený otvorením dvierok na viac ako 
4 sekundy. Do 4 sekúnd zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Ovládací panel nereaguje alebo sa zobrazí F6 E1. Vypnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP./Reštart, asi po minúte ho znova zapnite a reštartuj-
te program. Ak problém pretrváva, odpojte spotrebič na 1 minútu a následne ho znova zapojte.

Z umývačky neodtie-
kla voda. 
Zobrazenie 
na displeji: 
F7 E3 alebo F9 E1

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným ka-
meňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA ODVÁPNENIE).

Zalomená odtoková hadica. Skontrolujte odtokovú hadicu (pozri NÁVOD NA INŠTALÁCIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté. Vyčistite odtokové potrubie drezu.

Umývačka vydáva 
nadmerný hluk.

Nádoby o seba hrkocú. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary.
Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek (pozri PLNE-
NIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU). Reštartujte aktuálny cyklus vypnutím umývačky, 
potom ju znova zapnite, zvoľte nový program, stlačte ŠTART/Pauza a do 4 sekúnd zatvorte 
dvierka. Nepridávajte čistiaci prostriedok.

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným ka-
meňom. Vyčistite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA). 

Riad nie je čistý.

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Ostrekovacie ramená sa nemôžu voľne točiť, bránia 
im v tom kusy riadu.

Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV). Skontrolujte, či je horný kôš v 
správnej polohe a prípade potreby ho upravte (zdvihnite).

Umývací cyklus je príliš jemný. Vyberte príslušný umývací cyklus (pozri TABUĽKU PROGRAMOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary. Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek riadu (pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na leštidlo nebolo správ-
ne uzavreté. Presvedčte sa, či je veko dávkovača leštidla uzavreté.

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným ka-
meňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Zásobník soli je prázdny. Naplňte zásobník soli (pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI).
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PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa nepl-
ní vodou. 
Zobrazenie na 
displeji: H2O a   
svieti; ozýva sa 
zvukový alarm.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či je kohútik otvorený.

Prívodná hadica je ohnutá. Skontrolujte prívodnú hadicu (pozri INŠTALÁCIA). Otvorte dvierka umývačky, stlačte tlačidlo 
ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Sitko v prívodnej hadici je upchaté. Je nevyhnut-
né ho vyčistiť.

Skontrolujte a vyčistite sitko v prívodnej hadici. Otvorte dvierka umývačky, stlačte tlačidlo 
ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Umývačka predčasne 
ukončuje cyklus. 
Zobrazenie na 
displeji: F8 E3

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným ka-
meňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA ODVÁPNENIE).

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko alebo 
voda odteká do domáceho odpadového systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri INŠTALÁCIA). 
Skontrolujte odvádzanie do systému domového odpadu, v prípade potreby namontujte vypínač 
odtoku/ventil prívodu vzduchu.

Vzniká nadmerné množstvo pary. Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek riadu (pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či v prívode vody nie sú netesnosti alebo iné problémy, pre ktoré uniká vzduch do-
vnútra.

Riad nie je dobre vy-
sušený.

V dávkovači nie je leštidlo alebo je dávka 
príliš malá.

Presvedčte sa, či je dávkovač leštidla plný (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA). Iba multifunkčné 
tablety nezabezpečia taký dobrý výsledok sušenia ako použitie tekutého leštidla.

Riad bol vyložený po automatickom otvorení 
dvierok, ale pred skutočným ukončením cyklu.

Predtým ako začnete riad vykladať, presvedčte sa, či sa cyklus skončil (pozri  KAŽDODENNÉ 
POUŽÍVANIE). Pre ešte lepší výsledok sušenia sa odporúča nechať riad v umývačke pri otvorených 
dvierkach ďalších 15 minút po skončení cyklu.

Riad je uložený príliš na plocho. Ak v šálkach, pohároch alebo miskách zbadáte kaluže vody, skúste ukladať riad (najmä v hornom 
koši) väčšmi naklonený, aby väčšie množstvo vody pred sušením odtieklo.

Zvolený cyklus nemá fázu sušenia.
Overte si v TABUĽKE PROGRAMOV, či má zvolený program fázu sušenia. Cyklus bez fázy sušenia 
nemusí dosahovať želanú účinnosť sušenia, preto sa odporúča vybrať radšej cyklus, ktorý má 
fázu sušenia.

Nádoby majú úpravu proti pripáleniu alebo sú 
z plastu. Je normálne, že na takomto type materiálu zostávajú nejaké kvapky vody.

Na riade a pohároch 
sú modré pásy ale 
majú modrastý od-
tieň.

Dávka leštidla je priveľmi veľká. Nastavte dávkovanie na nižšie hodnoty.

Na riadoch a po-
hároch sú usadeniny 
vodného kameňa 
alebo biely povlak.

Zásobník soli je prázdny. Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť jeho vnútor-
né komponenty.

Je nastavená príliš nízka tvrdosť vody. Zvýšte hodnoty tvrdosť vody (pozri TABUĽKU TVRDOSTI VODY).

Uzáver zásobníka soli nie je dobre zavretý. Skontrolujte a zatvorte záver zásobníka soli.

Zásobník leštidla je prázdny alebo dávkovanie 
leštidla je nedostatočné.

Naplňte dávkovač leštidlom a skontrolujte nastavenie dávkovania (viac informácií nájdete - pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

Umývačka riadu 
zobrazuje F8 E5 Ventil je zablokovaný alebo chybný. Zatvorte ventil prívodu vody, ak je to možné. Nevypínajte napájanie. Zavolajte servis.

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o 
produkte nájdete na:
•	 Pomocou QR kódu a na našej webovej stránke: docs.whirlpool.eu
•	 Na našej webovej stránke: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní 

nášho popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, 
ktoré môžete použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ WHIRLPOOL. 
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте  
свій прилад на веб-сайті: www.whirlpool.eu/register

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте Інструкцію з 
техніки безпеки та встановлення. Детальніша інформація про при-

стрій представлена на вебсайті: docs.whirlpool.eu

Після встановлення не забудьте зняти з посудомийної машини всі 
захисні елементи, що використовуються під час транспортування.

МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ
1.	 Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку УВІМК.-ВИМК. .
2.	 Утримуйте кнопку Налаштування  (Додаткове Висушування ) протягом 

3 сек, поки не почуєте звуковий сигнал, а на дисплеї не з’явиться напис «SEt».
3.	 За секунду з’явиться перший параметр (літера „h”).
4.	 Кнопками Програм Попереднє Промивання  / Опція Павер Клін 

 прокрутіть список доступних параметрів (див. таблицю нижче), 
тоді натисніть ПУСК/Пауза  , щоб відобразити та змінити значення 
вибраного параметра.

5.	 Кнопками Програм Попереднє Промивання  / Опція Павер Клін 
 встановіть потрібне значення та натисніть ПУСК/Пауза  , щоб 

зберегти нове значення.
6.	 Щоб змінити інший параметр, повторіть кроки 2 і 5.
7.	 Натисніть УВІМК.-ВИМК.  або почекайте 30 сек, щоб вийти з меню.

ЛІТЕРА ПАРАМЕТР
ЗНАЧЕННЯ 

(За замовчуванням - 
жирним шрифтом)

Рівень жорсткості води
(див. «НАЛАШТУВАННЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ»

та «ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ»)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Рівень ополіскувача
(див. «НАЛАШТУВАННЯ ДОЗИ ОПОЛІСКУВАЧА») 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

Натуралдрай (NaturalDry) 
(див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)

“1” = Увімк, “0” = Вимк.
1 | 0

Час на підлозі (див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)
“1” = Увімк, “0” = Вимк. 1 | 0

Звук
“1” = Увімк, “0” = Вимк. 1 | 0

Внутрішнє освітлення (див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)
“1” = Увімк, “0” = Вимк. 1 | 0

Заводські налаштування
Натисніть ПУСК/Пауза, щоб відновити завод-
ські налаштування усіх параметрів в меню.

-

НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ
Використання солі запобігає утворенню НАКИПУ на посуді і на функці-
ональних компонентах машини. 
Відсік для солі розташований у нижній частині посудомийної машини 
(під нижньою полицею ліворуч).
•	 Важливо слідкувати за тим, щоб бачок для солі ніколи не був порожнім.  
•	 Це важливо для встановлення належної жорсткості води.
•	 Сіль слід засипати, коли на панелі управління світиться індикатор 

ЗАСИПАТИ СІЛЬ  .
1.	Вийміть нижній кошик і відкрутіть кришку бачка 

(проти годинникової стрілки). 
2.	Вставте воронку (див. малюнок) і наповніть бачок 

для солі до краю (приблизно 0,5 кг); просочування 
невеликої кількості води - це нормально.

3.	Виконайте це лише при першому використанні: 
наповніть бачок для солі водою.

4.	Витягніть воронку і зітріть залишки солі з отвору.

Переконайтеся, що кришка щільно прилягає, щоб під час виконання про-
грами миття миючий засіб не міг потрапити до контейнера (це може при-
звести до пошкодження пом’якшувача води, який не підлягає ремонту). 
Щоб уникнути корозії, запускайте програму щоразу після заси-
пання солі у відсік.

Налаштування жорсткості води
Для належного функціонування пом’якшувача води дуже важливо, щоб 
налаштована жорсткість води базувалася на фактичному значенні жор-
сткості води у вашому будинку. Цю інформацію можна отримати у міс-
цевій організації водопостачання. 
Заводське налаштування: «3». Див „ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ”.  
Для зміни налаштування виконуйте інструкції у розділі «МЕНЮ НАЛА-
ШТУВАНЬ».

Таблиця жорсткості води

Рівень Солі °dH  Німецькі 
градуси

°fH  Французькі 
градуси

°Clark  Англійські 
градуси

1 (м’яка) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (середня) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (звичайна) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (жорстка) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (дуже жорстка) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Використовуйте лише сіль, що спеціально призначена для посудо-
мийних машин.
Коли сіль буде засипано до машини, індикаторна лампа «ЗАПОВНЕННЯ 
СІЛЛЮ» вимкнеться.
Якщо контейнер для солі незаповнений, це може призвести до 
пошкодження пом’якшувача води і нагрівального елемента в ре-
зультаті накопичення накипу.
Рекомендується використовувати сіль з будь-яким типом миючих 
засобів для посудомийних машин.

СИСТЕМА ПОМ’ЯКШЕННЯ ВОДИ 
Пом’якшувач води автоматично знижує жорсткість води, запобігаючи 
утворенню накипу на нагрівачі, що також сприяє підвищенню ефектив-
ності очищення.  Регенерація цієї системи відбуваються при вико-
ристанні солі, тому у разі спорожнення ємність для солі необхідно 
поповнювати. Частота регенерації залежить від встановленого рівня 
жорсткості води - регенерація відбувається один раз на 4-6 циклів Еко, 
якщо встановлений 3-й рівень жорсткості води. Процес регенерації 
відбувається на початку циклу із додаванням свіжої води.
•	 Одноразова регенерація споживає: ~3 л води;
•	 Займає до 5 додаткових хвилин на цикл;  
•	 Споживає менше 0,005 кВт год енергії.

ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА
Ополіскувач полегшує СУШІННЯ посуду. Дозатор ополіскувача A слід 
засипати, коли на панелі керування світиться індикаторна лампа 
ЗАСИПАТИ  ОПОЛІСКУВАЧЕМ .  

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ВІДОБРАЖЕННЯ НА ПІДЛОЗІ

1.	 Час затримки на підлозі — індикатор часу, що залишився до початку циклу, якщо вибрано опцію затримка
2.	 Відсік для солі порожній — світловий індикатор на підлозі
3.	 Час, що залишився на підлозі — індикатор часу, що залишився до кінця циклу

1

3

2

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

1.	 Кнопка УВІМК.-ВИМК./Скидання з індикатором
2.	 Кнопка програми Eco з індикатором
3.	 Кнопка програми Авто Інтенсивна з індикатором
4.	 Кнопка програми Авто Змішана з індикатором
5.	 Кнопка програми Авто Швидка з індикатором
6.	 Кнопка програми Прискорена з індикатором
7.	 Кнопка програми Кристали з індикатором/ Програма Самоочи-

щення — натискати 3 сек.
8.	 Кнопка програми Попереднє Промивання з індикатором
9.	 Індикатор порожнього відсіку для Солі
10.	 Індикатор порожнього відсіку для Ополіскувача
11.	Дисплей

12.	 Індикатор Номера програми і часу, що залишився
13.	 Індикатор Закритого Водопровідного Крану
14.	 Індикатор ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ
15.	 Кнопка опції Павер Клін з індикатором
16.	 Кнопка опції Половинне Завантаження з індикатором
17.	 Кнопка опції Додаткове Висушування з індикатором/ 

Налаштування утримати протягом 3 сек.
18.	 Кнопка опції Тихе Миття з індикатором
19.	 Кнопка опції Ополіскування при більш високій температурі  

з індикатором
20.	Кнопка опції ТУРБО з індикатором
21.	Кнопка опції Затримка з індикатором
22.	Кнопка ПУСК/Пауза з індикатором
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1.	 ПЕРЕВІРКА ПІДКЛЮЧЕННЯ ВОДИ
Переконайтеся, що посудомийна машина підключена до водопро-
воду і що кран відкритий.

2.	 УВІМКНЕННЯ ПОСУДОМИЙНОЇ МАШИНИ
Відкрийте дверцята і натисніть кнопку УВІМК.-ВИМК.

3.	 ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ (див. «ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ»)
4.	 НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
5.	 ВИБІР ПРОГРАМИ І НАЛАШТУВАННЯ ЦИКЛУ

Виберіть програму, що найкраще підходить до типу посуду та 
ступеня його забрудненості(див.«ОПИС ПРОГРАМ»), натиснувши 
кнопку відповідної ПРОГРАМИ. Виберіть потрібні опції (див. «ОПЦІЇ 
ТА ФУНКЦІЇ»). Деякі опції є несумісними з певними програмами.

6.	 ПУСК
Запустіть цикл миття, натиснувши кнопку ПУСК/Пауза (засвітиться 
індикатор) і зачинивши дверцята протягом 4 сек. Після запуску 
програми пролунає одноразовий звуковий сигнал. Якщо не зачини-
ти дверцята протягом 4 секунд, пролунає сигнал попередження. 
У такому разі відчиніть дверцята, натисніть кнопку ПУСК/Пауза  й 
знову зачиніть дверцята протягом .4 секунд.

7.	 ЗАВЕРШЕННЯ ЦИКЛУ МИТТЯ
Про кінець циклу миття повідомляє звуковий сигнал і індикація 
END (КІНЕЦЬ) на дисплеї. Відчиніть дверцята й вимкніть прилад, 
натиснувши кнопкуУВІМК.-ВИМК.
Зачекайте кілька хвилин перед тим, як витягнути посуд, щоб уник-
нути опіків. Розвантажте кошики, починаючи з нижнього.  

ЗМІНА ВИКОНУВАНОЇ ПРОГРАМИ
У разі неправильного вибору програми можна змінити її за умови, що 
виконання програми тільки розпочалося. СКИНЬТЕ НАЛАШТУВАННЯ 
машини: натисніть кнопку УВІМК./ВИМК. і утримуйте її понад 3 секунди. 
Машина вимкнеться. На передній панелі відобразиться час «0:01». 
Закрийте дверцята та зачекайте, доки закінчиться цикл зливу (приблизно 
1 хвилина). Відкрийте дверцята та знову увімкніть машину за допомогою 
кнопки УВІМК./ВИМК. і виберіть новий цикл миття та будь-які потрібні 
параметри. Запустіть цикл миття, натиснувши кнопку ПУСК/Пауза й 
зачинивши дверцята протягом 4 секунд  .

ДОДАВАННЯ ПОСУДУ
Не вимикаючи машину, обережно відчиніть дверцята, уникаючи роз-
бризкування води (індикатор ПУСК/Пауза) почне блимати) (Остерігай-
теся!: гарячої пари!) і покладіть посуд до посудомийної машини. Натис-
ніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 сек., виконання 
циклу продовжиться з того моменту, на якому він був перерваний. 

НЕПЕРЕДБАЧЕНІ ВИМКНЕННЯ
Якщо під час циклу миття буде відчинено дверцята або якщо станеться 
відключення живлення, виконання циклу буде зупинено. ЛИШЕ ЯКЩО 
ВИ НАТИСНЕТЕ кнопку ПУСК/Пауза й зачините дверцята протягом  
4 секунд, виконання циклу продовжиться з того моменту, на якому він 
був перерваний.

ПОРАДИ
Перед завантаженням кошиків видаліть з посуду усі залишки їжі та очистіть 
скляні поверхні. Не потрібно промивати їх заздалегідь під проточною 
водою.
Розташовуйте посуд таким чином, щоб він міцно утримувався на місці і не міг 
перекинутися; і розташовуйте контейнери таким чином, щоб отвори були 
знизу, а увігнуті/опуклі частини нахилені, для того, щоб вода потрапляла на 
всі поверхні і вільно стікала.
Попередження: кришки, ручки, піддони і сковорідки з ручками не повинні 
перешкоджати обертанню розпилювачів.
Кладіть будь-які дрібні предмети у кошик для столових приборів. Дуже 
забруднений посуд і сковорідки необхідно розміщувати у нижньому 
кошику, тому що у цій частині машини водяні струмені сильніші, завдяки 
чому досягається вища продуктивність миття.
Після завантаження посуду у прилад переконайтеся, що розпилювачі 
можуть вільно обертатися.

НЕПРИДАТНИЙ ПОСУД
•	 Дерев’яний посуд і столові прибори.
•	 Тонкий декоративний скляний посуд, вироби декоративно- приклад-

ного мистецтва та антикварний посуд. Їх оздоблення нестійке.
•	 Частини з синтетичного матеріалу, які не витримують дію високих 

температур.
•	 Мідний і олов’яний посуд.
•	 Посуд, забруднений золою, воском, мастилом або чорнилом.
Кольори скляного оздоблення і алюмінієвих/срібних деталей можуть 
змінюватися і зникати в процесі миття. Деякі типи скла (наприклад, 
кришталевий посуд) можуть також стати непрозорими після декількох 
циклів миття.

ПОШКОДЖЕННЯ СКЛА І ПОСУДУ
•	 Використовуйте тільки такий скляний і фарфоровий посуд, який 

згідно рекомендацій його виробника можна безпечно мити у посу-
домийній машині.

•	 Використовуйте делікатний миючий засіб, що підходить для посуду.
•	 Витягайте скляний посуд і столові прилади з посудомийної машини 

відразу після закінчення циклу миття.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЗАОЩАДЖЕННЯ ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЇ
•	 Якщо побутова посудомийна машина використовується відповідно до 

інструкцій виробника, на миття посуду в посудомийній машині за-
звичай витрачається МЕНШЕ ЕНЕРГІЇ та води, ніж при ручному мит-
ті посуду.

•	 Щоб досягти максимальної ефективності посудомийної машини, реко-
мендується розпочинати цикл миття після повного завантаження 
посудомийної машини. Завантаження побутової посудомийної ма-
шини до зазначеної виробником кількості, сприятиме економії енергії 
та води. Інформацію про правильне завантаження столового посуду 
можна знайти в розділі «ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ». У разі часткового 
завантаження рекомендується використовувати спеціальні опції мит-
тя, якщо вони доступні (Половина завантаження/Зона миття/Мульти-
зона), заповнення лише обраних кошиків. Неправильне завантаження 
або надмірне завантаження посудомийної машини може призвести до 
збільшення використання ресурсів (таких як вода, енергія та час, а та-
кож підвищення рівня шуму), знизивши при цьому продуктивність очи-
щення та сушіння.

•	 Попереднє ополіскування предметів посуду вручну призводить до 
збільшення споживання води та енергії і не рекомендується.

ГІГІЄНА
Щоб уникнути виникнення запаху і осаду, який може накопичуватися у посу-
домийній машині, щонайменше один раз на місяць необхідно запускати 
високотемпературну програму. Щоб очистити прилад, використайте 
чайну ложку миючого засобу і запустіть цикл без завантаження посуду.

МОРОЗОСТІЙКІСТЬ
Якщо прилад розміщено в місці, де існує ризик замерзання, з нього 
необхідно повністю злити воду. Закрийте водопровідний кран, зніміть 
вхідний і вихідний шланги та дайте всій воді стекти. Переконайтеся, 
що контейнер для солі наповнено розчином солі для регенерації 
пом’якшувача води, щоб забезпечити захист прриладу від впливу 
низьких температур (до -20 °C).
Якщо прилад зберігався на морозі, перед першим запуском його потріб-
но витримати при температурі 5 °C або вище щойменше 24 години.  

ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ

1.	Відкрийте дозатор B натис-
нувши і потягнувши угору за 
виступ на кришці

2.	Обережно додайте мак-
симальну кількість опо-
ліскувача (110 мл) до кон-
трольної риски у ємності, 
уникаючи проливання

рідини. Якщо це сталося, негайно витріть рідину сухою тканиною. 
3.	Натискайте кришку донизу, поки не почуєте звук клацання.
НІКОЛИ не наливайте ополіскувач безпосередньо у бачок.

Налаштування дози ополіскувача
Якщо ви не задоволені результатом сушіння, можна відрегулювати ви-
користовувану кількість ополіскувача.
Для зміни налаштування виконуйте інструкції у розділі «МЕНЮ НАЛА-
ШТУВАНЬ».
Якщо рівень ополіскувача встановлено на НУЛЬ, подачу ополіскувача 
буде припинено. Якщо ополіскувач витікає, індикаторна лампа НИЗЬКИЙ 
РІВЕНЬ ОПОЛІСКУВАЧА не буде світитися. Може бути встановлено до 6 
рівнів у залежності від моделі посудомийної машини.

•	 Якщо на посуді з’являються блакитні смуги, встановіть низьке зна-
чення (0-3).

•	 Якщо на посуді з’являються краплі води або вапняний наліт, встано-
віть високе значення (4-5).

НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
Щоб відкрити дозатор миючого засобу, використовуйте механізм 
відкривання C. Додавайте миючий засіб тільки у сухий дозатор D. 
Додайте відповідну кількість миючого засобу для попереднього 
миття безпосередньо у бачок.

1.	Щоб додати належну кількість, при відмірюванні 
миючого засобу звіртеся з інформацією, наведеною 
вище. Усередині дозатора D є індикатори, які забез-
печують правильне дозування миючого засобу. 

2.	Видаліть залишки миючого засобу з країв дозатора 
и закривайте кришку, поки не почуєте клацання.

3.	Закрийте кришку дозатора миючого засобу, тяг-
нучи її вгору, поки запірний механізм не зафік-
сується.

Дозатор миючого засобу автоматично відкривається у потрібний мо-
мент відповідно до програми.
Використання миючого засобу, не призначеного для посудомийних 
машин, може привести до несправності або пошкодження приладу.

D

C

AB
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Дані програми «EKO» виміряно у лабораторних умовах відповідно до європейського стандарту  EN 60436:2020.  
Примiтка для контрольно-випробних лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних випробувань EN, звернiться за адресою: dw_test_support@whirlpool.com
Жодна програма не передбачає попередню обробку посуду.
*) Не всі опції можуть бути використані одночасно.
**) Значення, наведені для інших програм, крім програми «EKO», є орієнтовними. Фактичний час може змінюватися у залежності від багатьох факторів, таких як 
температура і тиск води на впуску, кімнатна температура, кількість миючого засобу, кількість і тип завантаженого посуду, балансування завантаження, додат-
кові обрані опції і калібрування датчика. Через калібрування датчика тривалість виконання програми може збільшитися на період до 20 хв.

ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ
ОПЦІЇ можна вибрати (або скасувати їх вибір) після вибору програми, натиснувши відповідну кнопку (за наяності загориться світлодіод-
ний індикатор) (див. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ). Якщо опція є несумісною з обраною програмою (див ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ), відповідний світлодіодний 
індикатор швидко блимне 3 рази і пролунає звуковий сигнал. Опцію не буде активовано. Якщо вибрати опцію, то час виконання програ-
ми, а також обсяг споживання води чи електроенергії можуть змінитися.

ПОЛОВИННЕ ЗАВАНТАЖЕННЯ - Якщо посуду, який необхідно вимити, 
не дуже багато, рекомендується використовувати режим ПОЛОВИННЕ 

ЗАВАНТАЖЕННЯ для економії води, електрики або часу (залежно від 
вибраної програми). Не забувайте зменшити кількість миючого засобу.

ДОДАТКОВЕ ВИСУШУВАННЯ - Більш висока температура під час 
останнього ополіскування, подовжений цикл сушіння, що дозволяє 

поліпшити цей процес. Використання опції ДОДАТКОВЕ ВИСУШУВАННЯ 
збільшує цикл миття.

ЗАТРИМКА - Запуск програми може бути відкладено на період від 
30 хв. до 24 год.

1.	Виберіть програму та потрібні необхідні опції. Натисніть кнопку 
ЗАТРИМКА (кілька разів) для налаштування затримки запуску 
програми. Діапазон налаштування часу затримки: від 30 хв. до 24 
год. Після значення 24 год. натискання кнопки ЗАТРИМКА вимикає 
функцію затримки.

2.	Натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 сек. 
Таймер розпочне зворотний відлік.

3.	Після закінчення встановленого часу індикатор згасне, і автоматично 
почнеться виконання програми.

Функція ЗАТРИМКА недоступна, коли вже розпочато виконання 
програмиd.

ПАВЕР КЛІН (POWER CLEAN®) - Завдяки додатковим потужним 
розпилювачам ця опція забезпечує більш ефективніше й більш 

інтенсивніше миття посуду в конкретній області нижнього кошика. Ця опція 
рекомендується для миття каструль і горщиків (див. розділ ПАВЕР КЛІН). 

Натуралдрай (NaturalDry) - Це система конвекційного сушіння, яка ав-
томатично відкриває дверцята під час/після етапу сушіння, щоб забез-
печувати високу якість сушіння щодня. Дверцята відчиняються лише 
за температури, безпечної для ваших кухонних меблів, тому протягом 
виконання програми SANI RINSE (Ополіскування при більш високій 
температурі) дверцята залишатимуться заблокованими. 
В якості додаткового захисту від випаровування в комплект посудомийної 
машини входить спеціальна захисна плівка. Щоб подивитися, як встанов-
лювати захисну плівку, див. ПОСІБНИК З МОНТАЖУ. Ця функція є активною 
за замовчуванням, але її можна відключити в «МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ». 

Попередження ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ -  На внутрішніх компонен-
тах пристрою виявлено вапняний наліт. Перевірте, чи правильно  

Встановлена Жорсткість Води та чи є сіль у відсіку для солі (див.
ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ), а тоді запустіть програму Самоочищення з 
використанням засобу для видалення накипу (рекомендується марка 
WPro). Після видалення накипу значок з попередженням згасне.
Якщо не виконати цю процедуру, ККД пристрою може знизитися. 
Попередження ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ почне блимати, а на дисплеї 
з’явиться напис «dES». Якщо не вжити потрібних заходів, машина 
дозволить запустити тільки певну кількість циклів (вказану біля напису 
«dES»), а тоді пристрій ЗАБЛОКУЄТЬСЯ для запобігання пошкодження 
компонентів — буде доступна тільки програма Самоочищення. Для 
розблокування машини треба буде виконати процедуру видалення 
накипу. У разі надмірно великої кількості вапняного нальоту цю 
процедуру, можливо, доведеться виконувати двічі.
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Доступні опції *)

Трива-
лість  

програми  
миття 
(г:хв)**)

Споживан-
ня води 

(літрів/цикл)

Споживання  
електрое-

нергії 
(кВтг/цикл)

Eko 50°- Програма Eko підходить для очищення помірно 
забрудненого посуду оскільки вона є найбільш ефективною 
з точки зору сукупного споживання енергії і води, і оскільки 
вона використовується для оцінки відповідності екологіч-
них вимог до конструкції в рамках Європейських норм.

       4:00 9,5 0,64

Авто Інтенсивна 65° - Автоматична 
програма для сильно забруднених ка-
струль і тарілок.

Визначає ступінь 
забрудненості по-
суду та відповідно 
змінює налашту-
вання програми. 
Коли датчик визна-
чає ступінь забруд-
неності, на дисплеї 
з’являється анімо-
ване зображення, 
а тривалість циклу 
оновлюється.

      2:25 - 3:10 15,5 - 24,5 1,30 - 1,70

Авто Змішана 55° - Автоматична про-
грама для посуду зі звичайним рівнем за-
брудненості з засохлими залишками їжі.         1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

Авто Швидка 50° - Автоматична 
програма для посуду зі звичайним і 
незначним рівнями забрудненості. 
Щоденний цикл, який забезпечує 
оптимальну ефективність очищення 
та сушіння у найкоротший термін. 

        1:00 - 1:50 7,5 - 15,5 0,70 - 1,10

Прискорена  45° - Програму рекомендовано застосову-
вати для невеликої кількості незначно забрудненого посу-
ду без засохлих залишків їжі. Без фази сушіння.

-         0:30 - 0:40 10,0 - 12,0 0,55 - 0,65

Кришталь 45° - Програма для крихкого посуду, який є 
більш чутливим до впливу високих температур, наприклад 
склянки та чашки.         1:40 - 1:50 12,5 - 16,5 0,95 - 1,20

Попереднє Промивання - Використовуйте для замо-
чування посуду, який плануєте помити пізніше. У цій про-
грамі не використовуватиметься миючий засіб.

-        0:12 4,5 0,10

Самоочищення 65° - Програму, призначену для техніч-
ного обслуговування посудомийної машини, необхідно 
виконувати, лише коли посудомийна машина ПОРОЖНЯ, з 
використанням спеціальних миючих засобів, призначених 
для обслуговування посудомийної машини.

- -       1:15 11,0 1,10

ЧАС НА ПІДЛОЗІ — свічення світлодіодного індикатора, що 
відбивається від підлоги, показує, скільки часу залишилося до кінця 
циклу. Світло згасає при кожному відчиненні дверцят. Світло згасає 

в кінці циклу. Ця функція активна за умовчанням, але її можна 
деактивувати в «МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ».

ОПОЛІСКУВАННЯ ПРИ БІЛЬШ ВИСОКІЙ ТЕМПЕРАТУРІ (SANI 
RINSE) - Цю опцію можна використовувати для дезінфікування 

вимитого посуду. Відбувається збільшення температури ополіскування 
і до вибраної програми додається антибактеріальне промивання. 
Ідеально підходить для очищення посуду та пляшечок для годування. 
Дверцята посудомийної машини мають бути закритими протягом всього 
циклу виконання програми, щоб гарантувати зменшення кількості 
мікробів. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: посуд і тарілки можуть бути дуже гарячим у 
кінці циклу.

ТИХЕ МИТТЯ - Підходить для роботи приладу в нічний час. Цю опцію 
можна використовувати для обмеження шуму під час фаз миття. 

Тривалість циклу може збільшитися залежно від вибору основного циклу..

ТУРБО (TURBO) - завдяки опції ТУРБО можна скоротити час миття 
на 40% залежно від вибраної основної програми. Споживання 

електроенергії та води збільшиться.

ІНВЕРТОРНИЙ ДВИГУН (INVERTER MOTOR)
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ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ

ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ
Регулярно очищуйте вузол фільтра, щоб не допускати забивання філь-
трів і щоб використана вода могла вільно витікати.
Використання посудомийної машини із засміченими фільтрами або 
сторонніми предметами всередині системи фільтрації або розбризку-
вачів може призвести до несправності пристрою, зниження якості мит-
тя, шумної роботи приладу або збільшення використовуваних ресурсів.
Вузол фільтра складається з трьох фільтрів, які затримують залишки 
їжі з промивної води і забезпечують рециркуляцію води: для найбільш 
ефективного миття слід регулярно очищувати їх.
Посудомийну машину не можна використовувати без фільтрів або 
з незакріпленим фільтром.
Не рідше одного разу на місяць або після кожних 30 циклів перевіряйте 
блок фільтра і при необхідності ретельно очищуйте його під проточною 
водою, використовуючи неметалеву щітку і дотримуючись наведених 
нижче інструкцій:

МІСТКІСТЬ: 14 стандартних комплектів посуду

ДОГЛЯД І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

НАЙВИЩА ПОЛИЦЯ 
Найвища полиця 
забезпечує цільову 
зону миття мисок, 
кухлів, навіть 
великих тарілок і 
столових приладів, 
які ви зазвичай 
завантажуєте на 
нижні полиці, 
звільняючи 
додаткове місце для 
решти посуду.
Роздільне розташування столових приборів 
полегшує їх збирання після миття і дозволяє 
підвищити ефективність миття та сушіння.
Ножі та інші столові прибори з гострими 
краями необхідно класти лезами донизу.

ВЕРХНІЙ КОШИК
Завантажуйте сюди легкий і крихкий посуд: 
склянки, чашки, блюдця, низькі салатниці.
Верхній кошик має відкидні опори, які мож-
на встановлювати у вертикальне положення 
при розміщенні чайних/ десертних блюдець 
або у нижнє положення для завантаження 
мисок і контейнерів для харчових продуктів.
(приклад завантаження для верхнього кошика)

Регулювання висоти верхнього кошика
Висоту верхнього кошика можна регулювати: верхнє 
положення дозволяє розміщувати у нижньому кошику 
об’ємний посуд, а встановлення більшості відкидних 
опор у нижньому положенні дозволяє вивільнити біль-
ше місця зверху і уникнути зіткнення з посудом, заванта-
женим у нижній кошик. Верхній кошик оснащено Регу-
лятором висоти верхнього кошика (див. малюнок), не 
натискаючи на важелі підніміть його, просто тримаючи 
за бічні сторони, поки кошик не опиниться у верхньому 
положенні. Для повернення у нижнє положення натис-
ніть на важелі A на бічних сторонах кошика і перемістіть його вниз.
Настійно рекомендуємо не виконувати регулювання висоти кошика, 
коли у ньому знаходиться посуд. НІКОЛИ не піднімайте та не опускай-
те тільки одну зі сторін кошика.
Складані полички з регулюємим положенням
Бічні складані полички можна скласти або роз-
класти , щоб оптимізувати розташування посуду 
на решітці. Келихи можна надійно встановити на 
складаних поличках, вставивши ніжку кожного 
келиха у відповідний паз. Залежно від моделі: 
•	 щоб розкласти полички, необхідно посунути їх 

вгору і повернути або витягти з засувок і потяг-
нути вниз.

•	 щоб скласти полички, необхідно повернути їх і 
посунути вниз або потягнути вгору і прикріпити 
полички до засувок.   

НИЖНІЙ КОШИК
Призначений для каструль, кришок, тарілок, салатниць, столових приборів 
і т.д. Великі тарілки і кришки мають бути ідеально розміщені з боків, щоб 
вони не заважали роботі розбризкувача.
Нижній кошик має відкидні опори, які можна використовувати у верти-
кальному положенні при розміщенні тарілок або у горизонтальному (ниж-
ньому) положенні для завантаження каструль і салатниць.

(приклад завантаження для нижнього кошика)

ПАВЕР КЛІН (POWER CLEAN®) 
У режимі ПАВЕР КЛІН застосовуються 
спеціальні водяні струмені з задньої частини 
камери для більш інтенсивного миття 
сильно забрудненого посуду.  Нижній кошик 
має містку зону, що являє собою спеціальну 
висувну підставку у її задній частині, яку 
можна використовувати для підтримання сковорідок з ручками або 
листів для випічки у вертикальному положенні, завдяки чому вони 
займають менше місця. Розташувавши каструлі/горщики у напрямку 
компонента ПАВЕР КЛІН, активуйте 
функцію ПАВЕР КЛІН на панелі.
Як використовувати ПАВЕР КЛІН:
1.	 Відрегулюйте складані задні тримачі 

тарілок у зоні (G) ПАВЕР КЛІН для 
завантаження каструль.

2.	 Завантажте каструлі та горщики 
вертикально під нахилом до зони 
ПАВЕР КЛІН Каструлі мають бути 
обернені до струменів потужного 
розпилення.

Кошик для столових приборів
Кошик оснащено верхніми решітками для зручного складання столових 
приборів. Кошик для столових приборів слід встановлювати лише на 
передню частину нижнього кошика.
Ножі та інші столові прибори 
з гострими краями слід 
розміщувати у кошику для 
столових приборів вістрям 
донизу, або їх слід класти 
горизонтально у відкидні 
відділення верхнього 
кошика.

1.	 Поверніть циліндричний фільтр A у напрямку проти годинникової стріл-
ки і витягніть його (Мал. 1). У разі повторного встановлення фільтра 
важлив, щоб два трикутники на детальному зображенні збіглися.

2.	 Зніміть фільтр кришки B, легко натискуючи на бічні стулки (Мал. 2).
3.	 Витягніть пластинчастий фільтр з нержавіючої сталі C (Мал. 3).
4.	 У разі виявлення сторонніх предметів (таких як уламки скла, фарфо-

ру, кісток, насіння фруктів і т.д.), будь ласка, обережно видаліть їх.
5.	 Перевірте уловлювач і видаліть усі залишки їжі. НІКОЛИ НЕ ЗНІМАЙТЕ 

захисну накладку насосу циклу миття (деталь чорного кольору) (Мал. 4).
Після очищення фільтрів встановіть вузол фільтра на місце та закріпіть 
його у цьому положенні належним чином; це дуже важливо для ефек-
тивного функціонування посудомийної машини.

ВИЗНАЧЕННЯ ЗАБРУДНЕНОСТІ - Коли датчик визначає 
ступінь забрудненості, на дисплеї з’являється анімоване 

зображення (приблизно на 20 хв), а тривалість циклу оновлюється. Ця 
опція стосується визначення ступеню забрудненості посуду й присутня 
для всіх циклів (окрім Eko). Налаштування програми змінюються 
відповідним чином..

ВНУТРІШНЄ ОСВІТЛЕННЯ - Якщо цю функцію активовано, світлодіоди 
в корпусі автоматично вмикаються/вимикаються, коли користувач, 
відповідно, відчиняє/зачиняє дверцята.
Якщо дверцята залишаються відкритими протягом більш ніж 10 хв., 
світлодіоди в корпусі вимикаються (щоб вони знову увімкнулися, слід 
закрити і знову відкрити дверцята).
Ця функція є активною за замовчуванням, але її можна відключити в 
«МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ». ПЕРЕКРИТО ВОДОПРОВІДНИЙ КРАН. – Тривога - Блимає, коли на 

впуск не поступає вода або водопровідний кран закритий.
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ОЧИЩЕННЯ РОЗБРИЗКУВАЧІВ
Окремих випадках залиш-
ки їжі можуть затвердіти на 
розбризкувачах і блокува-
ти отвори, призначені для 
розпилення води. Тому ре-
комендується час від часу 
перевіряти розбризкувачі 
і очищувати їх невеликою 
неметалевою щіткою.

Верхній розприскувач мож-
на знімати лише разом із 
патрубком.

Найвища полиця має фіксовану миючу тубу з усіма мийними форсун-
ками, спрямованими вгору. Для чистки ви можете висунути полицю та 
видалити пінцетом елементи, що могли застрягнути в форсунках.   

Нижній розприскувач можна зняти, 
потягнувши його вгору
та повернувши проти годинникової 
стрілки. Щоб встановити розприску-
вач на місце, його треба потягнути 
вниз та повернути за годинниковою 
стрілкою.

Верхній розприскувач можна зняти, 
натиснувши на нього знизу
та повернувши проти годинникової 
стрілки. Щоб встановити розприску-
вач на місце, його треба потягнути 
вгору та повернути за годинниковою 
стрілкою.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо посудомийна машина не працює належним чином, перевірте, чи можна усунути проблему, використовуючи наступний список.  
У разі виникнення інших помилок або проблем звертайтеся до авторизованого сервісного центру, контактні дані якого можна знайти в га-
рантійному талоні. Запасні частини будуть доступні впродовж терміну до 7 або до 10 років, відповідно до конкретних нормативних вимог.

ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ
   Горить  
        індикатор солі Контейнер для солі майже порожній. Заповніть контейнер для солі  (докладніші відомості - див. НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ). 

За потреби перевірте налаштування жорсткості води  - див.  ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ.
   Блимає 
         індикатор солі Контейнер для солі порожній. Якнайшвидше заповніть контейнер для солі. Використання приладу без солі може 

спричинити пошкодження внутрішніх компонентів.

   Горить або 
блимає індикатор 
ополіскувача

Дозатор ополіскувача порожній.  
(Після поповнення індикатор ополіскувача може 
залишатися ввімкненим ще деякий час).

Наповніть дозатор ополіскувача (докладніші відомості - див. ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА 
ОПОЛІСКУВАЧА).

 Горить або 
блимає 

індикатор накипу; 
«dES» відображаєть-
ся сигнал попере-
дження про накип.

На внутрішніх компонентах приладу 
накопичується накип.

Негайно видаліть з приладу накип за допомогою програми Самоочищення та наявного 
у продажу засобу для видалення накипу (див. ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ). Заповніть контейнер для 
солі. Перевірте налаштування жорсткості води. Якщо не видалити накип, прилад перестане 
працювати.

Посудомийна 
машина не 
запускається або не 
реагує на команди.

Прилад не підключений до розетки. Вставте штекер у розетку електроживлення.

Відключення електропостачання.
З міркувань безпеки посудомийна машина не перезапускатиметься автоматично після 
подачі живлення. Відчиніть дверцята посудомийної машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза 
й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Дверцята машини не зачинені.  
Штифт системи Натуралдрі (NaturalDry) не 
втягується.

Енергійно натискуйте на дверцята, поки не почуєте звук «клацання».

Цикл переривається, якщо дверцята відчинені 
понад 4 секунди. Натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Панель керування не реагує на команди, або 
відображається F6 E1.

Вимкніть прилад, натиснувши кнопку УВІМК.-ВИМК./Скидання, приблизно через хвилину 
увімкніть його знову і перезапустіть програму. Якщо проблема не зникне, від’єднайте прилад 
на 1 хвилину від електромережі, а потім знову підключіть.

З посудомийної 
машини не витікає 
вода. Позначення 
на дисплеї: 
F7 E3 або F9 E1

Фільтр закупорений залишками їжі або накипом. Очистьте фільтр і видаліть з приладу накип (див. ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ й ВИДАЛЕННЯ 
НАКИПУ).

Перегнуто зливний шланг. Перевірте зливний шланг (див. ІНСТРУКЦІЮ З УСТАНОВЛЕННЯ).

Трубу зливної системи заблоковано. Очістьте трубу зливної системи.

Посудомийна 
машина породжує 
надмірний шум.

Посуд деренчить. Правильно розташуйте посуд (див. АВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).

Утворюється забагато піни.

Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу, або він не підходить для 
використання у посудомийних машинах (див. НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ). 
Перезапустіть поточний цикл, вимкнувши посудомийну машину і увімкнувши її знову. 
Після цього виберіть нову програму, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята 
протягом 4 секунд. На цьому етапі не додавайте жодного мийного засобу.

Посуд було неправильно розміщено. Правильно розташуйте посуд (див.ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).  

Фільтр закупорений залишками їжі або накипом. Очістьте вузол фільтра (див. ДОГЛЯД І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ).
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З політикою компанії, нормативною документацією, інформацією про замовлення 
запасних частин та додатковою інформацією про продукт можна ознайомитися:
•	 Використовуючи QR-код і відвідавши наш сайт: docs.whirlpool.eu
•	 Відвідавши наш сайт: parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Або зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (номер телефону 

зазначено у гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте 
коди, зазначені на табличці з паспортними даними виробу.

Інформацію про модель можна отримати, скориставшись вказаним на маркуванні енергоефективності 
QR-кодом. На етикетці також зазначений ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегля-
ду порталу реєстру за адресою https://eprel.ec.europa

IEC 436

:

ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ

Посуд не очищено.

Посуд було неправильно розміщено. Правильно розташуйте посуд (див. ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).

Коромисла розприскувача не можуть вільно 
обертатися, їм перешкоджає посуд.

Правильно розташуйте посуд (див. ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ). Переконайтеся, що верхній 
кошик займає правильне положення, і за потреби відрегулюйте (підніміть) його.

Цикл миття занадто м’який. Виберіть відповідний цикл миття (див. ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ).

Утворюється забагато піни. Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу або він не підходить для 
використання у посудомийних машинах (див. НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ).

Кришку відділення ополіскувача не закрито 
належним чином. Переконайтеся, що кришку дозатора ополіскувача закрито.

Фільтр закупорений залишками їжі або накипом. Очистьте фільтр і видаліть з приладу накип (див. ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ).

Контейнер для солі порожній. Наповніть контейнер для солі (див. НАПОВНЕННЯ БАЧКА ДЛЯ СОЛІ).
Посудомийна 
машина не набирає 
воду.
Позначення на 
дисплеї: H2O і 
горить індикатор; 
лунає звуковий 
сигнал.

Немає води у системі водопостачання або 
закритий кран. Переконайтеся, що є напір у системі водопостачання і що кран відкрито.

Перегнуто впускний шланг. Перевірте впускний шланг  (див. ВСТАНОВЛЕННЯ).  Відчиніть дверцята посудомийної 
машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Засмічена сітка на впускному шлангу; її потрібно 
очистити.

Перевірте й очистьте сітку на впускному шлангу. Відчиніть дверцята посудомийної 
машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Посудомийна 
машина закінчує 
цикл передчасно.
Позначення на 
дисплеї:  F8 E3

Фільтр закупорений залишками їжі або накипом. Очистьте фільтр і видаліть з приладу накип (див. ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ й ВИДАЛЕННЯ 
НАКИПУ).

Занадто низько розташований зливний шланг 
або зливання в домашню каналізаційну систему.

Перевірте, чи встановлений на правильній висоті кінець зливного шланга (див.
ВСТАНОВЛЕННЯ). Перевірте наявність сифона в домашній каналізації, за потреби встановіть 
запобіжник підсмоктування стічної рідини/клапан впуску повітря.

Утворюється забагато піни. Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу або він не підходить для 
використання у посудомийних машинах (див.НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ).

Повітря у водопроводі. Перевірте подачу води на предмет витоків або інших проблем, пов’язаних з проникненням 
повітря в систему.

Посуд погано 
просушується.

Не використовується ополіскувач, або його 
кількість недостатня.

Переконайтеся, що дозатор ополіскувача наповнено (див. ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА 
ОПОЛІСКУВАЧА). Самі лише багатофункціональні таблетки не забезпечать такого ефекту 
просушування, як рідкий ополіскувач.

Посуд було вивантажено після автоматичного 
відчинення дверцят, але до фактичного 
завершення циклу.

Перш ніж вивантажувати посуд, переконайтеся, що цикл завершено (див. ЩОДЕННЕ 
ВИКОРИСТАННЯ).  Для кращого просушування рекомендовано залишити посуд у 
посудомийній машині з відчиненими дверцятами ще на 15 хвилин після завершення циклу.

Посуд стоїть занадто рівно.
Якщо Ви помітили калюжі води в чашках, кухлях або мисках, спробуйте завантажувати 
посуд (особливо у верхній кошик) під більшим нахилом, щоб до початку сушіння більше 
води стікало вниз.

У вибраному циклі немає фази сушіння.
Перевіряйте за ТАБЛИЦЕЮ ПРОГРАМ, чи має вибрана програма фазу сушіння. Цикл без фази 
сушіння може не забезпечувати потрібної ефективності сушіння, тому рекомендовано 
вибрати цикл, який передбачає фазу сушіння.

Посуд виготовлений з антипригарного 
матеріалу або пластмаси.

Наявність певної кількості крапель води, що залишаються на матеріалі цього типу, — 
нормальне явище.

Посуд і скло 
мають синюватий 
відтінок, або на них 
залишились сині 
сліди.

Дозування ополіскувача є надмірним. Встановіть нижче значення дозування.

Посуд і скло 
покриті накипом 
або білуватим 
нальотом.

Контейнер для солі порожній. Якнайшвидше заповніть контейнер для солі. Використання приладу без солі може 
спричинити пошкодження внутрішніх компонентів.

Установлено занизьке значення жорсткості води. Збільште значення (див.ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ).

Кришку контейнера для солі закрито 
неправильно. Перевірте й закрийте кришку контейнера для солі.

Контейнер для ополіскувача порожній, або 
вибрано неправильне дозування (ополіскувача 
замало).

Наповніть дозатор ополіскувача й перевірте налаштування дозування (докладнішу 
інформацію - див. ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА).

На посудомийній 
машині 
відображається  
F8 E5

Клапан заблоковано або пошкоджено. Якщо це можливо, закрийте водопровідний кран. Не вимикайте електроживлення. 
Викличте спеціаліста.
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